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5« un b e bed flaffìfdjen 2Htert$ume$ toirb £ier bad 
reidpigpe aller bid^er ebirten Senfmaler ber einp am Jjppa* 
nid ober 2Jug*ftlujTc gelegenen Polonie DIbia mitgetfjeilt. 
(Ed ip biefj fi» pfepfpdma/ i»eld)ed ju ben oorjuglic^flen ber 
bid(ier befannt geroorbenen 95efd>IùfTe non 9ìatf> unb ©olf ju 
<£l)ren eined OTitbiirgerd gefiórt, unb fidjer ber coti Caylus 
ini II. 'J3be. bed Recueil d'Anliquités etc. (parid/ 1766. 
4. piatte 56 — 58) publicirten 3»fd)rift poh S 9 m e (in 
?l eoi ieri)/ bie bidljer ftir bie .^rone aller befannt getoorbenen 
Pfepbidmen gefjalten tparb , nid)td nad)gibt. 2>od) bleibt ju 
bebauent, bafj bie oierecfige/ je£t ju ©tol’noje/ einem ©ute 
bed ©rafen jtufcbeleio-iéedborobfo ini SfdKrnigoip’fdjen 
©ouoernement bejìnblidie 3)?armorfàitle/ auf beren bepben ent» 
gegengefejjten ©eiten biefe 3ufcf)rift pefjt *)/ unten abgebro» 
d)en ip, fo bajj £ier in jioep iBrmtpùcfen (jebed/ mie man 
fiefjt/ gegen fjunbert 3eilen lang) nur bad geliefert roerben 
fan»/ ioad bie bepbeit oberen Sitile biefer 3nfcription audmacfjte. 
Um ben Cefer in ben ©taiib ju fejjen, biefe poni 4>rn. ^ r * 
con (Sidjenfelb $u SBien ind Seutfdje ùberfejjte 3nfcf)rift 
aud) palàograp^ifd) 511 benrt&eilen/ ijì ber erpeti ?ludgabe ber» 
felben im XX. ©anbe ber SBiener 3a£rbùcf)er ber Biteratur potn 
3af>re «822, mie aud) nacbgefjenbd bed Jjeraudgeberd »9?orb* 
gepaben bedpontud* (2Bien, 1833, 8 .), bie 2rdrm mefirerer 
93ud)Paben in Sfupfer gepocf)en bepgefùgt tporben, auf toelcfye 
flier nur oenpiefen ìverbeu fann. 


*) Dicfe ©àure ili jefet nur no* 5 gug, btd 5 gug 10 poli lana; bie 
befepriebenen ©eifen finb « gug, 5*/ 4 30H breit; bie unbef*riebe< 
nen aber (ober bie Side bei OTatmorS jroifeben ber ©*rift), be« 
tragen 10 30II. 
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EaOSEBOTAHIKATAffM »i EIKA ATOIAPXOv 
TE2KA101EnTAEinANEnEIAHHP02ftNTE0IIP« 
TOPENOTZriATHPnOAA \ZK AIMEPAAA2 
XPEIAXn APElXXHTAITMinOAEIKAIEIXXPH 
6 MATn\KAIElinPArMATnNAOrONnPOTO 
rENHZTEAlAAkSAMKNOETHMUAPATOTnA 
TrOSKVNOlANnPOSTONAHMONAI iBtOTAIA 
TETKAEKENAEmNK'inPATTflNTABEA 
TIZTA H A I nPft TO M MEN fi APA l'ENOME 
io N0TZAITA*APN0TT0TBAZlAEnZEI2KArKT 
T0NK\HnUT0TNT02TAMlFATH2.nAP0A0T 
TfiNAKHOINnNErHnOPHMENJiNEMKAHOEIS 
TnOTOTAHMOTFAflKEXPTXOTXTKTrAHOZIOTt 
TONTE W'XONTnN0ENTnNTAtEPA[lOTHPl 
l5 AEI2THNTH2n0AE.Q2XPKIANnP02n0ATXA(. 
MONI1POZXPTEOT2EKATONKAIOTUEXONTON 
ATZAZ0AITOTAESENOT PP0NT02EI1IT0N 
X\PAMTHPAATT02TnKP\n0A0T2T0T2EUV 
T0NXPT20T2KATZAT0TflNTEfiEPfAHM0HfiN 
io TAAPXONTflNArOPA SANTONATSTTEAnZOINON 
XPTZflNTPIAKOEIIiNOTKEXONTONAETHNTIMHN 
AIAAT2UKnil(AH0EI2TnOTOTAHMOTEA£lKETOTS 
TFlAKOZIOrXXPTZOTZEniTEHPOAflPOTIEPEnXITO 
AEIA 20 T 2 H 2 HAirmA 0 TMEN 0 TT 0 T 2 IT 0 TEIinEN 
s5 TEKAIAlATONKlNATNONTONEni-tEPOMKNONOIO 
MENOTAEIKTOTAHMornAPA0E201I21TONIKA 
N0NH\IEI2TATTAn\PAKAA0TNT02T0T2 
EXONTA2nPOTOZnAPKA012NEnHlTEIAA 
T0MEAIMN0T2ATZXIA10TZKIZAKKAKAI 
3o TONAOinONnAP\XFHM\KOMI2AM £ 

NONTHNTIMHN ATTO SENI ATT0N2TMIT* 
PIENEfX0EI2TOKONOT0EN \EnPA3 ATOE 
mTETOTATTOTIEPEO A 0POONn APAfENO 
MENONZAJO v EniTHNTSlNAftPnNKOMI 
35 AHNOTATNAMKNOTAETOTAHMOTAOT 
KAHTT0I2Aiin2ANT02AKnPHT0IENHN 
BOHeHEMTOISKAIPOTXnAPEAenNEIlHrrEt 
AATOXPT2OT2TETPAKOZIOT2AIIE0E12TE 
TH2TONENNKA AFXHSOTKEAATTONON 
4o MEN H.\ I AU2N H Alfl ENTA H02I12NX PTZ11N 
nPO0E2INKnOlH2ATOKniTAI2\lEAAOT2AIZ 
nP020A0I2KHOMflOAA0[MEN2KHnT0T.\0I 
E0KP A n ET0H2A NETK A IPOZO PRO A O AE 
AOPA n APK2KETA S6HTOIB A21AEIAT2I TEA«i( 

45 nPA6ENT0i.TET0T2T0A0TE!2BA2IAEIA 
KATATO'FH<H2MAENOIEAEITOT2ArOPA 
ZANTA2A\Rfc!NnAPATH2I10AEOZXPT20T{ 
TPIAH0ZI0T2KAIAT0PAZANT02R0NX1N02A1 
ATOAE r AXPHMATAMHATNA20AI 
Do AOTNAlTOTZAPXONTAZAAAEINAinA 
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*eS©£e j3©’jXt) xac Stptt, Kìxzoi ©< ao^av- 
TE? xac oc iiztà Ecrcav* te ó IIom- 

ToyEVO’J$ 7 taTiìo 7 rcXXctS zac psyaXa; 

^oit'a; 7 i«OE<y^TjT«c tò ccXec xaè et; Xi 0Tr " 

5 pxTcuv xct : ec; 7 epaypaxwv Xcyov , IIpojTo- 
y eviti 5 re , ScaSE^xpevc; ttiv 7tapà to-j ita- 
Tpo; s’Jvocav xpo; rdv S*ip*v , Sta j3«ev dm-. 

TETE XlflXEV XsyfiJV XOC XpaTT&JV T« j3fiX- 

TCOTOC , X2C T.pÙXGV ItiV, traa«ye*opc- 

IO you X'xtTzyóp'JO'i to*j j3a<7cXEw; ec; Kayxv- 
tov xac (XTty.crG'ìvrcg rà Sà>:a tyÌ; mpc9§v t 
T«v £5 xccvcóv tfniceor.aivwy , crcxXn^ers 

» * —p>. * *» * * ~ , 

arco tcj òrspov eòwy.e ypvac’j; TETpax©o r cw$. 

Tu V TE ap^OVT&rV Sl'JTUV T« CEOa ■nCTTT^i- 

l5 a Et; rrìy tÀ; r.cXecu; jgoecay fepo? flcXi/ap- 

pov t:og> y^woì; exar©», xac ©vx e yo'vTwy 

C, i A " - ?' v’ . * A» • 

À’ja’ao.Jac , tov oe £evc’j <pc ogvt©; E 9 ?c tov 

yapaxTripa, aure? ufTEpaffoScù? tov; ex** 

tov yfp’jaov; sX/aaTo. Tùv te tteoc A -npexwv* 

20 Ta aP/óvruv a'vaowavTuv XvatTtAw; ©tvcv 

l,'* * * * )> ) * 

Yd'jffuv Tpcazoarejv , ovx sycvTwv òe ttiv TCuti* 

ScaX’jcrac , e'tjcxXti^ec; utto a©'! S?ipo’J eSuzs to v; 

Tocaxotrrb'/s ^pvaovj. ETtc' te HpoSwpo’j :EpEw(s) o^ro- 

Si:a; o><m; xac TtcXo’jasvo’j tc’j o^tg’j Et; iriv- 

25 T£ , xac Scà TOV X'vSjVCV TOV ETrt^EOGJUVCV CCO- 

pt'vo’j Se?v tc’j OTiac’j raoa.^Ecr.^ae <tTtcv exa- 

vòv xac ec; TavTa rtapaxaXo’JYT*? TO’J 5 

e'^ovra;, zocÓrc; rapsXctav EVnyyscXa- 

to pE^'avO’jg ‘o:;ytX:o’j; éc; Ssx* , xac 

3o twv XotTtuv tfapa/ptipct xepcaapE- 

vwv Tr.v Ttarìv, ttvTcg tvtajfòv crjpre- 

PCEVEYY^EC; TOXOV C'J^EVS £ ZQZ&TO. *E- 

■n? te TOJ cc'jto’j tEp£w(;) aZaou'j -Ji'Xpayvjo- 

asvcov Setto» £7:1 Trjv tuo ScJowv xoai- 

35 ^v , o’j S'Jvaaevo’J §s to’Ì Jripco Scv- 

vat a JToeg , ct^twffavTO; 5 e' npwTCyé'vnv 
So-n^7Ì<rai to?; xohoo?; , rotOEX-^wv e’rnyyE?-. 

Xxto yp’joc'j; TETo*xocr?©’j;. AÉpc^Ecs te 
ttì; twv evvea apx^> cvx £ XaTTÓvwv 
/jO p£v ri y v :X:wv xat nt'/tuxoaw'j %P'jffuì f 
IfOÓ^Effty e'rCJTflCOtTO E9Tc T 2 ?; pEAX 0 ’i(T 2 {; 

-Trpcffo'Sv:; , e’£ wv froXXcr psv oy.rtXTOv^Gt 
i dipzizt'i3?>aai'j E’jxarpcj;, ©vx cXj'ys Se' 

SàipOt 7T2pECyXE’J0é©.^n T(ò ^OCCTcXe?. A’JffCTEXwf 
45 TIOCC^EVTO; TE TC’J CT^XoO £?; ^CCfftXttCl 

xaTa to ^-nocaixa ev e'Se? tc<j; icy ooa- 
\ 5 i * > - '■» * 1 ., 

cavTa; ÀapEtv Trapa tyj; 7;càeci>; ^p’jcrous 

TpcaxoerfC’j; , xat ayopot<TotvTe; Hto'vwvo; , Se* 

a to Se t« xP^H ,aTa Sùvaa^ae 

5o SoCyai tov 5 «piovra;, aXX’ cevac 
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P ATO I 2 TE AON AI 2 AI A X TZAMENONTHNft 
NHNIIPOZTHMnOAINKAlAlATATTATPlS 
ANAnPA8EIZH2THEONHZKAITOTPITON 
ArOPAZANTOZ+OPMlONOZZTNIAON 
55 nFOTOl'ENHZAIOT . . ErAAOIZAIAIlTO 
MAZinEPinEZElTAIMlOAIZATTOZIlAFEA 
eONEIZTHNEKAHZIANEAOKETOfzTPIA 
K0210V2XPr20T2nAAINTEninAEI2TAPX0« 
IEPEft2IT0AEI\2l'EN0MENH2I2XTPA2KAinn 
60 AOTMENOTTOTZITOTEIZMEAIMNONKAIATOTPi 
TEI 2 IIF 0 AHA 0 TAE 0 NT 02 E 2 K 2 QAITIM 0 T 2 TE 
POTiìZnKPAEKAIErENETOnAPATTlKAOMEAI 
MNOZXPTZOTKAIATOTPITONKAIAIATATTA 
AIArONIAZANTOZTOTAHMOTKAIOIOMENOT 
65 AEIN 2 ITONHZAIEIZAETATTAXPEIAZI 1 APA 
ZXEZ©AITOTZETnorOTMENOrZflPOTOZ2TN 
EAQ0T2H2EKAHZIA2EnHITEIAAT0EI2THN 
ZITONIANXPTZOTZXIAIOTZOTZIHPATTIKAE 
NErUA 2 EAnKENflNT 0 T 2 TPIAK 02 I 0 T 2 AT 0 K 0 r 2 
70 EIZENI YTTONKAlAOTZXPTZIONnANXAAHON 
EK0MI2AT0EKTETPAK02IftNnPnT02AEnHr 
rEIAATOnTPIlNMEAIMNOTZAIZXTAIOTZnE.V 
TAIlOZIOTZONTOTZnENTAKOZIQTZMkNEAaKEN 
EIZTETTAPAZK AIEKTEATOTZAEAIZXIAIOTZEIj 
76 ATOKUEnTAHMIEHTEAKAlTllNAOinXIN’TCÌN 
ENTOTTOITniKUPOIEflAITEIAAMENONnA 
PAXPHMATA 2 TIMA 2 H 0 MI 2 AMENXlNAn 0 TXia 
nOPIXOENTONXPHMATONATTOZZTMnKriE 
NEI XOElZENIATrONTHNTIMHNEKOMIZATOTo 
80 * ONOTAENAI 1 PAHAMENOZKAIAIATHMI 1 PX 1 TO 
rENorznpoerMiANnoAAAMKrxpHMATAor 
KOAirO2AEXITOZEnOPI20HTOIAHMOITOTTE 
BA2IAEOZ2 UT A+ APNOTniP A PENO ME 1 
NOTKIZTOIlEPANEniOEP U1E1 ANTON AEAPXON 
85 TONZTN irAI’ONTONEKAHZI \NKAITHNTEriA 
POTZI \NEMt-AN 12 ANTONT 0 TBA 2 IAliO 2 KAlAl 0 
TIENTAI2IIPO2OAOI2E2TINOTAENriAPEA0ON 
nPOTOrENHZEAOKEXPTZOTZENAKOZIOTZTO* 
AEnFEZBEVTONAYBONTONTAXPHMATAKAlA 
90 IIANTH2ANTONBA2IAEinPOTOrENOT2KAI 
«PIXTOKPATOTZTOTAEBAZIAEOZTAMENAOP» 

<Je? AMENOTEIZOPrHNAEHATAZTANTOZKAi 

mi» ANAZETHINIIOIHZAMEN ov 

. . AEKAITOTZAPXONTAZANA .... 

95 . . « A 0 ONOAHMO 2 nEPM>A .... 

. . nf*< BETTA 2 EIIIT 

. . . 120 . . 


•> ®Ur folgori auf Som (Stoino nociutalo Bio Dior fogtcn CuAftaBon NOME, 
nrcliSe , alo uberflùfTig , «resi nur oinoni 3rrtBuitto Soo ©tomfdjnotSors 
tUAUfd)roiben fino. 2>a6 man aSnltdjc JioBtor auf ©towfdiriftoii «ntrifft, 
oarf um fo toomgot wunSern , Sa man SiofoiSen aud) in Slcfaifarbotto it 
BnSet , mio Siofoo Sor Sali (fi in Sor SupptI Ber ©oloto = wtr<6» - 
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pi xo"; xtXùyai; , SiaXuaaptau» xit» «- 
vii» Jtpò; Tiìv 7rdXiv , xai Sia xaùxa xpi; 
ovanpa^iàrn; xri; u»ri; , xai xò xpcxo» 
oyopaaavxo; "J'opjitwve; , ausiSwv 
65 IIpuxoytvTi; , Siox(i pltyaXeigoiajrxù- 
pao: rrtourartTxat n tro’Xt; , aùxò; «a ptX- 
.jù» ti; x*v txfxjXnaiaa ì’Suxt xcù; xpta- 
xcoi'ou; xp’jao’j;. ITàXia xe erti IlXfcaxa'pjrov 
itptu(;) a txeStia; ytaoptvn; incuoi; xai «u- 
60 Xoupìvou xoù oi'xcu ti; pt’Sipve» xai Suo xpt- 
xtt; , trpoSnXou Sì oaxo; intanai xtpouoxt- 
pou, uatctp Sì xai tytvtxo trapauxcxa ó pi S(- 
ttao; yoOooù xai Suo xpixùv , xai Sia xaùxa 
Siaywaiàoayyo; xev Siipou xai eieptaou 
65 Stia aixuvnoxe , ti; Sì xaùxa; vocia; traoa- 

u > . » '■*- i 

efiaJ'i t xou; cuiropevpe voi»; , trpuxo; , oua- 
tXicùan; t’x(x)Xnoia; , ttrnyytiXaxo ti; xri» 
acxùaiav xpuaoù; j^tXiou; , napauxixa p- 
»tyxa; tSwxt», uj xoù; xpiaxoaiou; axe'xou; 

70 ti; t yiauxò» , xai Soù; j^ouoiov t.' 2 'j yaXxov 
ixooioaxo tx xtxoaxeoiuv. IIpùxo; 0’ tjjny- 
ytiiaxo revocò» ptSipvou; Si;^iXìou; retv- 
xaxoat'ou; , u» xoù; retvxotxooiov; pia tSuxt» 
ti; xtxxaoa; xai txrta, xoù; Sì Sca^iXiou; ti; 
75 Sùo xai ìrexà répitxxta , xai xù» Xeireùv xù» 
tv xoùxu xù xaioù treayytiXapt'vuv rea- 
pa^pnua xa; xtpa; xeptaaptvuv arto xù» 
iteptaiivTuv ^or.paxuv , auxo; ovpretptt- 
aty/^ti; tvtauxo’u Tri» xipri» txopioaxo , xó- 
80 xo» ovSiva repa|aptvo; , xai Sia xiì» IIpuxo- 
ytvou; reoo^upia» troXXa pi a j^pripaxa ou- 

x òXiyo; Sì eìxo; treopiajn xu Sripu. Toù x* 
jExaiXt u; Saixaydavou reapaytvopi- 

vou ti; xò reco à a t ari .Stparetiav , xùv Sì àpyo’ai 
85 xuv avaayxyovxuv ìxfxjXnaia» xai xiiv xt rea- 
pouai'aa tp'pavioàvxuv xoù j 3 aa:Xtu; xai Sto’- 

xi tv xoì; reocadSoig toxiv ouSì» , reaotX^ùv 
Xlpuxoytam; tSuxt ^puoeùg t a(y)axoatou;. Tu» 
Sì reato jJtuxùv Xaùoaxua xa j^piipaxa , xai a- 

90 reaaxnaavxuv jiaatXi? npuxoytao»; xai 

Aptaxoxpaxov; , xoù Sì j 3 aacXtu; xà ptv Sùpa 
Stijaptvov , ti; epyòa Sì xaxaaxavxo; xai 

xr.v aadjtvi-tv reciTiaaptaou 

. . Sì xai xoù; ao^ovxa; ava . . . . . 

95 . . .X^ù» ó SXpo; trtot^pa , 

. . trpta^tuxa; tntx . 

. . . ITO 


% 


loto'fdifn SirAt , iu ^iore u&tr Orr to»m Domini, 6»ij 6er *u Unfongt 
tcs 4 n>&lftrn johrbunfccrté, vifUciAt non cincin @iricAen fcfor.itcn fio. 
rei(*cn 3nfAnft, reo mcbrcrt ®uAffabcn reicbcrbolt barin norfommcn. 
®. bc« <ier<iutacbcré Muffab «ber JJltcrtbum unb 5un(l in Ttufilonb, 
ito llnjrigrblaiic jum ©nube ber IPicnrr 3«ljil>uAer ber iìitrratinr. 
«g. 11 . 
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ETIAKTOrnAEI 2 TOTMEPOT 2 TOTnP 02 TOMnOr* 
MONTHZnOAEnSATEIxrZTOTONTOZTOTTEKlT* 
TONAlMENAnANTOZHAITOTHATATOnPOTKP ov 
TnAPXONlX0TOnftAIONKUZOTOHP112O2&21^ 

6 TllNAE ATTOMOAIiNEfl AlTEAAONTaiTAAA - 

TAZK ilZKIPOT 2 IlEnOIH 20 AI 2 TMM VXI ANHAIAT 
N AMIN 2 TNHX 0 .IMKl’AAHNKAlTATTHNTOrXEl 
MXlNOSHiEINEnAri'EAAONTnNnPOSAEtor 
TOI 20 l 2 AMATA 2 RAI 2 KT 0 A 2 KAl 2 ATAAPATA 2 ErTl 
IO 0 TMElNTOTOXTPnMATO 2 AEAIOTAZnZ\rmZKAl 
ATTOTZTHNTnri’AAATftNaMOTHTAKAIATA 
TATTAn 0 AAn\EX 0 NTn\A©TMn 2 KAHlAPE 2 REw 
AZMEN'aNErAEinElNTHMnoAINAMAAEtniKAl 
AAAArErENH 20 \IEA\TTnMVT\nOAAA 
i 5 KATATHrXSlPANE 4 > 0 AP 0 AIMEfJTHNOIKETEI 
ANAmZANRAlT 0 T 2 TllMnAPnPErAN 0 I 
KOTNTAZMIEEAAHNA 20 TIIEAATTOT 20 N 
TAZTON\PI 0 MONXIAin.\KAinENTARO 2 inN‘ 
T0T2ENtmnP0TErnm0AESini2TM.VIAXH2A}JTAf 
90 ENTHin 0 AE!ErAKA 0 inKN\IAEn 0 AA 0 T 2 MEN 
TarSEN'ftNOTKOAU'OTZAETnMnOAmiNnNE 
NEKEN 2 TNEA 0 ÌÌNOAH M 02 Ara rnN r.A KnSKAITOr 
HINATNONTOMMEAAONTXRAlTAAEtNAriPOo 
4 > 0 AAMUNnOIOTMENO 2 riAPEHAAEI PIANTA 2 
95 T 0 TZI 2 XT 0 -,TA <j£ OH 0 l 12 AIKAIMHnEPIIAElNTHNEK 
HOAAHNETHNTETHTHMENHMn ITPlAATIlOXEI 
PI0NrEN0MENHNT0I2n0AEMr0I20TAKN02AEnlAI 
AONTO 2 EATT 0 NOTTEI 2 \nANTAOTTEI 2 MEPHnN 
HHI 0 T 0 AHM 0 ZEnHrrEIAAT 0 ATT 02 KATA 2 RETAN 
3 o AM'frOTEPATATErXHH AinPO 0 U 2 El.MriA 2 ANTHN 
EISATTAAAnANHNKAtnKPATTflNinPOKEIMENON *) 
0 TKEAA 220 NmxrT 21 iNHXIAlUNKAinENTAR 02 I 
HNRAIET 0 T 2 ENKrKA 2 E 12 TKNKI(AH 2 lANXn 2 OT 2 
nENTAK 0 ZI 0 TZl';iZT 0 T 2 APPABnN\ 2 AflEA 0 T 0 nAN 

35 TATAEPrATnORHPTKAHAinAPATOTHNAPI 0 MH 

2INnOIH2A20AIESETOlMOTTOT2EPrilNA2OTKOAI 
l'AXPHMATAnEPIEnOIHEETHinOAElTlAKnOA 
AnNEPrftNnsErRATAAinoNTaNTVEPrAnpn 
T0rENH2THin0AElTAMKNEPrAATT022TNBTEAE 
4 o ZATOAIAflTOM AAETilIAHMaiOTAKNANR 
NKrKENANAAfl2\2TEE!2AM‘t>0TKPATATEIXH 
XPT 20 T 2 X!AI 0 T 2 nENTAH 02 I 0 T 2 RAlT 0 nAEf 2 T 0 N 
AIAAT2A2XPT2I0NEK0M12AT0XAAH0NEKTETPA 
JJ02mNKATE2KEPA2EAEHAIT0T2nTPr0T2KAKn2AI 
45 AREIMENOT2TOT2nP02TAIEMEl'AAAI2nTAAIEAM. 
+OTEPOT2RAITOrHA0HrHTOPO2RAPTOTHATATHN 
AMA EITOI'R AITO XEn . ATPI0TEnE2REVA2EAK 
KAIT02ITOBOAONRATE2KETA2EAEKAlrOMIlTAa 
NATONEniTorAEirMAT02ETIAKTH2llOAEl!2 
5 o NATAONTEAOT 2 R 2 TOI 2 ArOT 2 ITOT 2 AI 0 OT 2 IAin 


’) 8ieé ATTIÌMIIPOKEIMENIÌN. — g. 
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gortfe&ung. 

“Eti Sì rea nXeisToa |«p#u; TC® ras; re» nera- 
p.èa tri; no’Xeu; arei^isTe» care; tei Te xaret 
tc» Alatasi instare; xai Toa xara" ro noe Tipo» 
unioyoa (£^aonuX toa tu; ea o xpu; ó Susta;, 

5 rùa Sì a ìreuo Xua inayyiXXdaru» laAs- 
ra; xai Z'xtpoa; nenotxs.Jae sauua^taa xai S’J- 
vaui» savtn^li jxcyaXx» xai raarxa Toa tt- 
|j.ùac; x£ii» , e nayyeXXoaTuv njoò; Sì reà- 
Tei; Qioau-aTa; xai 2.xai7a; x7t ZaaSaestra; url- 
io 3ajwta tc'Ì e^aputeare; , SeStOTa; usai tu; xai 
aa to»; Tx» rùa l'aXatua ùa-erxra xai Sii 
Taira neXXùa ejrearuv a-^ajeu; xai napxsxeu- 
asue au» exXtintia mia neXta , atta Sì tu xai 
aXXa yeye' anelai eXaTrùu^tra neXXi 
i5 xara rria yùoaa, e^itao-Jst aia Tri a ctxeTiì- 
aa nassa xat Toa; ria nxpupetaa oì- 
xoàara; MtjjeXXnaa; eàx ì Xat rea; ca- 
ra; rèa apeiuèa YtXiua xai nesTaxcstuy 
rei; ea tu npoTeou neXiuu saaaayxsaaTa;, 
ao ea tx ndXet ixXsXciniaai Se neXXss; aia 

Tua Siaua , eax cXtyoa; Sì rùa neXirùa , ua e- 
aexea saaeXiJùa ó Sr.ae; Sixyuatsxù; xai re» 
xt.aS •asa Tea p.iXXsyra xai ri Setai noe o- 
f^aXitùa ncioaueae; napexsXe" nsiara; 
a5 rei; ts^ioara; fJex-^xsai xai jax neoitSe?» rxa ex 
neXXùa e tua TiTxoxaeax» narptSs anoj^et- 
ptsa ye.eu.iax» rei ; neXeatei; • osSevè; S'e’nt Se- 

^ * 4 - » , . r 

Covre 5 ca’iTOV, or t*; anavror, g‘jt ir; tttpn, «v 

xijiea c S'xao; , enxyyetXaro aa rè; xaraux-ai» 

3o a [Abòrto a ta ret’^x xai npc.^xstt» naca» rxa 
eì; aara Sanaaxa xat nep aarù» npo xet u.e auv 
eax eXasso’au» ypasù» x yjAiua xai ntaraxeet- 
ua , xai tà.>j; eaeyxa; eì; rxa ex(x|Xxstxa spassi; 
nearaxeat'sa; et; Tea; a/>7*a,3ù aa; , stniSore naa- 
35 tx ri eoya ano xxpaxa , xai napi ré rxa apt'^ax- 
et» neixsasiJai e’ìj e'Teiuo» rea; e’pyùaa;, eax eXt- 
73 ypxaaTa neptene-'xse tx neXei^ ri Se ; noX- 
Xùa epyuaùa e yxaraXinsaTua ri eoy a, IIpu- 
to ye’ax; tx neXet ri aia epya a ì Te;_s»»eTeXx- 
4o saro, StanTuaa Se’ tu 3x;ìu oaSea x- 

aeyxea , aax'Xusa'; Tt lì; aa^e’rtpa ri Te t’yx 
J^paseà; ytXtca; nearaxoStea; , xat rò nXeTsTC» 
StaXisa; j^pa stea e’xsatoaTO yaXxd» ex rerpx- 
xostuy. Haresxeàast Se xai rea; nùoyeu; xaxù; Si- 
45 axiiaiaoa;, rea’; noe; raT; jeeysXxi; naXat; ap- 
fereoea;, xat rea Ka^xyxrepo; , xat rèa xxri tx» 
etjeaijtTc» , xai rèa "finito erapioa. "finesxeàase Se" 
xai re strc^eXea. Karesxeaase Sì xai Te» n.aXù- 
va to'» e’ni Tea Setyjiaro;. fin Si tx; noXeu; 

5o vaàXea TeXeàsx; rei; a y oasi rsà; X:i 7 oa; ìStù- 
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Ta:g Scà rò rà TrXoca Ta ónadcta xaxwg S:«xeT< t- 
£ac , xa: y.r&ìv & YJE-M twv dpjwvwv , t7:nyygeXaxo 
xa: Taùra xaTaaxEuàv , àvdXwaag te s:g TauTa 
ijdvT a vpuaoùg Giaxcadovg , Xo'yov nv£*yxE ■napa- 
55 Xpnpa. Siv evexev o onucg TroÀÀaxcg auTov xa: 

7*pd TEOOV ETTE^aVWXWg xaj TOTE EffTE^dvwffEV ^ 

ir.i Tn TG’j Xo'yov ccttcSe^e:. Et: od Xo:n:ng oyang 
aauvT£Xt<rrou Tris xata tov Ildaccg Ttupyov ay v o:- 
v:a:ag ih tov Eftdvw tÓtzgv , iTHxaXiad^'jo g c 
6o Snaog n£:waE xa: TauTnv <x\>VTg\Éo<zo3at , Te- 
TapT nv ouaav a/Giviaua'j , IIpwTO'yEvng od , ©v- 
Sev {3ovXoji.Evog d^aptcTtlv , uirsfuwE xa: Tau- 
Tnv Tnv TEc^oSop-rav , e:g nv Trpen^nxEV XP' JG>0 ^ e'- 
xaTo'v. E7r: te Tng xo:vng o:xovop-:ag xa: Tajj.:E:- 
65 ag ycve'f&EVOg xa: x ef p {<Ta > Ta'g jicvarrag Tng tccXì- 
wg TrpoaoSoug, ov&dva jaev twv teXwvcjv ex twv 
UTCap^ovTwv t£éf}ct\t, ou^EVog 5’ a^nXXoTO:- 
uff£ O'jgÌ v twv uTrapxó^Twv, ff'jfLTiestijeyy^gig ^ 

Jd To?g xa:p otg auTwv nàat , ToTg jaev a<jpdaE:g e- 
70 igo'.ncraTo twv ^pnaaTwv , Tctg oe , ffujiiTEptevey- 
X ^«g X?° voy oerov n^°’ J ^ 0VT0 > toxov ovSe va t- 
ftpd^aro , nXg^.axa $d yicpiaa; twv xotvwv Tp:a de 
eTn auve^wg, TtofvTa diwxnctv dp^c3g xa: d:xa:- 
ug , Toùg jee'v Xcyo’jg tv Tc?g wp:<x{AEyc:g %pcvo(S a- 
75 fro^tpwv , Ta 5’ arco twv TcpoadSwv TrcVrTGVTa 
tv To:g Tng 7;oX:TE:ag ^povoig icapa5t|a'jnvog 
e:g xoj«onv e f auTw, ou ‘ye'yevnjAt'vou toutov etc a- 
Xn^Er'ag, e’£ wv ctTCEXvo’t |aev Tnv ftoXty d<pe:Xn- 
potTwv , ftapdXutrs od tcxwv. Twv o’ev Tn 7rdXtc 
80 xaxwg 5:ax£:u.EVwv 7 tavTWV S(d te Toùg ttcXe- 

p-oug xa: Tag dyoo:ag , xa: twv UTrapxdvTwv tcg to 
u-n^dv nxovTwv, ^nTYjaavTog UTrdp toutwv to’> 
onaou ETTcanvtEua'a: xa: Trpovonaat xpnaeawg 
Totg te Oav*{aTaTg xa: T 0 ?g ^pnaTatg , oyEtXotitvwv 
85 a’JTw xa: tw naxpt ^puawv E*|axt<T^cX:wv , xpwTog 

ciccrpcLc tw oviaw ov'av 3ouXnT a: Tpdrov Ypn<r- 

ci * 1 f ^ » }. » , V * v » , />■» 

aa^7 a: auTw , a^:waavTog oe aytfftv xcrnaacr- 

3<xt Totg xpnaTatg , a^nxE Ttaa: TgdvTa, xa: ouStva 

CTEpcv auTw(v) vo'fitaag t:vac 

• ur:dox fc{V cuvo <av to5^5 

càpayffjj-E'vog Totg uTra 

auTotg oux eXdacroug 

f» »T w 

. . . . .... oug oug aTcaac tocs ; 

» »S*/ L“ * fi ir 

• • • Tipo g ouòtva e, 
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Ueberfefcung, 

(Sè f)df beni Dlaf f>e unb bem 9Soll ! e gefaflen. 2lm 2offen fpra* 
(ben bie 2trd)onfen mtb Die ©iebcnmdnner: ftac&Dem e r o* 
fon, ber SSafer DeS V rofogeneé, ber © fabf oiefe unb grofje 93or* 
5 f Ipcife Durd) (#elb unb Xt;at oerfdiafft, unb 'profogeneè, ber oon 
fetnem 33ater Daè 'JBoplmolfen gegen ba3 ererbf, feirt ganjee 
Ceben (jinburd; jurti '5efien ^beó $3aferlanDeè) gefprocben unb ge* 
io ipanbelt l;af, unb $mar erjìlid), ale ber Sionig ©aitapljarneO 
an ben Sanfpfoé (?) getommen mar, unb bie ^nfimftegefcbenFe 
perlangfe, in ber ©rabtfaffe aber Sflfranget mdr, gab er , vom SSolfe 
ju JÒulfe gcrufen, vierl>unbert QMDftucfe f;er. Dìa ferner bie ’ilrdjon* 
i5 fen jum ÌJ^u<jcii ber ©fabf bte l;eiligen Xnnfgcfd|je bep 'Polpcbars 
in o è um fcunbert QJolbfhkfe verfeet, unb' nid)f fo \>iel (Oefb) f;afj 
fen; fie auéjulofen, ber Srembe ('|)o l t) d) a r ni o f>) aber fie in bie 
<Prdge frug , celeste er (‘J)co togene*) bafiir bie bunberf Q5olD* 
jhicfe, unb lofle fie aué. 'AI? ber 'ilrdionf De moto on unb 
20 feine (SoQegen ‘iBeiti uni brepl;imb'erf ©olbrtticfe moI;!feif gefauff, 
aber nicpf fo oiel ($elb) l;atfen, ben ‘preiS bafiir au$$u$a&ten , gab 
er ( V D r o f o g e n e é) , oom SSolFe f;erfrepgerufen , Die Drepl;unbert 
05o(b}lucf'e l;er. 211$ unfer bem tyrieiìer jperoboroé (*j et rei De man* 
gel mar, unb ba$ (9efreibe $u fónf (t5radjmen) ocrfauft murbe, Dad 
*5 ÌBolt aber ber beoor]ìe!)enben QJefapr megen glaubfe, man nrùffe eine 
l;mldnglid)e 9)»enge C^etreibe auffpcidjerii , uirb bie ©efretbebefì&ec 
bejjmegen aunorberfe, fraf er ( v p r o t o g e n e $) $aer)ì aiff, unb cr* 
flarfe fid) jur iliefming Don jmepraufeifD 'JfreDimneii $u jel;n (Oboln) 
3o bereif , unb Da bie Ùebrigeit ftd) alfogfeicp be$al;len lichen, liejj 
er fid) l;erbep . fin 5 U marfen, unb na(;m teine 3infcn Daftir. 
2U$ unfer bemferben 'Priejìer bie © a j e r jablreidj aitgefommen 
35 roaren, um bie @efd>en!e abjuf;olen, baé ©off aber nidjt ini ©fanbe. 
mar, fie if;nen ju geben, unb eé verlangfe , s p rofogeneé fofife un* 
ter biefen Umfldnben auél;elfen , (rat er anf unb bof oierpunbcrt 
©oIb|ìiìde an Unfer bie s 3? e u n m dn ner errod()ff, fdH'fe er auf 
40 bie funfrigen (Sinfiinff e nid)f meniger alè fmifjel;nl;unbert 05olb|ìii*fe 
uor, mitrelji roeldjer vicleti ©fepfudjen bie gebuf)renben (5b s 
renbejeugungen jur red)fen 3^if enoicfen, unb fur ben 5v6nig nicbf mes 
nige (^efdjenfe bereif et murben. £>a bie Jlcffe jum Diente beè 
45 nigé ooril;eill)aff oerfauff mor ben mar, unb nacp emetti ^Uolfébefcbluffe 
bie itdufer brepljunberf @oIb|ìùd’e auè ber ©rabtfaffa er^alten foli# 
fen, unb Corion fte gefauff l>affe, bie Vlrcpoiifen aber fein ©elb 
5o l;ergeben Fonnfen, toeil eè bei) ben BbUpaditern roaf, unb bie 
ivdufer (V) ben ftatif an bie ©fabf jfurticffagfen , be{)n^egeli dber baS 
©efaufre brep 'JD^al mieber oerfauff marb, un’b ber Dritte ivdufer 
55 l) 0 r m i 0 n mar ; fo fraf 'Profogeneé, ùberjengf , ba§ ber 
©fabf baburd) grojet 9iad)f()eil crrbacbfcrt nfiirbe , in ber SSolfàoer* 
fammlung auf, unb gab bie brei;1;urtbeft GJolbftdcfe l;ef. 2lfd i)inmie* 
berum unfer beiti ^priefìef 'I>Uifiard)0è fìarFet ©cfteibemangel 
60 mar, fo ba§ ein 3RebitnrioO ©efreibe (u jt^ep* 2btiffcl (eineè Oiolbfìucfeé) 
Dertaufr rnurbe, trnb oorauè ju felpén rt>ar, bd§ eé nod) fl;eifrer roers 
ben mùrbe , mie aiid) gleid) baVaiff ber ©ìebimno$ 1 2 3 (yolbfiuie 
galt , unb bai SSolf , begmegen beangfiigt , * bet SWeiftuifg fbar, e5 
65 fep erforberlid) OJefreibe cinjufaufen, unb ba§ fid) in biefer SRoty bie 
'ICo|)li)abenben f()dtig ermeifen foflfen j fo mar er ber erjìe , ber , ale 
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ftd) ba$ 93olf perfammeff I>affe, faufenb OJorbfhlcFe sum ©efrcibeanFauf 
anbot, unb gleicb f^ernab, unb $n>ar bret>£unberf bauon ofrne 3 nferef* 
*jo fcn auf em ; obgfeid) er nun atlcè in geprdgfem 05 o I b e f;er ge* 
geben, natiti er ed bcd) in 5Ì u p f c r , &u uierljunDert (2ìufgf(b), $uriicF. 
@r roat and) ber crfìe, ber jwepfaufenb funfbunbert 'J^ebimnen ffieu 
jen anbof, baoon er funfyun&erf $u 4 */« (Qofbfhicf), sroeptaufenb aber 
•jò $u 2 Vii (Oiolbjhicfen) lieferte, unb roal>renb bie librigen, bie ftdj ba* 
malé (su liefern) ani>elfd>ig gemaci)! fatteti , ftir ba$ Jqerbepgefcbanfe 
alfogfeid) fid) bc$at;fen lie&en, fiefj er ed fìd> gefaflen erjf nad) 
80 3 a|)reèfrift bie ^Sesablung an.vunel;mcn, obne bafur ^nfereffen 5 U ver* 
langen , unb fo rourbe burcb bie 'SereitnùIIigFeit beè 'Protogened 
bem SSolfe pici 05elb unb nidjf toenig 05eireibe perfdjafft. 2Ud fece 
ner ber £onig ©aitap^arneé $ur ($brenbejeugung uber* 
gefefcf , bie VlrdpoiKett aber eine SSoIfóoerfanmiluiig jufaimtienberit* 
85 fen , «nb bie 05egenn?art beé Sfbnigd , mie aud>, bafj in ber 0fabf* 
Faffe 9?id>t§ porljanben fep , bePannf gemad)t fjatten : tra! tyrofo* 
gene è por, unb gab neun(;unbert 05olbjht<fe i>er. £)a nun bie QJe* 
fanbfen baS 0 >elb genommeu , unb r 0 1 og en e $ unb ?lrtfto* 
90 5 r a t e è bem $tonige entgegen gegangen roaren , ber £ònig bie Q5e« 
febenfe $tpar angenommen , aber in 3 orn geratfjen unb bie Dtucf* 
fe^c angetreten fratte \ — — — — — «*- — — — — 

gottfe^ung. 

2U$ notò ein grader X^eii ber 0fabf am gfuffe, ndmlitò ber 
gan$e am Jg>afen liegenbe ^ei(^ mie autò berjenige am alfen 
^ i f d) m a r ! t e bié $um £ e r 0 è 0 0 f i a 8 , oi;ne Sftauern roar, unb 
5 U e b e r f d u f er angeseigt fccrffen , Daft bic OJafater unb 0Bi* 
ren ein v 3imbmfj geftòloffen l?àtfen, unb eine grofeSJtatòf Perfammeft 
fei?, uin im 'ffiinter beran^urùcfen, unb ned? uberbief bericbfeten, ba§ bie 
Xbifamafen, 0 6pf|)en unb 0aubaraten cine ^ejìung 
io rounfcbfen, ba aucb fte bie (SraufamFeit ber @ a f a t e r furebfefen ; unb 
a(é bejjmegen uiefe muf1)(oè unb bereif roaren, bte0fabt su uerlaffen, nebfl 
biefem aucb uiel anberer 0<baben auf bem Canbe gefd)eben, ba aUe 
i5 0F(auen, unb bie an ber 05rànje *) rooi;nenben 3fti p {S e II e R e n , niebt 
meniger alé funf$ei;n^unbert an ber 3 aI ^/ bie ira uorigen Sfriege mit* 
getlritfen , beflocben rparen , unb ber 0fabf viete ^rembe unb 
»o niebt menig '3urger feljlren; ba begtuegen ba$ 93cfF bedngftigt, Fiinf* 
Fige 05efai;r unb Ungimi uoc '2iugen # fid> uerfajnmelf unb aUe ?8er* 
mbgenben aufgeforbert ^afte, Jpiilfe ju (eiilen, unb e$ nidjl gefebeben 
a5 $u laffen, ba§ baà feil niefen 3af^ren er^alfene QSalerlanb ben 5ein* 
ben unterroorfen mùrbe, unb ba uiemanb flcb I;etbeplaffen iroHfc, 
meber im Oianjen nocb tfre ilroetfe baè su leiflen, n?aé baé 23oIF ver* 
Iaugte: fo macbfe ficb biefer Oì.>ro t og e n e è) anf;etfd?ig, ibepbc 
3o N J0?auern l^er^ufteUen, unb alle ba$u erforberlieben ^olJen^orsuflrccfen, 
obgleicb fte fid? auf nid>t meniger alé funf$el;nbunberf OJoibfìiicfe be^ 

*) ®er Icjrt barf bier woM ntcpt burd> : >»<» m 05c&irge wp^netiben 
2nirbe((enen« ubfrfeftt irerDen, nn*nn nuin nid)t bie 2(bbànge ber 
0tepponfd)luctjten mit beiti uneigent^umlnpen 9Tainen ber 99erge belcgcn 
nyitl, ba bie ganje (Segenb um Olbia eben ijt , n*ie audj fdjon bie eom 
^>rn. ©taatéràtb ». 35 l à r a m b e r g $u a r i è (in franjònfdKr), unb »ont 
•Oerauégeber biefeé (in ruffifeber ©prudve) «u @f. ‘Peteréburg cbirfot 
'piane iener ©egenb beweifen. 
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riefert. Unb natbbem er alfogleicO fiinfbunberf ©olbjhJcfe $u Engef» 
35 beni in bie ©erfammlung gebracbt f?affe, gab er im ©erfleigeruugs* 
mege bie ?lrbeifen in pad?t, unb erfparfe ber 0 fabt buri baare ©e# 
$al?fung ber 2 irbeitéunfernef?mer nid?t menig ©elb ; ja al$ vicle von 
biefen bic 2 irbeifen vedicfjen, fo brad?fc <profogene$ felbfì ber 
40 0 fabf bie^lrbeifcn 5 it 0 fanbe, unb erfpatfe bem©olfe jebe ©erfegen* 
(?eit ; unb nadjbem er funf$ebnf?unbert ©olbftticfe auf £erflellung ber 
bepben ©ìauern verroenbet , unb baé 5SJtcifÌe in geprdgfetn © 0 1 b e 
auége$al;lf naf?m er e 8 in £upfer, ju vierl;unberf ( 21 ufgelb) 
45 juriicf. (Sr befferfe aud? bie im fd?led?fen 3 uflanbe beffnblidben 
ÌEbùrnie <*u$, bi« bcpben an ben gro&en 2 f?oren, ben be$ £af(?e# 
gefor (?), ben am $ul?rmege, unb ben be 8 (Spi bau» 
riité (?). (5r fìelife ba$ © cfreibemagaj in mieber unb 
befferfe baè ^orfal auf ber 53 a a r enf d? au (im £afen) auè. T)a 
5o fernet bie 0fabt $d(?rgelb an bie, bie 0feine ^ufu^renben privafen 
$af?fen mufjte , mcil bie b f f e n f l i d? e n 5 <* (? r 5 e u g e im fd?fed?fen 
3 ufianbc unb o(?nc 0 egei maren, fo erbof er fid?, aud? biefe au$ju* 
beffern , unb uadjbem er auf aQeè biefeé jroepbunbert ©olbftiicfe ver* 
55 menbet £atfe , Iegfc et alfogleid? bie 9ìed?nung ab. 2>iefer (©er* 
bienfle) megen fronte iì?nbaè©olf, ba$ U?n fd?on fru(?er off 
gefront batte, nacb abgelegfer 9ted?nung. 2 ) a fernet bie 0 d?iff* 
taumerffldfte am Xfntrme beè P 0 f i è , gegen ben obern Orf 
ju, nod? unvotlenbet geblicben mar, rief i(?n (ben protogeneé) 
60 baé aSotf fjerbep , unb forberfe i(?n auf, aud? biefe — unb e 8 
mar biefj bie vierfe 0 d?ifffaumerf|ìaffe — veflenben ju laffen. prò» 
f 0 g e n e è , ber burd?au$ nid?f ungefa'Hig fepn moHfe , ubernai;m 
aud? biefe ©ante , ju meld?er er f?unbert ©olbjìucfe edegfe. '^118 
er 0 d?aèmeifter ber offenflicpen ©ermalfung 
65 marb, unb bie grb§fen (Sinfùnffe ber 0tabt unfer ben Jpdnben 
f?affe, bradjfe er feinen ber 3 °^pód?fer um feine ©orf beile, 
beeinfrdd?tigfe feinen in feinen (Sinfunften , unb gemdl?rfe, inbem 
70 er ftd? nad? ben 3 e ii utt1 ^nben rid?fefe, ben (Sinen ©elbnad?fa§, 
unb forberfe von ben 2 inbern, fo Iange fìe moQten, feine 3 i»fen$ 
unb ba er ben grbfjfen 2 (?eil ber bffentlid?en ©efbec burd? brcp 
3 afcre forfrodf?renb unfer ben #dnbcn ^atfe , vermalfefe er aUeé guf 
unb red?tfic(? , legfe bie 9ìed?nungen ju ben be|ìimmten 3 *it*n nb, 
75 unb nai?m ben 2l?ei( ber ©infiinfte, ber n>d(?reub ber 3«it feiner 
fB^agiflrafur einging, afè 0 rfaè, — obgleid? eè bic§ in ber 
2 f;at nicfct mar, — bafur an, ba§ er bie 0 fabt von 0 d?ulben frep 
gemaci unb if;r 3 i°f en crraffen i;afte. 2 )a bie 0 fabf burcf? ^riege 
80 unb 5fti§mad?$ in libfe Umtìdnbe geraff;en, i(?r ©ermógen auf 
Sficbfè (?erabgefommen mar, unb ba$ ©off verlangf fcafte, man 
folle bieferroegen monaflidje (?) gejìaften, unb ^um ©or# 

flette ber ©faubiger unb 0 d?u(bner niiblicbe ©orfe^rungen freffen, 
85 fo mar er, obgleid? er unb fein ©afer fed?$faufenb ©olbiìucfe aufyìànbig 
baffen, ber erfie, ber e$ bem ©offe uberlie§, auf melcbe 'IBeife e 8 
moQe, mif if?m verfugeuj ba nun baè ©olf einen Kad?la^ fùr 
bie 0 <butbner oerlangte, fo erlie§ er jebem bie ganje 0 d?ulb* 
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DA LAURIA IN BASILICATA. 
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Si tibi profumi Lector studio** libèlli 9 

In medium pridem t cfuos mea Muta dediti 
G caldeo non Juerit nosler iabor irritus omnis % 
Quod sic accendi* nostra lucerna tuam ; 

Sin secus acciderit , fructus nec carpseris tdlos j 
Gaudio fio ctiam , non volume sai ut ; 

% t 

Fortes Fortuna metait, Ignaro» premit. 

# * 
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Si rende presso Francesco Vittorio 
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N ' 




Digitized by Google 





I 


« 


\ 


t 


* 






< 





è 



\ * 


* t 


« 4 »*• w 4 



M * * 


V * ** 

A » *- ♦ 




4. 


\ 


-• 


* »‘ 


t 1 


'» 





.» 





< J*0 


Digitized by Google 


K 


a ó: 

MONSIGNOR 

D. FRANCESCO COLANGELO 

l 'escavo di Castellammare , e Presidente della Ci anta 
di Pubblica Istruzione. 


Eccellenza. Reverentissima 

(Ciascun’ Opera incontra vivi contrassegni di 
pubblica riputazione per due soli motivi , o 
pel merito, cioè, suo intrinseco, o perchè 
generosamente protetta da qualche letterato 
Eroe, anzi più quest’ultimo mai sempre ca- 
pace fu a rendere immortali le proprie opere 
degli istessi Scrittori di raro , e sublime ta- 
lento abbelliti, l’Iliade, e l’Odissea di quel- 
1’ antico greco Cantore furono da Greci prez- 
zati , dappoiché quel Domator dell’Asia cono- 
scendone il merito onorevolmente allogoltì in 
quella preziosa cassetta di oro, la quale tem- 
po innanzi formava il più magnifico ornamen- 
to nella splendida Regia del soggiogato Ré 
Dario, l’ingegnoso Eneide di quel Cigno di 
Mantova prima che fosse promulgato acquistò il 
pubblico favore di una comune approvazione , 
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perchè l’ invitto e glorioso Angusto grande im- 
pegno mostrava di vederlo pubblicato , nè 
punto dissimile fu la fortuna del Poeta Vario, 
non che quella del nostro latino Lirico , il 
quale mediante la protezione del dotto Mece- 
nate ai suoi poemi procacciò gloria ed immor- 
talità. Or dunque se alle Opere originali de’ 
Genii poco men che celestiali assoluta bisogna 
le fa degli augusti Imperadori , o di qualche 
illustre Letterato Signore generoso Patrocinio , 
che mai dir si debba di quelli Scrittori miei 
pari dozzinali , e di pedestre Musa? a quel- 
le è necessario , a queste diviene indispensa- 
bile , affinchè non fossero e con più di cen- 
to graffi furiosamente addentate da quella in- 
discreta razza di Critici Nasuti , e quindi con- 
dannate disappassionatmente a quegli affumi- 
cali armadii de’ sucidi pizzicagnoli. 

Laonde, Illustrissimo Signore , convinto 
essendo del poco , anzi niente merito di que- 
sta mia giovanii fatica , e conscio altronde del- 
la vostra Eroica Clemenza , ardito mi son fat- 
to consacrarla all’ E. V. RR., acciochè fregia- 
ta col, vostro Chiarissimo Nome, incontri nel 
pubblico cortesi contrassegni di grata e piace- 
vole accoglienza, essendo già ben conio lino 
al di là de’ perigliosi scogli, e de’ più erti 
colli tutto quel fastoso Treno di singolari vir- 
tudi , e peregrine Erudizioni , che nel vostro 
be^datto animo lampeggiò su 1’ albore degli an- 
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ni, e che oggidì disposto con pomposo cen- 
tuplicato ordine , lo seguita con maestosa Cor- 
te nel disimpegno di quella eccelsa dignità spe- 
cialmente , a cui il Vice-Dio in Terra Pio 
VII. quanto di felice , altrettanto di doloro- 
sa ricordanza , provvidamente innalzò pel van- 
taggio di quella vasta. Diocesi , in cui risplen- 
dè l’Alba foriera d’ un splendidissimo giorno 
da quell’ora fortunata * che V. E. R-R. entrò 
con pietoso decoro , ed universale acclamazio- 
ne nella Catredal Chiesa di Castellammare : 
Fortunata Diocesi , ora è il tempo che gongo- 
lar tu puoi di vera gioia , giacché sei diretta 
pel periglioso sentiero del buon costume , e 
della Cristiana -Religione da .un Prelato , il 
quale battendo le orme degli SS. AA. ti esor- 
ta più col vivo muto esempio , . che colla lin- 
gua per altro dotta,, ed- eloquente. E tu av- 
venturata: Giunta della Pubblica Istruzione trion- 

v > 

fa pure , or che la maestà del glorioso prete- 
rito monarca Ferdinando jr.° coi voglia il Cie- 
lo mai sempre gloriare pel vanto arrecato spe- 
cialmente alle Scienze y .e belle arti , fa sede- 
re sul tuo vistoso apogeo un Presidente si Re- 
ligioso, e Saggio : Preclaro Signore^ bep mi 
avveggo , che la vostra modestia mal soffre 
un siffatto parlare , ma la Vera virtù, ancor- 
ché non voglia, non può il non essere decla- 
mata , perciocché ciascuno' a* raggi di Lei , non 
altrimenti , che . la statua di Melinone tocca 


( V» ) 

da’ raggi del Sole -là- nell’ Egitto , forzato si 
sente a lodarla , nè sarà stimata adulazione , 
quella lode , la quale giustamente si attribuii 
sce al vero Eroe virtuoso sì Non otnnis laus 
aclulatio , ripeto col S. Ab. di Chiaravalle, 
anzi al dir di Seneca frigida laus est vitupe- 
ratio } da quali cose convinto abbastanza , mi 
arresto nel bel principio , poiché gli angusti 
limiti dello Storico Cenno sulla fondazione di 
Ércolano , e .sua Distruzione ec , non permet- 
tono il diffondermi giusta il merito dell’ £. V. 
I\R. , onde me la riserbo dirne quanto basti 
in un’ altra mia Opera voluminosa , scongiu- 
randola da questo momento a volermene ac- 
’ cordare generosamente il dovuto permesso. 

Eccellentissimo Signore , si compiaccia 
dunque L’E. V. RR. aggradire per ora un 
siffatto tenue omaggio , che al di lei merito 
grande e distinto io oso offerire , affinchè un 
tal parto precoce del mio primiparo intelletto 
al pubblico si presenti sotto gli gloriosi auspi- 
ca di Essa , e nel mentre al numeroso elen- 
co de’ minimi vostri avventurati ' servi , anche 
io presumo ascrivermi , con piena divozione 
di cuore, e rispetto profondo , passo - umil- 
mente a nominarmi , baciandole la sacra destra. 

Napoli 3 i Agosto 1829. 

Di V. E. RR. * 

• * Vmìli»s. t divoliss . , ubbidìtntiss . MirvitcM 

' Matteo Gallo. 
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Adhuc honor studiti durai j studeamus ergo , nee de» 
sìdiac no s trae praetendamus atienam , sunt qui audiant , 
sunt qui legant , nos modo dignum aliquid auribus , di* 
gnum cartis claboremus . 

C. Plin. Jun, lib, IV, Epist. 16, 
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AL CORTESE LEGGITORE 


MATTEO GALLO 


Generoso Lettore nel mentre tutto intento mi rattrovo 
al sollecito compimento di alcnne Voluminose Opere, fo- 
rando una mica di tempo , mi argomentai compilare al- 
cune disseminate contezze sulla Fondazione e Distruzione 
d’ Ercolano , non che di Pompei , appiccandovi ancora 
alcune altre pitoccate riflessioni sulla natura del nostro 
Monte Vesuvio , le quali con una saggia circonspezione 
applicar si possono benanche agli altri Vulcani ; mutati s 
mutancUs : Né con ciò vorrei credere, che qualche Filo- 
sofo Lauro Basilico , facendo il Diavolo a quattro , co- 
me dice.il nostro Redi , voglia rinfacciarmi ripetendo , 
ciocché un certo Leguleio Rabulista (ora gié indegno Mi- 
nistro di quella Diva , la quale da più secoli con tutta 
la bilancia ascese in Cielo ec.) mesi sono spifferò in pre- 
senza di alcuni miei veri Amici e compadroni » Signori 
1 » mìei , ecco uscito di botto un fantastico Antiquario , 
» e maniaco Naturalista , il quale dietro, Dio sa , quale 
» studio di due anni circa , vuole gié farsi stimare per 
a Filosofo , spacciando per ogni dove voler dare alle 
« stampe or questa , or quell' opera , egli si é perdu- 
« to dietro gli divertimenti del secolo libertino , me- 
« glio sarebbe e per lui , e per la sua famiglia se ne 
« ritornasse in Provincia, perchè Napoli non è per lai » 
L’ amabile mio D. Gilè l 1' affettuoso mio D. Pilone ! 1 
Egli non vnole mancare a quel Consilio ìuvare Jndigen - 
tem de nostri Catechisti ; ma qui mi arresto , perocché 
allorquando relictis negotiis operam navabo otio meo , eoa 
uno ingegnoso ritrovato , darò una distinta Ipotiposi di 
cotesto benemerito personaggio, giacché 

Nec quisquam noceat cupido mihi pacis j at ille 
Qui me commorit ( melius non tangere , clamo ) 

Flebit , et insignii tota cantabitur urbe (t) 


(») Horat. libr II. Satyr. i. 
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Riportiamo T acquatti molino. . Ci òr è aero » anzi arcire-^ 
ro , Mio discretro Leggitore , imperciocché dopo un anno* 
e mesi , dacché fortuna t^meuty ^abbandonai ir malnato* 
suolo di Lamia , recandomi nella letterata Napoli. , vole- 
va presentare alle stampe alcune mie fatiche letterarie*^ 
ma poi mene sconsigliar a cagion di alcuni riflessi; dip- 
iù stando' in Provincia mi si radicò uel destro nato. gob- 

0 nn certo ghiribizzo di voler seguire . Eraclito* il qua**: 

le r carne gli più asseriscono , non ebbe alcun Maèstro ^ 
sicché ritiratomi nel mio gabinetto, cominciai a . scartai,' 
Leila re una buona parte di quelli Scrittori più accurati 
nell'arte salutare dei buon vecchio di Coo * a causa che* 
una' mediocre libreria di mio Signor Padre, ma ne pre~- 
seatò l' opportunità , senza mica miga pensare a cosiffatte ' 
materie , uè coraeccbesia alla ragion del dritto riflettere* • 
soggiungendo ancora che giunto in Napoli , studiai più . 
attentamente la Medicina, che la Giureprudenzft’ i-Quid 
multa, facendomi io stesso!’ appassionato biografo ? Qtiiii»- 
di senza di vantaggio con ogni schiettezza*, dic^ , che co- 
teste poche pagine da me schiccherate nel mezfco alla più 
fiera zuffa dell’ austera armigera Pallade, e dell' avvenente 
scandalosa Venere , a cagion della mia età pur troppo 
giovanile , come pure per causa dr quel benedetto tem- 
peramento , chiamato da quel, dotto Medico di Pergamo* 
Cali cium et JTumidujn y ossi v vero sanguigno, sono luca-* 
pacissime a . farmi per tale riconoscere nè ardito mi fan- 
no a sperar la più menoma gloria, e se costui daLaggpo*' 
vivente così tuttavia; la penSrq togli ripeto esser? egli ,* 
come iti realtà to èyr miirfico i giurato dell' occ iliazzurra' 
Minerva , e per conseguenza (a sua zucca è mollo dolce 
di sàie , o meglio^ dicendo è ailo.’ntutto insipida.. E' non 
è -così amabile mia Lettore ? \ .sic ;;:t. *, •* 

1 ÌS cri beni e nt juvat ipsefavor , minuitque laborerri . 4 *»ji~ 

Carnei uc suo crescèns pectore Jeruet opus» (*). 

Si , «erudito Leggitore^, <se- compiacimento appalesate nel 
ricevere questo prodotto primaùccio del mio giovanile in- * 
tellelto , benedirò .benr cento volte ;t ulte le ore di quei 




(i) Ovid . er Pont. Mb. III. Ep . 8. 


- 
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tliiari giorni , e di quelle scure notti ,' che colle Muse 
conversai , è meco stesso congratulandomi degli profusi 
sudori , sarò più coutenlo , che se un raggio di gloria 
caduca , oltrepassasse , al dir d’ Omero , 

Ev5* rar© - vifToio *y<f etnee Xoéau uìS à 
K«ó ffopìns iidp'Jytvtrtif [Xiyx X'jpi xvKÌrS’upt 
Auslcr ubi insanas urget sub saxa proceUas , 
Ludijìcusque alias Atjuilo rutal impeto Jluctns. 

E l’arduità delle altre intraprese fatiche , sarà per me 
un piacevol giuoco , dimanìerachè fidanzandovi a tutta 
lena proseguirle, allorché meno il crederete, mostrando- 
mi con esso voi gratissimo , ve ne presenterò gli primi 
volumi» Frattanto siete pago leggere un tale Opuscolo , 
e nell’ augurarvi gli anni Nestori! , 

sinceruiii mihi 

Candore nolo reddas judicium peto, (i) 




(t) Phaedr. Fab. lib. III. Prolog . 

Noi. — »L’ autore mio amicissimo , ed un tempo anche ca- 
merata, l»a per le mani , oltre ad alcune opere di piu Volumi» N 
due altri Opuscoli , Ascetico uno , e Medico 1’ altro , i quali 
subito dopo questo Cenno Storico vedranno la pubblica luce : 

Ciò però non deve recar meraviglia , perciocché P autore fin 
dagli anni di sua fauciullezza è stato indefesso nello studio , 
quindi la vasta lettura che professa molto a ragione si compro- 
mette manifestarla , facendone partecipe e con dovere la società 
i Letteraria , laonde speriamo che’l Cielo voglia secondare gli voti 
di questo studioso giovine, concedendoli sanità e vita lunga , 
affinchè la Letteraria Repubblica possa godere il frutto degli 
sparsi sudori del nostro prelodato Amico : F. V. 
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VaJe, cave Uber r timida circumspiec mente r 
Et satis a media sii libi plebe legi ; 

Neu cave defendas quamvis mordebere dictis , 
Causa patrocinio non bona pejor erit ; 

D enique securus famae , Liber , ire memento f . 

Nec tibi sii ledo displ'icuisse pudor ; 

Non ita se nobis praebet Fortuna secundam r 
Ut tibi sit ratio laudis habenda tuae ; 

Ex Ovid. Tr»t* lib. 1 .. 


\ 


t 


t 
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SULLA FONDAZIONE DI ERCOLANO , E SUA l*t61'fiU7,IOE- 

PARTE PRIMA 


Foitmodo colisela* , utcumque sino ordine , iunmi ; 
Hoc Opus electum ne mihi forte putes : 

Orid, ex Pont. lib. LU. lijiitt. q- 


zefatitoue. 


Ija bella Città d? Ercolano dappoiché pel corso di 
■diciassette Secoli nelle viscere della Terra in/ino 
alla profondità di Ottanta palmi ne restò misera- 
mente seppellita , nel passato Secolo mediante la 
cura del fu sempre di felice ricordanza Carlo III . 
di Borbone , mercè d' Iddio nostro indito Monarca , 
■ed Avolo invitto dell’ augusto Re Francesco /. che 
■Dio sempre feliciti a nostro comune vantaggio , me- 
diante ripeto , la cura e provvidenza del non mai 
abbastanza prelodato fa nostro Re , Jet cannata Er- 
colano nell’ anno v/38. cominciò di bel nuovo , -qua- 
si risoci Araba Fenice a presentarsi all' occhio de’ vi- 
venti , richiamando sulle sue ruine V attenzione di 
tati i culti Europei , e colui il quale di ciò vuole 
accertarsi , altro far non deve , che fermarsi per 
qualche giorno a contemplare ivi que' pochi awanzi 
disotterrati , laddove il favorevol destro se gli pre- 
senterà di conoscere , senza intrapreso periglioso viag- 
gio il vario dialèttico di piu nostre nazioni Europee , 
onde se un tempo pel di lei piacevole soggiorno la 
delizia fu di que? lussuosi Romani , ora f orinando 
una comune ammirazione , richiama all’ osservai, za 
delle sue rovine non dico V Italia , ma il Mondo 
lutto , gli di cui abitanti più culli pieni di meravi - 


l 
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glia corrono in folla , per ammirare gli ■ rollami Iti- 
felici di una Città tanto antica , che poche altre la\ 
precedono , essendo stata fondata , come or ora ce- 
drassi , verso gli anni del Mondo a54°- quindi 6gt. 
anni più antica della stessa fastosa Roma , la qua- 
le secondo Petavio (;) fé fabbricata da Romolo 
negli anni del Mondo 323 1 . Laonde con tutta ra- 
gonevolezza forma una comune ammirazione , c ad 
ogni ben Jatfo spirilo cale osservare gli avvanzi fu- 
' nesti di una Città , la quale circa tre mille e tre- 
cento anni di antichità fortunatahiente ella : vanta. 
E di fatto qual sia desso il vantaggio , cho V uom 
di lettere dalla conoscenza di cosiffatte cose imman- 
cabilmente ritrae , lo dica altro ingegno del 'mio più 
diradato , e molto più provetto nel letterario sape- 
re , solo però io dico , che lo scavo d’ E r colano , 
nonché di Pompei , ci chiarisce , senza far ricorso 
alla Storia , per lo più iperbolica , della Religione , del 
Governo , de’ costumi , e di qual buon gusto (a) fu- 
rono gli antichi abitanti della deliziosa nostra con- 
trada Campanea , specialmente allorché furon sog- 
getti alla R. R. non che gli stessi Romani , peroc- 
ché , come da qui a poco diviseremo , cotesti ambizio- 
si conquistatori in questa nostra contrada appunto 
solevano prendere bel tempo e diportarsi , fabbrican- 
dovi superbe Case di campagna , sontuose Terme , 
magnifichi Tempi , Teatri , Fori ec. ec. 

E contenti essendo di una siffatta succinta, pre- 
nozione , faccìam volonteroso passaggio al primo Ca- 
po del nostro Storico Cenno , avvertendo però che 
senza non mai dipartirci dall' adottata brevità , cri- 
vellando per quanto ci fia possibile la farragine 

fi) Dionyt: Petav. Rai. Tempor. Pars 1 1 . lib.3. Cap. a. 

(a) Vedi Le Antichità di Erodano ini erpicate con eru- 
ditissime noie dagli benemeriti Accademia Ercolancsi. 
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delle nostre idee , rapporteremo qui quelle solamen- 
te , le quali sono le più ragionevoli , e nello stesso 
mentre le più necessarie a sapersi , giacché in hi- 
storia illustri , dico con Cic. de Clar. Orat : nilùl 
est brevilate dulcius ; avvertendo che quicquid a no- 
bis per totam historiam bene scriptum est , invidiae 
sit expers, si quid ioscilia peccatum a perilioribus cor- 
rigatur (i). 


■ i ■ ■ ■ .in .1 , i 

\ 

( 1 ) Diodor. Sicul * Bibl. Hist. lib . /. 
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Fohdaziorfe d! Erchl&nà' 

§. I. nostri primi' A/oTI trfepórìati pur troppo - 
dhHiP vàifaglorià spessamente attribuirono la fondaiio-' 
life dèlie lóro Città o'Vtpidlthe 1^fòlg|a JKVmità, op-* 
plire a quafcibè' 'ramBSo'CoixJuistalore , é tralakrèndo' 
i Bdinfemesì * gl!- TròjànV, gli* tàrtaginral , non che" 1 
]i stesisi Romani , ti {kctìa1iip'^‘c<^deì^(^'jg|)r 'Rostri*" 
àntkUi Napolftanl,*li <Juafi * per rendere’ TUÓstrfe' Crtiesta 
tìóS?trd‘*Àttgilst& Dominante facètamente IpacciarotK) es- 
aèdri 9tat# Sepolta' lì? Siffeha Pàrtenopé ^ sicché’ Trànca- ’ 
niente ne’àffrilmhonò 5 c|Uestà'' là fondSzioift; (i) no-' 
nàihah&fla ‘Partétbpe ( é ) , qhidd'f nòli 3èvè rtcàr me- * 
ràvfglia sé gli 'Br-colarffe'i fe gli Pòmpefaril attribuirò-’ 
h tì artccd - » èglino ’éd "tort àrft idi issimi’ Èrbe la fondazio- 
ne dèi là Jore toflfetfNClttadi qfcsl si è apputfto quel-’' 
P'Eréoltf, del quale |*eressertetfepdr]dto.e scritto di'* 
sbvferdncr^ K rèso quasi disri fàvolòsO- Questo Eroe ” 
ridia più’ ri mota” antichità è rfltislrè appo gli anticlii ! ' 
Storici e Poeti*; è jpèr itosèifo* è pt» fortezza , per"* 

• i f ■ J V U ’’ ' ' • • '•* V *i ■ **> 1 * 4 

(j) Hubert, jòoltf '. De R. *Èumm. Antiq. ,Tork. . IP . 
Magri, dìaec. ef fiat. Héicrtpt! Caetar Capòk, fflst. 

Neopoi. lib. i. Cap. 4- 5. et 6. 

(*) Stazio però osile sue, dotte ed ingegnose Selve avverte 
si esser stata la nostra Napoli fondata da uaa Donna chiamata 
Partenope , rqa elle Questi non Tu nnà delle favolose Sirene f 
affermando esser ftata figlia di Eàjnelb Re di Cèlciae , òggi N e -, 
groponte , la quile abBandò'tfaudó gli Paini tari dall’ Egèo al 
nostro M^di terraneo ne venne, in compagnia dimoiti Calcidesi , ' 
li quali atèndo fabbricata questa itoStra deliziosa Città, dal 
nome delia loro Principessa, Partenope ^appellarono. 

a 


■' Digllized by Google 



nascita perciocché dobbiamo riconoscerlo come paren- 
te o vogliam dirlo figlio di quell’ Osiride primo Re 
dell’Egitto , giacche Diodoro di Sicilia parlando del 
viaggio die Osiride intraprese per insegnare agli uomi- 
ni le arti onde ben vivere , avverte che quest’ Ercole 
fu, investito della Signoria d’ Egitto non solo per la 
sua fortezza del corjio , ma anche perchè stretto pa- 
rente del connato Osiride. Impcratorem vero scri- 
ve egli parlando di questo Re d’ Egitto , toti suae 
di Uoni ivliquit Ercuieni , genere propinquità cunctis~ 
t pie oh fortitudinem et corporis robur suspiciendum. 
At tractibus qui ad Phaeniciam incliti ant et locis 
maritimis Busiritn , JEtiopiae , et Ljbiae Antheum , 
curqiores dedit (i). Riguardo alle gloriose gesta di 
questo Egizio Eroe uou sappiamo che dire a cagiou 
che l’antichità epitetici col uomo di Ercole chiunque 
fosse stato fortunato intraprcusore di qualche faticosa 
impresa simile a quelle del nostro Egizio Eroe , di- 
modoché Diodoro di Sicilia ne annovera tre , Cicero- 
ne sei , e Varroue , se ben mi raccordo , quaranta- 
tre ( 2 ) , e quel che piu inviluppa il bandolo della 
matassa si è, che gli Greci millantatori, li quali al dir 
del nostro Lirico prue ter laudem nullius avarisi Poet . 
ogni gloriosa azione de’ detti Ercoli l’ hanno liberamen- 
te al loro Ercole Tebano attribuita , anzi , come ben 
si avvisa un dotto Francese , 1’ attribuirono benanche 
alcune gesta del forte Sansone (3). Comunque sia pe- 
to gli antichi Scrittori unanimawcnte alleluiano che la 


,(i ) Diodor. Sicul, Bibl. Ilist. lib. 1 . . 

( 3 ) Vedi Diodor. Sic. Bill. Hist. lib. III. Cic. de 
Nat. Deor. lib. 111. Cap. i5. Scru. in JEneid. lib. Vili- 
vers. 564* de. ■ ■ 

(3) Mr, de Lavnur da/u la conference de la Falle avee 
L' Ihstoir. S. Tom. XI. . 
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nostra Ercola no fosse stata fondata da Ercole T - Hercu- 
les vero.) scrive l’antico Storico cT Alica masso , com- 
posti ìs prò lubitu rebus ltalicis , et recepta incolumi 
ex lìispaniis classe , sacrificia ex prcedce decimi s obiti- 
Ut , et urbeculam sibi cognominem condì dit , uhi ejus 
classis stativa habuit , quae 'urbs etiarn nunc a Ro- 
mani s Habita tur inter Ponqycios , et N capoti m, po- 
sila (i) E- Marziano Cappella afferma lo stesso Possem 
e tiara Urbium percurrere' ccmditores , ab ; Herculà 
H ere ulani uni ad rad ices fremuti, a quokaud provai 
Pompe ios cuni > boom pompar i ducerei Jberomm ( 2 ) : 
Altri poi vogliono che questa Città fu sì da Ercole 
fondata , ma che.. si chiamò '-Ercolano da - Ercul^ voce 
Orientale , che inferisce terra arsa ed abbruciata come 
appunto si è rinvenuto il suolo sul (piale questa Città 
fu fabbricata: jr , — r ; Mi ^ 

§• II. Il pinato >oe dopo fondata ‘Ercolano 
ordino una gran festa o pompa j facendo condurre gli 
prmenti depredati nelle Spagne sull* imboccai ura.deL 
fiume Santo laddove essendosi stabilito un villaggio 
aer la cura di * essi , in memoria di una tal pompa ivi 
sollennizzata si appellò Pompei. J^eniens autem , avverte 
Servio, Hercules de Hispania per Campaniam , in 
quadam Campaniae Civitate pompam trìumphi sui 
exhibuit , unde Pompeii dicuntur Civitas (3) Altri 
asseriscono che questa Città poco lungi da Ercolano si 
disse Pompei y non giài/la co testa pompa, ma dalla 
voce Ebraica Pom-pia la quale significa carboue estinto 
eil abbruciato come così è veramente quella terra sog-. 
giacente alla fu piacevole Pompei , dimodocchè non 
pochi congetturarono esservi accaduta colà ne* prischi 

" II. 1 I, , , ,, , , , I , 

(0 Dionys . Halicarnas . A. R. lib. 1. 

(a) Manian. Cappell. De Nupt. Philolog. lib, VI* 
Cap . 2. 

( 3 ) Sere. ad Virgil. lEneid. lib . VII. p. 662. 
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tempi del Mondo qualche vulcanica infiamntogioiTe? - 
Alcuni altri saccenti non* tanto antichi affermarono es- 
sersi nominata w Pompei** dal greco vocabolo "bx^ots , 
che dinota mingitus , ossia dal fragore e* sotterraneo - 
rimbombo^ che sempre si ascelta bielle vicinanze del ' 
Vesuvio nel tempo che^le infocate sue disastrose visce^ 
ve crudelmente erutta (m) , Ma qualunque ella' siasi 
Y etimologia de’detlr- nomi attribuiti alle* menzionate* 
,Gittadi-, al nostro scopo* molto poco pregne', è sarebbe* 
lo stesso che pescare ansiosamente pòi Proeonsolé golo- 
so , se vorressimo su di ciò per un altra mica di tem- 
po oziosamente intrattorierci , quindi rimettendo siffatte ' 
dispute agli perspicaci Filologi avvertiamo'' solamente 
col saputo Storico , die -Herculctnensis * Pompeianiqué 
Papali idem Jìót'orttis r * 

§. IH. Non pochi però , come si a^vfeò' ’specìaK. 
urente il Rev. Signor Bayardi nel suo tedioso paYabo_ 
lico Prodromo alle Antichità d’Ercolano , poco senso, ... 
tamente asseverarono , che la fondazione delle divisate 
Cittadi rfttiihuir^si dovesse non già all* Ercole Egizio , 
ma" bensì alEErcde Tòbancr** costoro", 'se gli dica con 
• buona gratta , han preso 'uti grarrci porro’' massiccio a 
Lunar piena ,' perciocché quest’ Èrcole cotanto encomialo 
da 'Greci Scrittori , chiamato prima Alceo , e dopo Er- 
cole a causa della fciia fortezza emula a quella ddl Er- 
colé Egitto* fiorì non molti anni prima il famoso ec- 
cidio di Trotti., 1 nella quale * età* Ercolano e Pompei' 
vantavano qualche secolo di antichità: N&th scrive 
Diodoro , plus decics mille post i cinno& ex A belimene 
Tinto ) ~cuui primutn 1 ab' or tu Alcéi fiomcit kaberet , 
posteti Herculis cognomènùum accessisse ; non quoti 
per Junoftem gloria ci obtigerìt ... sed quod Hcrculrs 
vetusti studia- aemudaXus , glorine simul , -et nomini - 


• • • r 

(i) Vedi ParU fl. Cap. 3. 
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'-haeredittitcte illius a<dicrit \ i )\ . Ot dunque per' compro- 
vare la premessa nostra asserzioni ia di mestieri fissa- 
JC:P età nelle quali .fiorirono questi due JEwi p e nel 
-teiujx) stesso isc ratinare que* < vaili ^ popoli*^ che wsuceea- 
» si vamente*. abitarono nella nòstra /Cai apnea contrada, 
nella quale appunto . sorridenti nuotavano Ereokno e 
PompeL: sEietfle Egizio fiori «rea gli anni del . Mondo 
.35 li* .ossia avanti G. C. b 486. «innanzi la distruzione 
,di Troj^ 3 rihc*vionc aAcstòS’&riHb. del» M. a&i 6 (2), 
. quindi possiam Idire elio le nostre GiUadi sunnotate fi»- 
jion fondate al più verso .gli anni dd Mondo, 25 /jo-! Er- 
cole Greco»,, di nazioueeTe£>ano figlio d’AIcmeua svis- 
ine seconda la Ragion» de’ Tempi dello^tesso Fetavios, 
«circa, gli, fiunivdel Mondo 3^63 avvale addire 55.*au*- 
. ni .prima Y uccisione de Timaiii^ accaduta come si. diar- 
ie nel 28.1Q.,, dsci^s^xiw 1 ankee Geografi^. ieuuere 
Mane , pssia«vEiJcolauo et\ quae . pwjame ^equitur 
Pompe ios y, deinde > Ty ripieni 1 - et . « Pelassi p posteti 
: Samnitcs , qui et ipsi ex, hi* locis vice ti juere da 7 Ra- 
ma ni (3) La lasciva nazione Osca per cui de*,: parale 
contro U. verecondia!» e*. E onestà sono detteooslcene , ec. 
aTiito in 1 (piante, nostro fruttifere eoo t cade Bartenopee gpot. 
anni prima la famosa gUeijrat Troiana ^ ossifero ciré» 
gli anni, del* Mondo. 2^48. ftvàiUii la, , romàne .salvezza 
.1-254^ E sCìi d^rroni ^ro gU,dVla%i ^ ^i»jii»intttPbp^ii 
della Toscana chiamati volgarmente Etruschi (4), e gl» 
-secondi -dalla -Grecia (5) abitarono -india — n ostra- -pre- 
ludala regione anche,- prima {lei funesta • ctonio Tsroja- 
*no^ scrivendo Dionigi «al^Ali^a masso Tempii * . quo.^ems 
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(1 yDiortnk Sfatti, hibl. Nini, lite /: * 

( 2 ) Ex Dionys: Petav. R. Temp. Pars /. lib. 1 . Cbp-.' 1 r. 

(3) Strabono Geograpk. lib.' V'. 

(4) Vedi Potyb. Jlistor. lib . fi. Cap. 1 T. " * ’ * ** 

(-5jj. V^edb Serri ad Virali. . AS&eid. lite &JI: eia. . 

V «* ' » T,i\ 
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Pelasga vcxari caepit fuit fere duabus aetatibus 
ante beilum ; Troianum , e benché non possiamo pre- 
cisare il vero numero degli anni di , queste due età, 
nicntedimanco però possiamo ragionevolmente asseri- 
re (1) ch’eglino furono fortunati abitatori di Ercolano 
e Pompei , come pure di altre circonvicine Città Cam- 
• pance , arca gli anni del Mondo 37 ed ancorché 
vogliam supporre che lo fossero stati verso Pan. 3763 , 
ossia 55 . anni prima della rovina di Troja , vale a 
dire nel tempo stesso in cui fioriva Ercole Tebano , come 
va la faccenda se gH Oscbi Y abitarono più anni prima 
della detta età? Laonde senza considerare di vantaggio 
nè questi Popoli , nè gli Sanniti o gli Romani , ultimi 
abitauti della deliziosa Ercolano , con tutta ragione noi 
dobbiamo la fondazione di essa ad Ercole Egizio (3) , 
perchè lo più antico degli altri , attribuirla , e non già 
a quell’ Ercole Greco , il quale si spacciò da alcuni es- 
ser stato anche istruito nella Medicina ( 3 ) , il chè 
però. è incèrto. Ed affinchè ciascuno possa conoscere col 
fatto la vanità de’ Greci riguardo al loro Ercole T eba- 
no , di buon animo trascriviamo un Epigramma Greco , 
rapportato da Gio: Tzetzes nella sua Storia Cliil. 1 1 . 
e che si trovg registrato nel lib. IV» dé Gr . Epigr ; 
dal quale chiunque ha fior d* ingegno può conoscere 
P astuto inviluppo della matassa, avvertendo io ultimo 

t * » 

r > , » 1 4 # , * , 4 ' # « 

: 

é 

(1) Riguardo alV età degli antichi vedi Haerodot . lib * 

1. Dionys. Halicarnass. lib. I. Diodor . Sicul. lib. I. Plin 
lib. VII. Cap . 4 ^. Sere. in V ir gii. Georg. Ili . Petr. Ca - 
stellan. Diatriba de Mensib. Aliicis , necnon de mensib. et 
ann. Graecor. Alheniens. Ext. in Gronov . Thesaur. Ariti y . 
Graecar, Tom < IX. eie . » »... V 

(2) Vedi Samuel. Bochart. Phaleg , et Canaam , sire 

Geograph. Sacra eie , *' *, ~ 

( 3 ) Me. Dan. le Clero» Misto irede la Medie, Pari . /» 
livr. 1. Chap. 9. et. io* 
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che siccome il fine corona l’opera, giusta il comune 
dettato, così gli Greci ommetlere non vollero di com- 
pir le gesta del loro Eroe , coll’ attribuirli un’ azione 
quanto impossibile ad eseguiisi , altrettanto brutale ed 
ignominiosa , ed è die in una notte soltanto effettui 
cinquanta sindiasmi coronati colle c nquanta figlie di 
Testio. 

Primo quidem in Nemea fortem interferi t Leoncm\ 
Secundo in Lerna multicervicern perdidit hydram; 
Tertio rursus post haec Erymanlhium interferii 
aprum ; 

Auricorum vero Cervum post haec caepit quarto ; 
Quinto vero avcs Stymphalidas abegit ; 

Sexto Amazonidis abstulit balteum splendidum ; 
Septimo Augeae multum fimum purgavit , 

Octavo ex Creta ignivomum expulit Taurum ; 
Nono ex Thracia Diomedis abducil equas ; 
Geryone decimo boves ab due t ex Erythrea ; 
Cerberum undecimo canem eduxit ex Inferno ; 
Duodecimo vero pori avi t in Graeciam aurea mala ; 
Tertiodecimo tale grave habuit certamen ( ut ) 
Una nocte quinquaginta concubuit puellis (i) : 

0 che invitto Eroe!! Per carità 

O Muse , o Febo , o Bacco , o Apatirsi , 
Correte qua , che cosa sì crudele 
Senza V aiuto vostro non può udirsi 
Oh uomini ciechi , e senza sillogismi ! 

Se ragionaste alquanto , e ben vedreste , 

Che vi fan poco onor vostri sofismi : 


(i) Consulta su di ciò Divdcr. Si cui. B. Eist. lib. J f'. 
Apoìlodor. Bibl. sive de Origine Deor lib. II. Cap. 5. eie. 
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CAP. II. 


I 


Discorso sull* agro Camp anco dove f uxon Credano 

• e Pompei edificate . 

§. J. Mi auguro che non sia per discostarmi dal 
preconceputo scopo, se prima di far parola sulla pre- 
cisa situazione delle divisate Citlndi , a tior di labbra 
giusto elogio a far mi accingo dilla fruttifera e delizio- 
sa contrada Cam panca , in un luogo più ameno della 
quale , come mirassi nel seguente Capo, sorridenti ne 
stavano Ercolino, e Pompei, a ragione io dissi sorrì- 
denti , perche i più nobili e ricchi Romani ne' tempi 
di disapplicazione ne’ vicini villaggi di queste Citladi 
solevano darsi bel tempo , e diportarsi , ina che dissi i 
più nobili e ricchi Romani , se gli stessi Imperadori 
qui appunto si dilettavano I usureggi «nudo a briglia sciol- 
ta (i)? e di fatto qui i Cesari , i Tiberii, i Domizii, 
i Severi, le Mammee , i Sci pioni, i Ciceroni, gli Orleu- 
zj ( 2 ), i Lucculli (3), i Lentuli, i Ciunii , gli Orazj , i 
Crassi , gP Irrii , i Pompei , i Pisoni ecc. (4) Ma trop- 
po vano sarei se qui volessi registrare tutP i nomi di 
que 1 2 3 4 5 nobili Romani, li quali nella nostra Campagna Fe- 
lice solevano diportarsi , adornandola di superbe case 
di campagna , di sontuose terme , piscine , getti di 
acqua ecc. , ciascuno sa che fece Cicerone per abbel- 
lire la sua Villa (5) , quindi V antico Geografo , par- 


fi) Leggi Tacit. e Sveton. 

( 2 ) Plin. Hist. Nat. lib, XXXI. Cap. t. et lib. IX. 
Cap. 55. 

(3) Cic. Philip. X. Sveton. in vit. Tib. Tacit. Usi. 
Icb. 1 . eie. 

(4) Vedi Plin. Hist. Nat. Tacit. Ann. S enee. E pisi. eie. 

(5) Cic. ad Fani. Epist. ad Attic . idem Ouaest. Tu- 

•cui. eie . * v 




«Mflda dj quella nostra . deliziosa contrada , gioito a ra? 
^ioae scrisse , più anni prima della distruzione d’ Er- 
colano , IJactenus, terminali# , jinus , duobns divir 
ì s^is P rqmfinlQrUs , ,t 11 udendo a quello di Prcnusso e 
„ di Miseno , meripiem ipeot antibus , Miscno videli- 
i & /tth$naeo. To(us vere ,, parlando del l>d cra- 
, ^t§te di Napoli , .omementis insignitile , ium janu di- 
. Ctis Urbibus , rimettendosi a ciò che avvertì di sopra, 
ium (ledifÌQiis , arbustique conspicuus , pane anni 
intermedia . conti/ienter porrigantur unius civilalis 
/t$P£ctum offertiti! (,i) , onde quel Cigno di Mantova 
il. .Tero , allgrchè cjptò , alludendo alla nostra 
Italia -, e ^rqpriaraente..alla Campagna Felice. 

■ddde tot cgccgias urbes , aperurnque labore m 
.. Tot congesta marni praeruptis Oppida saxis , ’ 

Fluminaque antiquo? subtedabeuth mnros ( 2 ). 

Le principali Città delle, qqgli secondo Polibio furo 
queste. tJrbes prqeterca , goggiugne egli ,dopo aver- 
ne lodato il (errano , qq\eberrimas pulcherrjmastjue 
Italia# £ontò>eL , qrarp onim maritimam Campanule 
ùipuessani i 'Cumani , Puteolani cqhmt itera N,ea- 
yfiqUtani , K pt ad extrenmm gens Nucerina. • In tne- 
ditprraneis ad Septmtrionem sputi £ aleni , et - qui 
. habent : Ad Orienterà et, Jferidism . Cau- 

dini , et Nolani : In rrìcdiis campi? sita est Capup 
/ite. (3) L perche mai tutti accorrevano a dimorare iu 
questa contrada ? Est Carnpfinqus ager avverte lo 
stesso Storico , cf, . copia rerprr, , al J’ert ditate regio- 
tm j et arpaenitate , pie puìflirit ialine loci excellcn- 
tissimus , nam et ji\ latore vepri? positus est , et eo 
ex. universo terrarupi Orbe venientes in Italiani in- 
~ 1 “ " 1 • ” — ; — r*r — 



Strabon. Geograph. Uh. V. 
Virgil. Georg- pi. ZA 
£olyb. Itisi. lib. Hf. 
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mimante gente# cònfluunt , ma molto più dettagliata- 
mente di lui ne dichiarò la cagione il prelodato Can- 
tore nella stessa Georgica. ** **»’'*" **• * 

* Sed ncque Mcdorum sylvaé , ditissima tetra y (così 

chiama (pesta contrada d’ Itali»)-' » ’ * * 

r Nec pulcher Ganges , atque maro turbi rTlis Hermu s 
Lmulibm It aline certent : non B ac tra, neqiie Indi , 
'J otaque thuriferis Pcvnchaia pingui# arenis . 
tìaec loca non tauri spirante s naribus ignem 
I uve riere , satis immani s dentibus hjdri ; 

Nec galeis, dènsisque srirum seges horriùt bastisi 
; Sed gravitine frttges , et Bacchi Massicus humor 
Implodere tenent oleaeque armentaque laeta . 
Mine bellator er/uus campo sese arduus inferi 
. * Hinc albi , Clitumner , greges , et maxima tùurus r 
Vidima , saepe tuo perfusi fumine sacro 
Roman os ad tempia Deum duxere triumphus 
Hic ver assiduum , atque alieni s mensibus aestas 
Bis gravidae pecudes , bis pomis utilis arbor , 

' At rabidac ti gres absunt , et saeva leortum 
Semina , wee miseros f alluni aconita legentes 
Nec rapii immensos orbes per Immuni , ncque tanto' 
S (fiumi eus- in spiram tradii se colli git angui# etc. 

E di fatto secondo lo stesso Virgilio , ibidem y 
questa per Y appunto e quella terrà ferace , 

Quàe tenue m exhalat nebulam,fumosque volucres y 
Et bibit humorem , et ciun vult , ex se ipsa remittit 
Q nacque suo viridi scraper se granirne vestit 
Nec scabie y et salsa laedit rubigine ferrum : 

Illa tibi laetis intexit vitibus ulmos ; 

Illa ferax oleae est , illam experiere colendo 
l$t facilem pecori , et patientem vomeris urici * 
Talem^dives arat Capita , et vicina Vesevo 
Ora fuga y et vacuis Clanius non aequus Acerris. 
Dalle premesse idee ben chiara ‘ei Vede , che la no- 
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stra Campagna Felice quanto è fertile , altrettanto o 
di facil coltura , dimodoché non: Bobu$ , gravibus 
possiam dirlo ragionevolmente , sed Vaccis , aut A si - 
nis , quod arcint eo facilius ad amtrum leve ad 
duci possunt (i). 

§. II. Ciascuna contrada è pregevole per la fe- 
condità del suolo , e per Y amenità del luogo le quali 
doti sembra che la Natura abbia voluto quasi dissi 
solamente alla nostra Campagna Felice concederle, ed in 
realtà Cui frugiferae regioni , avverte Dionigi cFAlicar- 
nasso , ceaurit campi , qui vacanti ir Campani , qui 
non filivi is , sed aquis coelestibus irrigua tur? in qui- 
bus ego vidi • arva trifera sementem aestivam , post 
hybemam , et autumnalem , post aestivam semen 
nutrientia etc. ,(2) , laonde quel Principe della La- 
tina Eloquenza non la sbagliò , quando chiamò il ter- 
reno Campa neo Fundum pulcherrimum Pop . Roma- 
ni , caput pecuniae , pacis ornamentimi , alludendo 
propriamente alla Città di Capua , subsidium belli , 
perche il prode Annibaie si lasciò vincere dalla mol- 
lezza in Capua ec. fundamentum vectigalium , hor - 
reum Legionum , solatium annonae ( 3 ). Anzi Y an- 
tico Geografo parlando di Roma scrisse, che nullam 
certe spem fuiurae felicita tis faciebat ; sed postquam 
virtute ac labore eam regione ni , ossia la nostra Cam- 
pagna Felice posseduta da’ Sanniti , suae potestatis 
Romani fecerunt , concuisus quidem bonorum Romite 
apparuit , omnem cxuperans naturac felici tu terzi ( 4 ) 

I perciocché qui appunto verdeggiano i famosi campi Fa- 
erni , Cecubi , Vepini , Caleni , interrotti da* frutti- 
feri colli Massici, Gaurani , Sorrentini, e per finirla, 

— ■ ■ ■ ■■■ ■ * *• — 

fi) V arroti . R. Rust. lib. /, Cap. 20/ * 

li) Dionys. Jlalicar . A n(. Rotti . ty>, /. . , i 

( 3 ) Cic. Orai .. 1 1 iti Ridi. ' . . 

( 4 ) Straba Gcograph , lib . V. 


J -rinomati campi Labòriifi inaflìati passo passo da -cal- 
de acque , benanche in questa felice contrada fortuna- 
tamente si rattrovano , Hinc Jelix , avverte Plinio , 
jjla .Campania est. db hoc situi incipiimt vitragi 
colle? , et icmulentia nobilis succo per onmes terra.? 
Jjocljfo , piqué ( ut veteres (livere ).swnmiim Liberi 
•Pahis eum Cerere cerUxmmi Hinc Setini , et Ceto- 
cubi protenduntur agri. Ut? iupgftniun Falerni Co- 
leni. JJein consurgunt Massici , G a urani , Surren- 
linique montest Ibi Labonni campi sternuutur , et 
.delicias alicae populatur mes.sk. Ilaec litlora foik- 
Jiénis calidis. rigantur eie. (r) adunque ancor noà 
$>ossiaru g: ustamente ripetere le parole di Lueio Pio- 
lo. 0 nnium non modo Italia sed tota Orbe Ter- 
KOK/iin ‘pulcherrvna Campanule plaga est. Ntltil 
mollius copia dentane bis Jioribu?, .vernai ; . nihil 
juberius, solo , ideo. Liberi , ^Cererisque cerlanicn dir 
VÙur. LUMI hospitalius mari . Ific illi nobiles portus 
Caieta , Misenus , et tcpcntcs funtjbus Baiae , Lu,- 
jcrinus., et As’ernus , quaedam maris otia. Hic amidi 
.vitibus morg.es G/iurus ,, Falernus , Massious , et 
pulcherrùnus omnium. Vesuvius /Etnei ignis. imitar 
Xor. Urbes ad mare Formiae , Cumae , Puteoli , 
yNeapolis , Ilerculaneurn , Pompei ( qui errò perchè 
..queste due Città, erano state già distrutte dal .nostro 
"Vesuvio .ec. ) , et ipsa, Caput Urbia/n Caput (a) , 
quondam inter tces maximas Rom.am , CartagiHem- 
que enumerate. Pro. hac urbe , iis regionibus Por 
pulì Romani. Samuitas invasit (3) ; Nilùl hospitalius 
mari ? pd è .vera , perocché oltre, alla copiosità di 
tante differenti conchiglie., abbonda egli di ogni, sorte. 
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di p>es<?i , di ffUsto tutto pròprio e rtlró, siftchè ali* in- 
torno- di questi scogli ne sta per 1’ appuntò la lasciva 
MdPena appiattata aspettando il suo Aspide ' fecónda t(H" 
re (i) , pesce chfe • dagli antichi' Romani si conservava' 
nelle private 'piscine a solo diletto degl? occhi , scri- 
vendo Svefónkr, che ncile peschiere di C^ure visse 
ima Murèna pel corso Intiero dr anni seSsn'ntà’y e~cb<? 
lo stesso Cesare dovendo" imbandire una laulrr cena , 
prése a mutuo da C. Irrio seimille Murène ; perclii? 
possibile" non gli fu trovarne con-dcuafo , nè Irrio 
volle vendergliele , ciascuno sa 'parimenti che Lucio 
Crasso essendo Censore 'pianse pubblicamente lina’ Mu- 
rena v che tfoVò morttr neHa -sua piscina , pér il che" 
fu ripreso dal suo collega Domizio , rinfacciandoli di 
'esser stato baggeo e stolto iu compiangere una béstia 
morta , a cui rispose , per discolparsi » È veTo ehe io 
»*• ho pianto una bestia* morta , mar è di tanto tnitìo- 
» re il tnict sciocco- travedimento , di quanto è mag- 
li giore" la dimostrata tua ingratitudine di aver rrdot- 
ii" to tre mógli alla tomba senza piagnerne una et. » 
Q. Ortenzio rivale nel ben dire ddK illustro Cicero- 
ne', nella peschiera- della sua Villa sita verso Baia , 
cr propriamente al*di là del Tempi» di Diana Luci- 
fera , conservò una Murena jiev più e 1 più auhi , ed 
essendo finalmente" motta , il Tritone o Beato- Pisci- 
nario , ossia lo stesso -Ortenzio' ( chiamato così da Ci- 
cerone, perchè amava- mollo i pesci della sur- piscina ) 
l<r fece imbalsamare e la pionse ; Questo pesce oggi- 
giorno è tuttavia -stimato , -non già por diletta ciegli 

-, . j - — ■. i — : 

(i) Plin. Hlst. Nadir. lib. Ut. Gap. 23. et lib. XXXII. 
Gap. 2 . S. Basyl. in ILxaem. Orai. VII. JElian. Lhtr. 
Animai, lib. 1% Gap. 5o. et alibi passim. Oppiati. H alieu tic. 
lib. I. Alhen. Deipnòsoph. lib. VII. Coel. Rhodigin. Lrct. 
Aht'uf. lib. Vt: Cap. ti. Aldrov. de Piscib. tib. III. Gap. 

eie. etc. 
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occhi , o meglio dicendo per principio di pazzia , ma 
perchè saporoso a tutù piace mangiarlo. Ma qual fu 
desso il nostro errore? di botto siamo accorsi al ma- 
re senza punto considerare gli prodotti del terreno ? 
Questo articolo sarebbe per noi necessario e piacevole , 
se mai 1’ adottata brevità il permettesse , quindi ba- 
sta al nostro preconceputo scopo 1’ aver fatta semplice 
menzione de’ luoghi più fertili della nostra Campagna 
Felice : Nientedimauco però che siasi parlato de’ pe- 
sci , perchè più nobili de' frulli della terra , a fior dì 
labbra a considerar ci facciamo il vino di Faleruo , 
1’ olio di Vcnafro , il fritte di Stabia , le Ostriche 
del Lago Lucrino , c per ultimo le acque termali , le 
quali scorrono in più luoghi a beneficio dell’ umana 
salute. 

§. III. Il vino di Falerno quanto fosse stato sti- 
mato da’ nostri Avoli è noto anche a coloro , che sa- 
lutarono di lontano l’erto Parnaso, perocché non evvi 
antico Scrittore , che non abbia e con encomio parla- 
to di questo esilarante licore , e di fatto tanto gli 
Prosaici , che gli Poeti , celebrano con ricercate espres- 
sioni la melliflua gagliardìa del vino di Falerno , lo- 
dandone nello stesso mentre la bontà del terreno Cui 
viti f eroe regioni , scrive Dionigi , cedunt Etruscus , 
Albanus , et lalernus agri , vitibus mirum in mo- 
dula amici qui plurimos simul , et opti/nos fructus 
minimo cum labore facile ferunt ( 1 ) E Macrobio Ad 
victurn oplima fert ager Canipunus frunieniurn . Fa - 
lernus vimini etc. ( 2 ) E Varroue Quid in Italia uten- 
sile non modo non nascitur , sed edam non egre- 
gium Jit ? Quodfar conferam Campano? Quod tri- 


( 1 ) Dionys. Halicar. Ani. Rom. lib. I. 

( 2 ) blacrob. Satura, lib. II. Cap. 11 . ex arroti. R. 
D. et II. lib. X. 
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ticum Apulo ? Quoti vinum Falerno ? Quoti oleum 
Venafro (i)? Questo vino , che cotanto piacque al no- 
stro latino Lirico , e che senza rossore se ne dichiarò 
assai bevone : - V 

Quem lxbulum liquidi , è egli che parla , media 
de luce Falerni ( 2 ). 

Questo vino, diceva , si beveva dojio alcuni auni dac- 
ché era stato imbottato , avendo sperimentato gli go- 
losi Romani , che col tempo acquistava più asperità e. 
gagliardezza , ma se gli auni erano numerosi , esso si 
condensava iiivcschiandosi , al vaso (3) , avvertendolo 
anche il giocoso Poeta ne’ suoi faceti Epigrammi 
Cpndantuv ptireo j ust a Falerno vitro (4) 

E nel Lib. / 111. Fpigr. 77 . , 

Candida nigiescunl velulo Crjstalla Falerno 
Ed appunto perchè cotesto vino do|>o luogo Umj>o si 
condensava perfettamente , Cicerone ( essendo una vol- 
ta a cena da Lamusippo ) facendo allusione , disse quel 
motto arguto , rapportatoci da Macrohio nc’ Saturnali , 
Cum , parlando di Cicerone , ajmd Danuisippum ce- 
nar et , et illi mediocri vino apposito , dieeret , Bi- 
bite Falenuiiu hoc annorum quiulraginta est ; Be- 
ne , rispose Cicerone , aetatem Jori (5) Quindi non- 
rechi meraviglia se quella buona Vecchi arei la di Fe- 
dro , nell’ odorare semplicemente un autico fiasco già 
vuoto da più tempo , disse facetamente 

O suavis anima , quale in te dietim bonutn r 
Antehac fuisse , talcs cum sint reliquiae ( 6 ) ? 


fQ Varron. R'. Rustie, lib. 1. Cap. 2 . 

( 3 ) Horat. lib. 1. Ep. i4- et alibi passim eie. 

(3) Plin. Hist. Nat ur. lib. XI V\ Cap. 4* 

(4) Maritai, lib. II. Ep. 37 . 

(5) Macrob. Salumai, lib. II. Cap. 3. 

( 6 ) Fhaedr. Fab. lib. III. Fab. 1 . 


éS- , t 

Al che, secóndo noi , volle ahcTie alludere ^jùél canòro r 
Cigno* Vehosincf allorché cantò . ! V>. A 

Quo semel est imbietti recensiervablt^odorim 
Testa diu . . . (i) 

I ftoiitiani però V antica Vino' di falerno s’olevario mi-' 
schiarlo col miele novello del monte Iniettò , e col ' 
mosto per render!# liquido , dimodoché temperandosi* 
1* asprezza' di quello dalla dolcézza di questo lift ri*' 
sultava un nettare quanto piacevole altrettanto' nsila-' 
rante , ed Avienò , appo Macrobit) j dopo" di aver 
domandato a Disarid" Medico , perché mài il tino , 
gli altri liquidi depositassero te lorò impurità Sètto ai- 
vaso , nel- mentrè il miele le inalzi alFiusà , gli sog- 
giunge un’altra domanda, dicendo Cl& 'Disari , Uà.' 
mel bV binubi divèrsls ' aetutibus habbntkt* óptim a , ^ 
ritel' qilod recéntissimithi , il cbfi'notr saprei 'decider-'' 
lo , vinum quod vctilStissiàiwh , undè est illud prò-' 
verbium quo' Utùntùr' gulones ; Mulstan quod probe 
tempercs miscendum ci >sù tiovó llymettio \ et votalo ’ 
Falerno (a) : La bontà 'di questo Vino 'dovette ‘ essere’ 
assai più di’quftlla , che noi coll* immagiriazioue li” 
attribuiamo ^ perciocché Marziale parlando del vino 4 
Tcrraconesd molto'stiraató in que’tempi , lo pospone 
a queHb di Falerno. * 

Terraco Camp aito ‘idntdrì ce S stira Lyaeo 
Haec genuit Tuscis aemula vina cadis (3) 

E nel lib. 11. Epigr. - 36. lo cliiamò coll’enfatico no- 
me cP immortale. 

Hypne , quid expectas piger ? immortale Falernunt • 

■ ■ . ' > A m . ’ 

*. r ■ • # ( ^ * . V® 

£0 Rotai: lifr. X ep ; a. . 

(a) Fedi Macrob. Salumai, lib. Rii. cap. 12. Forai, 
lib. II. Salyr. ai ibidem' Satyr. 4- Marlial. lib. XIII. 
Epigr. io8. eie. . , v , 

(3) Marlial. lib. XIII. Epigr. 1 18. 


Futile , senem poscunt tulio, vota cadunt. 
Ripetendo nei lib. IX. Cpigr. j4- 

A ridere quid cessas puer, immortale Falemum ( i ) 
E per questo riflesso specialmente cantò Tibullo in 
lode di questa ubertosa contrada ^ 

Non tibi sit pretiurn Campania terni daretur 
Non tibi sit Bacchi cura Falernus ager (a) 

Ma quali campi abbiam noi ciecamente trascorsi? For- 
se vogliam qui rapportare tutto ciò cbe si trova scrit- 
to riguardo a questo vino? diciam dunque col laceto 
Poeta , arrestandoci sul bel principio , 

Hic est pampineis viridis modo Vesvius umbris , 
Praeferat hic ìtiadidos nobilis uva lacus ; 

Haec juga quae Njrsae colles plus Bacchus rimastiti 
Hoc nuper Satjrri monte dtdere choros ; 

Haec V snerts sedes Lacedemone gratior illi , 

Hic locus Herculea ntikine clarus erat. 

Cuncta jacent Jlathrttov perchè la fatale eruzione 
che distrusse Ercolanm', Pompei ec. era già accaduta, 
come or ora diviseremo ) et tristi mersa favilla , 

Nec superi vellent hoc licuisse sibilò). 

A cui facendo eco il dotto ed ingegnoso Felice Me- 
lesio in persona dello stesso Vesuvio , così cautò 
Hic frtigum genitrix , Jlaventes nutrii aristas 
Quae tereles pariant gemmas non art » coloni. 
Pampinea hic vitis plaudenti palmite turget , 
Aureolis dum metta Jluit decorata racemis. 

Me circumsudant Dircaei munirà Bacchi , 


( i) Riguardo a’ vini d’ Italia Vedi Andr. Bacc. De Na- 
tur. Vinor. ffist. liti. V. fi ai di Volaterran. Pkilolog. , tilt. 
XXXII. TJlpian. in L ÀI. jj. Tit. a. §. 3. Loc. et Conduci. 
Jd. in L. LXXV. /]'. Tit. i . § s. de Vtrb. Obli gal. Caius 
ec. 

Etcg- 9- 

IV. h'pigr. 44- ^ 
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in L. LXXIV. ,b, 
(a) Tiliul. li, 

( 3) Mnrtird 
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Massica quae vincimi Pucini , ac vina Falerni 
Hic hedere , hic naidi, et semper fragrantis amomi 

Prata vìgent parta (i). 

§. IV. Inolio della nostra Campagna felice fu 
ed è tuttavia mollo stimato , ma con particolarità poi 
quello di Venafro , Principatum , scrive il Natura- 
lista , in hoc quoque borio obtinuit Italia toto or- 
be , maxime agro F enafrano , eiusque parte , quae 
Licinianum fundit oleum , unde et Liciniae gloria 
praecipua olivae ; Unguenta liane palrnam dkdere 
accomodato ìpsis odore , dedit , et palatum delica- 
tiore sententia ( 2 ). Ed altrove anche scrisse , allu- 
dendo a questo , stesso luogo. Tiusqiuim generosior 
viene liquor , Id. lib. J 1 1. Cap. 5. e quel prisco 
saputo Geografo, parlando, della nostra Campagna fe- 
lice scrive, et elei ferax est P enafranus tractus (3): 
Il nostro Lirico pei allorché deride sottilmente la bon- 
ia de’ diversi cibi , non tralascia di far menzione del- 
lolio espi esso dalle olive di Venafro, affermando che 
pèr formare un brodo buono e saporoso , fra le tan- 
ti: altre cose bisogna aggiungervi un poco di olio di 
\ efì?i fro v h 

, insuper addes 

Pressa Penafranae quod bacca remisi! olivae (4) 
E della bontà di quest’ olio parlò anche Marziale 
quando disse 

Hoc (ibi Campani sudavit tacca J r enafri 
Unguentum quotùs su/nis , et istud olet (5) : 

(i) F» Pel. Mdtns » Keserus uve de Duce Slamarli 
Carni, tic. 

(*) PLin. [lisi. Noi. Uh. XV . Cap. 2 . 

^ t (3) Strabo a. Qtp^rup.h. lib . V. 

(4) 'So rut . lib. li. Saiyr. 4- Idem lib. II. Od. 6. et 

alibi. ’ • 

p'j Muri.ùU hi. X 111. Epigr. 9 Ò. 
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del buono 


Riguardo al latte 'd* Italia egli a 
pascolo* conferisce molto alla salute degli- uoifrini, cosi 
Simmaco parlando di due suoi figli convalescenti eli- 
ce avvertendone un suo amico , che desideravano re- 
carsi a Stahia , acciocché col latte di questi armenti 
si fossero riepi istillati nel grado di ottima salute Star 
bias ire desiderant , ut reliquias long a e aegritadi - * 
nix armentali lacte depellant (i). Galeno poi raccer- 
ta quando scrive ,( alludendo ad un giovine infermo) 
cjuaj'to tandem die ■ navi Strtfiìus perverti , ususéjite 
est lacte , quod, miranda m sane vi/n habet , nec si- 
ne causa praédècatur ( 2 ), La Romana nobiltà ebbe 
per i pesci 1 2 * 4 e le ostriche del Jago Lucrino quella stes- 
€a stima che divisammo avere avuta pel vino di Fa- 
lerno , quindi lo "sehérzoso' Poeta parlando del pesce 
Orata , dice esser buono soltanto quello pescalo nel 
lago Lucrino ; 

Non omnis lauderà pvetiumque aurata meretur , 

Sed cui solus erti conca Lucrina cibus (o) 

Questo lago della nostra Campagna felice, il quale 
oggi non è più come fu a* tempi de’ Romani (4) oltre 
a tante altre sorte di pesci di gusto squisito e raro , 
produceva puranche una quantità di saponose conchi- 
glie, e coni specialità una dovizia di Ostriche , le quali 
erano * si ftàtta mente pregiate , che non si dava pranzo 
nuziale senza di qùeste ( imitando forse la pazzia 
de* Popoli antichi della Toscana , i quali per augurare 
ai novelli sposi felicità e ricchezze li facevano mangi a- 

( 1 ) Sy nana eh. Uh. VI. Epist. 1 

( 2 ) Vedi Galeri. Metti. Med . Iib. V . Gap. 13.- C astio- 
dor. iib. It. Epist . 10 . eie. ^ 

„ » (3) Vedi Martini. Iib. XIII . Epi$r. 90 . Plìri! Hiit. fia- 
tar. Iib. XXX li. Cap. 5. Maerob. Sai. ab. III.' Gap. 1 5. 

(4) Eedi Pòri. II. Gap: 1 . 
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re la carne porcina ee. ) come avverte ir già più Tol- 
te menzionato Poeta 

Nane nuptiae videbunt Ostreas Lucrino s 
Palio stesso sappiamo parimenti che nelle distinte cene 
non mancavano queste Ostriche , quindi alludendo al- 
la golosità di un suo amico , giusta il suo solito 
scherzando destramente cantò 

Curri vocor ad caenam nc>n iam venalis ut ante , 
Cur mihi non eadem , quae libi , caena datur? 
Ostrea tu sumis stagno saturata Lucrino , 
Sugilur inciso mjrtilus ore mihi (i). 

La miglior Pelori , altra sorta di conchiglia , era an- 
che quella la quale si pescava iu questo lago , anzi 
fu stimata più eccelieute del Murice , ( col sanguo 
del quale , se vogliami credere. PJ mio , Macrobio , ed 
altri , anticamente si tingeva la porpora ec. ) pescato 
nel mare di Baia , dove questo pesce era stimato di 
più buona qualità , 

■ Sed non omne mare , est generosae fertile tesine 
Murùae Baiano melior Lucrina 'Peloris (a) 
Laonde non errò lo giocoso Marziale allorquando pa- 
ragonò questo Lago , ( detto anticamente Cocito , e 
poi da’ Romapi Lucrino dall’abbondanza de’ pesci che 
apportavan lucro , guadagno ec. (3)) alla fresca Vene- 
re della zitella di un certo suo amico chiamato Ero- 
zio ec. * 

Puella senibus dulcior mihi Cjcnis 

Jgna Galesi mollior Phalanlini 

Conca Lucrinì delicatior stagni 

Cui nec lapillos praeferas Erythreos eie. (4) 

1 __ 

Ì t) Maritai, lib . III. E pigr. 6o. Juvenal. Satyr. Vili. 
3) Virai, lib. II. Satyr. 4- 

3) y«dt Sii. Italie, lib. XII. Jomnn. Eoe. I liner, lib. IX. 
Mariud. Ub. V. Eptgr. 38. 
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£ quel Poeta latino dell’età bassa , appunto per la 
dovizia de’ pesci , cbe questo Lago a suoi tempi tut- 
tavia produceva , di lui anche disse cantando 
Lncrinum dives stagnum Campania nollet , 
/Equora si nostri cerneret illa Incus (i) 

Se dunque è così quel dotto Naturalista non la sba- 
gliò quando scrisse , Haec littora , ossia quelli della 
nostra Campagna felice , fontibusi calidis rìgantur , 
praelerque cantera in toto mari conchflio , et pi- 
sce nobili adnotantur (a) , e Tacito 1’ affermò nelle 
sue Istorie , epilettando gli seni del nostro mare col- 
T aggiuntivo di beati , Nane pecuniam et familiam , 
et bentos Campaniae sinus promitti etc. (3) Nè quel- 
l’ espressioni di Simmaco sono iperboliche Perverta 
sunt , scrive ad un suo amico nel mentre egli si di- 
portava ne’ lidi di questa contrada , ad me litterae 
tuae cum in Campanis littoribus otiarer : Credo au - 
tem , te fondo , an lectione didicisse , quanta sii 
huius regionis venustas etc. . (4) Ed altrove parlando 
di un viaggio che fece da Roma , a Clima avverten- 
done un suo amico gli disse , di e~ principi' tm volup - 
tatum de Formiano sinu nascitur . . . Plutculos in eo 
littore dies deliciarum parcus exegi , tantam caeli 
salubri! aie , et aquarum f rigore suadentibus rnoram , 
quae Formias , et Cumanum littus interiacet , sog- 
giungendo non essersi fatto vincere da tante siliatte 
delizie , ma che proseguì il suo viaggio senza nè po-* 
co nè punto diportarsi , Non vereor ne me lascivire 
in tanta locorum amaenitate , et rerum copia. . . Nul- 
lus fuerat in navibus canon , nulla in convmis hel- 


(i) Sidoa. A pollina r. Curai. XV IH. 

(a) Plin. Hist. Natur. Uh. III. Cap, 5. 

(3) Tacit. Usi. Uh. III. 

( 4 ) Sjmmacb. Uh. IX. Epist. 4 3 * 
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lualìo , nec frequentatici balneorum , il credere*!»? 
nec ulli iuvenum procace#' natatus (i) A quest' asser- 
zione d» Simmaco ci vorrebbe il Tabeliionato per 
esser stimata vera e reale ; Che ve ne pare V educa- 
zione , e ? 1 tenor di. vita di quelli ricchi Romani, fe- 
cero ib nostro Siìnmaco poco men che apato ‘alle de- 
lizie della nos Ira Campagna Felice? Eppure non fu 
così per. quel prode Capitano Caitaginese , il quale 
per disgrazia sua , e #» fortuna de'* Romani si lascio 
vincere v da1la mollezza e da* piaceri che la bella Capti a 
li offerì Campano# , scrive Polibio 1 qui in Italiae 
Campania sunt oh agri bonitatem * tantum opurn 
congcssissc , ut voi up tati , sumptuosque tuxni se (le- 
dermi »... eam scilivet opttlcnliam et f eli cita tem cwn 
temperqntcr ferre , non possent , Annibaie m accive - 
runt etc. (i) A cui volendo anche alludere Silio Italico 
cantò ' ♦ ■■&»*** 

Hit: vero intravit postquam uberis arvà Falerni 
Dive s ea , et nunquatn tellus mentita colono , 
Addunt frugiferis inimica incendia ramis ( 2 ) 

Ma con .piu chiarezza aveva già detto , nel lib. VI. 
Quo spolia invitante transfert populantia signa , 
Idonee pestiferos màis Campania cursus > 
Tardavit , bellumque sinu indefensa recepit (3). 
Se dunque vinsero Annibaie per sedici anni circa co- 
me vogliono gli Storici, è egli credibile,- che questi 
jré^si. piaceri e sollazzi;, non 'abbiano potuto mica sol- 
leticare il nostro Simmaco allettandolo almeno per 
un s<Jl giorno ? Vorrei dire essere l * 2 3 asserzione di Siili- 
maro una , <" •• 






. .) 




(»•) Symmach. lib. FUI. Epìst . q 3 . 

( 2 ) Polyb. H.st. lib. X. (in . Alhen . Deipnpsnpfi. lib. XII - 
Vedi anche Paul. Diacon. Histur. lib. III. eie. 

( 3 ) Sii. Italie. Bell. Punte, lib . FU. ' . 
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Baja , eli avanza in ver quante novelle , 

Quante mai disser favole , o carote in- 
stando al fuoco a filar le VecchiareUe. 

§. V. Affatto e per affatto da! preconcepato sco* 
po mi allontanerei , se qui cón un fastoso apparato * 
di varia erudizione , compiuto dettaglio dar volessi * 
delle differenti acque minerali , le quali passo passo 
irrigano la fluttifera e deliziosa Campagna felice , eU 
leno pel gran vantaggio che alla languida umanità irn-^ 
mancabilmente arrecano furono (i) e sono tuttavolta r 
talmente stimate v che gl* Infermi delle più rimote 
Provincie sono inai sempre accorsi in questi luoghi , 
onde vieprisliuarsi nel loro stato di buona sanità; Nu$- : ' 
quam scrive V antico Naturalista, tamen largius quam L 
in Baiano sinu , parlando delle acque medicinali , nec t 
pian bus auxiliandi generibus , aliae sulphuris , aliae 
alummis , aliae salis , aliae nitrii aliae bituminisi non - 
nullw eliam acida salsave mix tura. Sapore, alludendo 
i ai sudato i j , quoque ipso aliquae prosunt. Tantaque 
ei est vis § ut balineas calefaciant , ac frigidari 
edam in soliis fervere cogant -, quae in Baiano Po - 
sidianae vo cantar nomine accepto a Claùdii Caesa - 
rìs liberto (2) E prima di lui il famoso Vitruv io par- 
lò specialmente de’ sudatorj o stufe y come vogliala' 
dirle , additandone anche la cagione. Jrdores autem , 
egli così si argomenta , esse in his locis edam haec 
res poiest indicare , quod in Montibus Cumanorum y 
et Baianis sunt loca sudationibus excavata , in qui- 
bus vapor fervidus ab imo riascens , v ignis vehè men- 
da perforat eam terram , per eamque mattando in 
his locis oritur , et ita sudadones egregias efficit 
- • ■ • ? * 

(lì Cornei. Cels. Medie* Lb. li. Plin . Hist. N&tur. 
Uh. 11. Cap. )o3. ■ \ 

' * (1) Più 1. Hist. Natur. Uh. XXXI. Cap. a. 
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utilità! e s (i) E lo Storico Gioseffo . parlando di ? Càio 
Caligola scrive. Et Caius tura Jorte a pud Baias re - 
pertus est , id oppiduluni est.Campaniae quinque 
ferme stadiis a Puteolis , qui errò , dissitum , ubi 
pqlcttia sant splendidissima , dum Imperatorum quis - 
que superiore/n vincere contendit magnìficeniia , m- 
vitaiUibus eo lavacris calidis sponte e terra scatu- 
rientibus tam ad sarcitndam corporum valetudinem , 
quarti ad animos otio*relaxandos (2). Se poi ci ri-, 
volgiamo agli antichi Poeti , eglino sono piu numero- 
si de’ Prosaici, e siccome di questi solamente tre passi 
abbiamo rapportati , cosi di quelli benanche tre sole 
autorità, addurremo il primo de’ quali è il nostro Li- 
rico , il quale nel ripieni ore la vanità di coloro, che 
posponendo la virtù alle ricchezze , curauo il corpo , 
trascurando T animo , fra le altre loro pazzie rappor- 
ta , che un ricco essendosi persuaso non esservi al- 


tra luogo più ameno che il seno di Baia vicino a que- 
sto si determina fabbricarsi una splendida casa , ma 
priachè all’ opera si- accingesse vedendo Teano , tra- 
sportato dalla deliziosità di quest* altro luogo della no- 
stra Campagna felice ; iinmantiuenti ordina a’ Murato- 
ri , che qui e non già in Baia vuole costruirsi una 
splendida abitazione; . U 

+JSullus in orbe sinus Baiis praekicet amaenis r 
. Si dixit dves ; Incus , et mare 'sentii amore ni * 
^ Festinantis beri , cui si vii iosa libido r. xy v », 
Feccrìt auspicami , orqs ferramenta Theanum 
..Tolletis f ab ri { 3 ) > 

E Tibullo d isse queste acque non già amene, ma sacre 


( 1 ) T'ilru e. Poli. Archiicct. Uh. II. cap . 6. 

( 2 ) Joseph. Aniiq. Uh. XVIII. cap- 7 . 

( 3 ) Ilorat. lib. I. Ep . 1 . 
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lfunc aiitem sacri! Baiarum maxima hmphis , 
Cum se purpureo vere remittic humus ( i). 

Ma il nostro giocoso Poeta più facetamente di questi 
cantò ne’ suoi Epigrammi 

Littus beatae Ueneris aureum Baias , 

Baias superbae blanda dona naturae , 

Ut mille laudem , Flacce , versióni Baias , 
Laudato digne non satis tamen Baias ( 3 ). 
Oggigiorno una buona parte di queste acque tuttavia 
esistono , benché serbate in disagiati e malacconci ri- 
cettato! , e ciascuno ben sa come si corre in folla ai 
bagni d’ Ischia , di Pozzuoli , e nelle stufe di Agna- 
no , nè vi è Medico che nelle malattie specialmente 
convulsive tanto Toniche che Cloniche , come nel te- 
tano , emprostotono , epìstotono , strabismo , trismo , 
spasmoeinico , ed in altre affezioni nervose , come 
nella paraplegia , emiplegia , scelotirbe , ec. ec. non 
prescriva e con vantaggioso conferimento 1' uso di que- 
ste acque (3) dentro alle quali si crede che ne stasse 
lo stesso Esculapio nascosto per rendere alla languida 
umanità la perduta salute. E nel momento stesso che 
io scrivo dilettano le mie orecchie piacevoli sinfonie 
di bellici strome nti , le quali interrotte dal cupo rim- 
bombìo di reiterate cannonate , annunziano a que- 
sta fedelissima Dominante t* arrivo felice dell’ adgusto 
Re di Sardegna , e della sua veneranda consorte , 
i quali si sono qui recati a sola cagione di prendere 
,, dittiti** ,'t v »?ff’ ■ V-'*. .-3 »'t t»f : 


(.) Tibull. lib. III. Elei;. 4. 

(■ 2 ) Martini, lib. XI. Epigr. 81 . et alibi passim. 

(3) Se ti aggrada puoi sa di ciò consultare con preffe- 
rimemo degli altri. Andr. Baco, de Therm. lib. II'. E quel- 
1' Opuscolo, anonimo intitolato De Bulneit Puteolanis. chio- 
sato da Gio. Francese. Lombar. Albana s. Kircher. Mund. 
Subterran. Tom. /. lib. V. Sect. ’ir^Disquisit. de Therm. 
Jul > Caesar. Cap.ic. Uh. Neapul. lib. II. Caj>. 2 5. eie etc. 
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i salutiferi bagni d’ Ischia, sicché speriamo che il Cie- 
lo voglia secondare i- loro voti , riepristinaudoli con 
.* tali mezzi io quello stato di ottima salute, ch’eglino 
si augurano acquistare : 

§. VI. Se la nostra Campagna felice è adunque 
adorna di cosi (fatte celestiali caratteristiche non dobbia- 
mo censurare Plotino Filosofo Platonico , il quale ab- 
bandonando la Grecia venue a fissare.il suo domicilio 
in questa piacevole ubertosa contrada , giacche non j 
gli fu possibile rinvenirne altrove una simile Nani , 
così scrive Giulio Finnico secondo il Salmasio. ad 
collocandarn sedera amaenum sibi Campanule C i vi- 
tati s solata elegisse narratur , t ubi semper aeris quie- 
ta mode ratio cuncios incolas salubri vectatione su - 
slentat , ubi nec vis hjemis , nec Jlagrantis Solis 
accensio , sed composita ie mpe rie s . ex utroque mode -/ 
raiu r, ubi aegritudine aliqua laboraniibus hominibas 
ingenito fontium cabri , et fervescentium aquarum * 
salutari J omento conciliata sanitas irrigatur (i) ; nè 
per conseguenza dobbiamo meravigliarci de’ nostri Avo- 
li primitivi , i quali imitando il costume degli Egi- f 
zj (a) , stabilirono al di là della palude Àcherusia ( la 
quale ora è un bipartito lago , che sbocca nei mac* 
Tirreno sotto il nome di Fusaro ) i cotanto rinomati 
Campi. Elisj : Che bel piacere vedere Y avaro Carou- 
te , starne in queste vicinanze di Napoli appiattato 
attendendo con inarcate ciglia , con canuta barba , ed 
irsuto ceffo la fatale sentenza degli estinti uomini , 
onde trasportarli colla barca della sua tranquillità al 
di là dell’ Àcherusia Palude , luogo di gioia e di eler- 
^ - - ----- - ..... 

( 1 ) Fedi Salmas. ad So/i'tum Po?yhis(. Cap.ll. ex fui. 
Pirmic. Asironom. Itb. I. Cop. 3 . Porphiri in Plotin vit. 
Cap. I. 

..(*) Diodor. Siedi. Bibl. Usi. Uh. Vii , 
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no riposo ; appari sommergerli spietatamente nella tor- 
mentosa palude a pagare cosi il fio dovuto alle loro* 
colpe (i) (*) : Laonde conchiudiamo dicendo, che qiic-; 


(i) Vedi Virgil. y^Etcid. lib. Vi. verx. 9.98. Girolam . 
Pozzo li Diz. D ' Ogni Mito log. e Antich . Tom. I. eie. 

(*) La virtù è tra l'eccesso e<i il difetto , quindi lo 
scrittore Asiatico colle sue circonlocuzioni e ripetizioni di 
parole annoia , quegli Laconico coll' affienata brevità si ren-*’ 
de oscuro ed inintelligibile , cagionando nella metile special- 
mente de' giovani Leggitori dubbj e confusione , onde saggio 
solamente si puoi chiamare colui, il quale evita gli' cen- 
nati eccessi, e camminando per la strada di mezzo giudiziosa- 
mente sa dell' Attico Stile avvalersi , in questo Storico Cen- 
no noi non sappiamo se siamo inavvedutamente riusciti piut- 
tosto Laconici , che Aitici , nostro pensiero però si è stato 
quello di seguire lo stile Attico , giacche io scopo preconce- 
puto di questo Cenno tende ad istruire non già i dotti , ma 
quelli bensì che animosamente passeggiano per le faldi .dell'er- 
to Elicona , a cui moltissimi tentano ascendervi , ma pochi 
sono coloro , che furluiiatameute pompeggiano sulla vetta di 
esso , conversando e giorno e notte con quelle amabili Don- 
zelle r La presente materia c di una natura cosi fratta , che 
potrebbe occupare più Volumi ben grossi, quindi non rechi 
meraviglia se nel mezzo ad un apparato di tante idee , qual- 
che volta forse e senza forse ci siamo puerilmente coufusi , 
non conoscendone di esse la vera correlazione , un tale erró- 
re avrei potuto emendarlo con delle opportune -note nell’ ul- 
timo di questo qualsiasi Opuscolo^, sfc convinto uon fossi sta- 
to , che la Letteratura ( benché sìa necessaria a tinte le pro- 
fessióni ,,^corne lo sono appunto le foglie agli alberi per dare 
al diligente canìpaiuolo saporose fruita, come ben rifletté 
quel S. Dottore di Capparlocia ) è quasi dalla comune .di 
luti i giovini trascurata non dico , ma odiata bensì , senza 
punto considerare , che il vero Letterato è simile al mieti- 
tore , perciocché se questi coll' affilala falce ógni erba diroc- 
ca al suolo , quegli di tutto paria e con saggezza. Occiecata 
Gioveritii ! ! ! Di botto corri , e ti slanci precipitosamente a 
leggere Giustiniano per riuscire Giureperito ‘ Ippocrate pel- 
ili venire saggio Medico , e S. Tommaso per esser buon Teo- 
logo *, il Cielo mi piombi sul capo , se il vero non dico, che 
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sta contrada Italiana, detta oggi Terra di lavoro, per 
la sua fertilità , e salubrità dell’ aria , non poteva es- 


in vece di giovar»? alla Società la danneggi. Tu, o Leguleio , 
se favorito dalla cieca Fortuna t’ inalzi fino alla dignità di 
sommo Sacerdote della celeste Temi , che vantaggio arrechi 
alla Società se la Giustizia è da te malamente amministrala ? 
Tu , o Medicasti otizolo , se giungi ad incontrare la pubblica 
opinione dello sciocco popolaccio , che giovamento presterai 
all' egra umanità . se la tua scienza non è capace a farti 
conoscere nemmeno la Diagnosi delle malattie 7 Misera uma- 
nità nel meutrc pensi fugare il male, che forse non ti assa- 
le per uccidere , resti vittima infelice dell' altrui ignoranza 
ed impostura ! E tu , rispettnbil Teologastro , che farai alla 
Cristianità , se nelle privale conversazioni letterarie , il più 
delle volle ammetti, o confuti , quelle dottrine che non me- 
ritano di essere ammesse, ovvero non confutale^ Ma è tein- 

f io già di arrestarci sul bel principio, riserbandoci però par- 
arne più alla lunga in un’altra Opera: gli Egizj al riferir 
di Diodoro Siculo , stabilirono la sepoltura de' buoni al di 
là di un lago , per dare ad intendere la difficoltà del pas- 
saggio che si fa dal Mondo all’ eterno riposo , i Greci chia- , 
filarono queàto Lago «yatjp'r , che significa luogo privo d» 
gioia e di allegrezza, giacché a dinota privazione yuupov 
contento , allegrezza ec. onde Acheron , Acherons , o Aché- 
ruus , inferisce un luogo di afflizioni , di miserie , e di tor- 
menti j altri vogliono far derivare questo nome da uno tu 
J pf'o, ossia quasi dnloris tristi li cu qae Jluvius-, f ale 
dire 1’ appellarono cosà da quel fiume dell’ inferno detto Aehe- 
ron Vedi Apollodor. Bib. sire de Orig . Deor. Lib. XX. Se » 
nec de Carmi ih. et in ALdip. Natal. Comes. Mytolag. lib.JJI.ee. 
Onde i Latini disseto questo lago palude Acherusia, credendo ebe 
fosse stata una via funesta , la quale conduceva ali 1 Inferno , 
ossivvero al detto fiume Acheron. quindi Ennio dice apud 
V arr. de L. Latina Uh. J X. 

Acherusia tempia , aita Orci salvete infera : 

V*. quel Mantovano Cantore alludendo al barcaiuolo Caronte 
cantò neil' pnride 

Hinc via tartarei , quae feri Achrrontit ad ttndtis , 
Turbidus hic corno , vaslaque voragine gurges 
J. Estuai , alque omuein Cocyto cruciai arenane. 
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sere altrimenti chiamata , «he col nome di Campania , 
perocché siccome nella vita campereccia si gode pace, . 
sanità, e piaceri, così si disse Campania a facundita- 

E l’Epicureo Poeta non tralasciò di avvertirlo ne’ suoi libri 
stilla Satura delle cose. lib. CI. 

Janna ne his Orci potius regionibw- esse 
Credatur postea , hinc animai Acheruntii in oras 
Ducere forte Deos manti mferne reamur. 

Una tal palude da’ primi Italiani si dose Lago di Coluccia, 
oggi lago di Fusaro , essa si trova tra Conia e Miseno(ued/ 
Romanelli Topogr. del Reg . di Nap. Pari. 111. ) e li fu 
anticamente attribuito un tal nome di Acherusia , perchè le • 
sue acque erano cerulee , fetide , e calorose , raltrovandosi 
forse ali’ intorno di esse, o sotto , qualche Vulcanica effer- 
vescenza , e siccome al di Ik sorridente ne stava un lieto 
piano , chiamarono questo Elisout , ossia Campo Elisio, che 
inferisce luogo di riposo e godimento eterno 

Degenere locos laetos , cauto Virgilio nell'Encide, et amae- 
na eireta 

Fortunntorum nemorum , sedaque bentos : 

Laonde fu giuocoforza organizzare un Tribunale di Giudici 
savj ed incorrotti, affinchè ciascun' esimio uomo fosse fa- 
talmente sentenziato , o a esser sepolto nel campo Eli- 
sio , oppure se fosse malamente vissuto , ad essere crudel- 
mente inabissato nella tormentosa Palude : Emanata la sen- 
tenza vi abbisognava un esecutore di ordini , esco in campo 
1* avaro Caronte , il quale stando mai sempre colla barca 
«Iella tranquillità ( chiamala così perchè trasportava solamen- 
te i buoni al delizioso soggiorno ) allestito , riscuoteva una 
certa somma , o vogliam dirlo il nolo , e trasportava con 
questo lecco gli estimi corpi con gioia ed allegrezza al di- 
visato campo Elisio , se poi djveva sommergerli nella in- 
fernal Palude Acherusia , istizzito dal perchè niente guada- 
gnava , con tutta furia ivi spietatamente gli sptofondara , a 
tutta lena gridando 

V endetta , vendetta , 

Male a cblui , che va OeT eterni ardori 
"Per il che cantò Properzio alludendo ai malvagg^ lib. 111. 

£leg- 5. 

Haud ullas porlahin opes Aehcrontis ad undas 
Nudàs ad infermai stulte vehere rates. 
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tc campum , et quasi sinu saluti a , et fructuum ( i ) 
Ed in realtà , Qualiter Campaniae ora , di bel nuo- 
vo mi suggerisce Pliuid , per se , Jelixque illa ac 
beata arti acni tas ? ut palam sit uno in loco gau- 
denti opus esse naturae . Jam vero tanta e a vita - 
lis ac perennis salubritatis caeli tempcries , tam fer- 
tile s campi , tam aprici colles , £a//z innoxii saltus, 
tam opaca ne mora, tam munifica sjlv arimi genera , 
tot montium afflatus , tanta frugum et vitium , 


Coloro poi eh’ erano destinali ad esser sepeiliti nel Campo Eli- 
sio reso oitremodo delizioso dal le tante praterie , boschetti, 
getti di acqua t*c. Vedi Stai. Sylv. lib . V. vestiti secondo 
la loro condizione umanamente , si sepelli vano con gran 
piagnisteo di tulli gli astanti, avvertendo che prima di es- 
ser chiusi nel sepolcro si gettavano dentro di esso tre pu- 
gna di terra inuctcì ter pulvere come avverte Orazio , per 
dinotare che veniva alla terra Madre commune restituito 
una tal cerimonia si accoppiava con un triplicato Addio , 
per cui disse Virgilio nell’ Eneide magna manes ter voce vq- 
cavì\ e dall’ Iliade di Omero sappiamo, che Achille chiamò 
F ombra di Patroclo per darle l’ultimo Addio. Ecf acciocché 
una tal cerimonia trascurata non si fosse, nell’ingresso del 
campo Elisio vi collocarono un cane tricipite , detto Cerbe- 
ro , il quale colla sua forma canina significava la fedeltà , 
raccordando agli astanti il dovere di piangere il buouo mor- 
to , colle tre teste poi rammentava le tre pugna di terra , 
che si dovevano buttare nel sepolcro , nonché il triplicato 
Addio : Vedi se ti aggrada JEsiod. Tkeog. Herodot. Euterp . 
Euseb . Praep. Evang. Voss. T/ieolug. Gentil, ec. Questa 
terra al presente c coltivata, e con vantaggio deli’ agricol- 
tura , e dai tanti rottami di antichi sepolcri ivi ritrovati , 
siamo piò che certi ess°r stata un tempo a quest’ uso real- 
mente destinata. Vedi Strabon. Gcogmph. hb. V. E ir gii. 
- AZneid. Iib. VI. Plin . Hist. Nat. hb. 111. Gap. if>. ec. Noi 
?n fina Dissertazione a parte , che sarà inserita nell’Oposc«- 
lo sul Contagio Venereo, faremo più lungo discorso sopra 
i funerali*, e sepolcri degli antichi , ec. 

(i) Servi ex Vare, in Pirgil. JEneid. hb. III. Liv. 
, Hist. fio in. lib . IV . Gap, 36. eie. 
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rumque fertililas , toni nobilia perori vellein , tot 
opima tauris colla , tot lacus , tot omnium fontium - 
ijue ubertas totani earn perfundens T tot maria , /;or- 
, gremiumque terrarum commercio paiens undi - 
tanquani ad iuvandos m orlale s , ip sa avi- 
da in maria procurrens (1) A cui facendo eco cano- 
ro quel dotto Poeta ingegnosamente cantò 
JVaturae opus gaudentis est Campania 
Campania Orbis Sol , ocellus , et nitor , 

At cuius in tutela ea Dea sii tarnen 
Bue usque neino novit , aut hominum , Deuin 
At nec reperì us qui ferat senientiurn , 

Ex aequo iniquus quia repente evaserit 
1 ani pulchra cunctos gemma transversos agii 
Adiudicat Saturnus hanc pater sibi 
Quod hic Eeligio , Lexque , Honos praesidet 
Splendoris ergo , Imperiique Juppiter 
Junoque propter impoientias Opuni 
Ob arma Mars , et bellicosa pectora ; 

Ob Phoebus artes , Mercurius ob ingenii 
Praestantiam , cui Orbis incurvai caput 
V °neri , Cupido , vindicant lascivias 
Sapientiam orla P alias e capite Jovis ■ 

Fabrdia Mul cibar , Minerva laniciniuni , 

Prugem Ceres , succos Ljaeus nobile s , 

S excent ics quos mille non capiunt lacus 
Neptunus omni laude praestantes aequos 
Sive quaeris artes Jluctuantis aequoris 
Nihd denique terris datimi a Diis a (fu tini. 

Quod non ve tris Campania , aut ferat nova 
Quin est satietas , quam voluptas ampliar (2) 




, -A 




(1) #;>/. Afa*. j/*. ///. c a/) . 5. 

( 5 ) Cosili • jinìs. ap. Jul. Coti, Capac. H.$t. Ncttp» lib.T. 
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.. Ccmchiudiamo dunque un tal lungo Cap. , invidiando 
la sorte di colore i quali lungi dalle popolose Ghiadi 
menano vita tranquilla e felice in questa benedetta 
campagna , la quale possiam dirla col Sig. Gio: Bat- 
tista M arini ’ * . 

Simulacro del Cìel , Piazza del Mondo 
Giacche essa per 1* appunto habet terras hyeme , et 
aestate vernantes ; sol ibi mitis , lemveriesque gra- 
ia , aer purw et blandus (i) , questo sì , e l'unico 
Inogo per quelli , i quali. ‘friggono il gran Mondo aut 
erudii ioni , aut remissioris vitae desiderio eie . 

Herculeamque urbem , cantò Ovidio, Stabiosque , 

^ * et in otia natemi. . • 

Parlhenopem (a) 

Ma che dissi ? felice è anche colui 

qui procul negotiis , 

Ut prisca gens mortalium , 

Paterna rara bobus exercet suis , 

S blu tu s omni fenore , 

Neque excitatur clastico miles truci , 

Neque horret iratum mare , 

Forum que vitat superba Civium 
Potentionim limina (3). 


s 


(i) S. Isidor. Etym. lib. XIV \ Cap. 4* 
(•x ) Ovid. Mctamorph . lib. XV. 

(3) Fiorai, . lib. IV. Od. 2. 
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Topografia di Ercolano e Pompei , e loro Civiltà 

§. I. Ercolano e Pompei , come teste si disse , 
furono ammendue da Ercole Egizio nella nostra Cam- 
pagna felice anticamente fondate, e siccome l’ una non 
molto dall’ altra distava , cosi disavventuratamente tutte 
e due soggette furono allo stesso infortunio , come da 
qui a poco dolorósamente diviseremo : La deliziosa 

Città di Ercolano fu edificata alle radici del Monte 
Vesuvio sopra un piccolo promontorio di materia vul- 
canica vicino alle sponde del mare , avendo un sicuro 
porto , cinta da piccole mura , ed inaffiata da due 
fiumi , cioè dall* antico Veseri f e dal Sarno , Quod 
Oppidum , si; allude alla nostra Ercolano , tumulo in. 
excelso loco propter mare parvis moenibus inter 
duas Jluvias , infra Vesuviani collocatimi . Idem eo- 
dem , transgressus Jluviam , quae secundum Hercu- 
laneum ad mare pertinet Così 1’ antichissimo Gram- 
matico Sisenna appo Nonio Marcello Cap. De Discreti 
Generib . E Dionigi d’Alicarnasso parlando di Ercole 
fondatore di questa Città schive ; Oppidulo sibi cogno- 
mino condito , ubi classis eius stativa habebat quod 
nunc a Romanis habitaium , extat inter Pompeiani t 
atque Neapolim tutos orrmi tempore portus habens (iV 
Strabone sembra che voglia dir lo stesso , quando 
scrive , Castellani proxime sequitur HereuUmeum 
promontorium habens , quod mari immine t , et àfrico 
mirifice perspiratur , ita ut saluberimam ejus habita - 
tionem efficiat (a) Riguardo* ai nomi di que* due fiu~ 


« 


Dionys . H ali cor. Ant. Bom . lib. /. 
Strabon. Gcograph. lib . , V, K 
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mi , che bagnavano TCreolano , "per quanto io sappia 
non si trovano nominati da Scrittore alcuno, ma i dotti 
vogliono e con certezza esser stati il Veseri , ed il 
Sarno , essendo però più che certi , che un tempo due 
fiumi ■ scorrevano giù dall’intorno del nostro Monte 
Vesuvio. Mnnet , scrive il dotto Macrino , ctpiid in- 
coiai , tradita quaedam per tnarms a maioribus -, 
et in posteros transntissa de Jìuminibus memoria , 
duo narrant prosiluisse olim e '-f^esuvio flununa (i) 
La sua estensione lungo la riva del mare era quasi 
di un miglio e mezzo , dilagandosi dalla parte Orien- 
tale fino alla sua porta per passi circa 5 oo. dalla par- 
te Settentrionale non sappiamo quanto si dilungava , 
perciocché a causa di più superbi edilizj di Portici e 
Resina, che vi sovrastano, è rimasta inosservata, 
quindi ora siamo già certi , che questa popolata e cul- 
ta Città si trova fabbricata sotto i piacevoli Villaggi 
di Portici e Resina , ma della di lei precisa grandezza 
nòn possiamo in verun conto giudicarne : Questa malav- 
venturata Città perchè assai vicina al Vesuvio più e 
più volle è stata vittima infelice delle sue fatali eru- 
zioni , e se creder vogliamo a quel dotto Inglese (a) , 
essa per bea. 26. volte è stata ricoperta di vetrifi- 
cate materie Vulcaniche , dimanierachè uè giace mise- 
ramente sepolta nella profondità di 80 palmi ed io 
certe parti anche di 100. ne giace, io dissi , peroc- 
ché lo scavo per causa degli soprastanti rdifizj è stato 
giocoforza eilèltuirsi , edxanche interrotta mente \ sot- 
terra , e mano mano empirèi di bel nuovo , onde noH 
arrecare ruiuoso danneggiamento ai conosciuti Villag- 
gi siccliè al presente si vede il solo Teatro , forse 


. * ,:.v .. • - • , 

(1) Macrin. de Ve suv. Cap. J. - 1 - « • 

(a) Gugl. Hamilton. Leu. 
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il più magnifico edilizio -di . Ercoiano , nel -quale si 
entra per sotterra dalla parte di Resina. Lo scavo , di 
questa Città b stato veramente non poco ingegnoso 4 
ma nello stesso mentre faticoso, e con esito non tan- 
io felice-, poiché a causa di quella gran, massa di bi- 
tuminosa materia , che la soprasta , quasi tutti gli 
editi zj si sono ritrovati al suolo diroccati , e per con- 
seguenza gli marmi , gli bronzi, e tult’ altro che un 
giorno fastosamente l’ adornavano si sono nella -mag- 
gior parte rinvenuti rotti e franti , a segno tale che 
la dottrina de più eruditi antiquari non batata capa- 
ce a riconoscerli , .se un Nume bizzarro , o un qual- 
che famoso Eroe ec. abbiano un giorno maestosamen* 
te rappresentato. è » / , 

§. 11 > La piacevole Città di Pompei b lontana 
dal Vesuvio miglia cinque y da- Napoli dodici , essa 
al pari di Ercoiano ih fabbricala sopra un ammasso 
di materia vulcanica in una spiaggia non lungi dal 
mare , e propriamente nell', imboccatura del fiuuaeSar- 
no , prendendo la, forma quasi di una penisola , aven- 
do un buono poeto dalla parte Meridionale , sicdhè 
era comune alle. Città di Nola, Nocera , ed Àcerra(i^; 
La di lei figura è quasi ellittica ossia ovale , giacché 
dilungasi dall’ Oriente all’ Occidente , restringesi, al- 
quanto a Mezzogiorno, e viene rotondità da una^our- 
va al Settentrione , formando^ un circuito poco, meno, 
che di due miglia .Napolitani , essa fu scoperta da al- 
cuni campaiuoli nel 174$) cioè dieci anni dappoi che 
fu rinvenuta Ercoiano , la quale fu scoverta , come si 
disse nella Prefazione , pel 1738. i Quella, perciò? nap 
tanto vicina §1/ nostro' Vesuvio tacila, fatale eruzione 
dell’ ann. 79.. di C, restò ricoperta di scorie yulca- 

JiJ . I ..,K . /’ iJ .di. !< lìllà lì i \ ’ . t/ 
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niclie , lapillo , e cenere , sema che fosse stata sog- 
getta ad altre susseguenti eruzioni , dimodoché si è 
trovata sepolta nella profondità di tredici palmi , con- 
tenendo sette sostrati di materia vulcanica , ed uno di 
terra vegetabile , quindi più facile n J è stato lo sca- 
vo , ed oggi quasi tutta disotterrata , sembra che i 
felici di lei abitatori siano tutlafiata esistenti , ma che 
lungi si rattrovassero dalle loro case a cagione di qual- 
che vicina festa religiosa , e di fatto le botteghe tut- 
tavia si vedono colle vermiglie iscrizioni de’ loro Pa- 
droni , vedi là la bottega di quel Fotino venditor di 
tonno , il quale con pubblici caratteri fa un compli- 
mento al suo amico Postumio 

• ■ i 

POSTHCMIUM PROBI] M JEO. 

photinds: rog: 
per tumnum; ( SIC ) 

Mira vicino a quel muro della pubblica strada , dove 
con un affisso si fa noto , che la Famiglia Gladiato- 
ria di Numerio Popidio Rufo , è di già ammanita per 
dare nella stessa Pompei una gran caccia 

l W. POPIDI 

voti. PAM. GL AD. IV. K. KOV. POMPETS. TER ATTORE. 

ET. EU. K. MAI. MALA. ET. VELA. ERUWT. 

O. PROCI] RATOR. 

FELICITÀ?. 

12 'mi/ 

E P Anfiteatro stesso sembra , che già sia allestito at- 
tendendone la vicina celebrazione: Volgi per poco 
j»ù fisso il tuo sguardo, e vedi in faccia a quel muro 
dappresso 1* Anfiteatro gli affitti delle case , leggi che 
ne’ fondi di Giulia figlia di Spurio Felice si locano 
da’ 6 fino a’ 8 di Agosto un Bagno , un Venereo , e 
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900 botteghe colle pergole 1 e’ camere superiori pel cor- 
so di anni 5 ., colla condizione, chè* se ciascuno per 
vivere onoratamente esercitasse il Ruffianesimo , non 

viene ammesso all* affitto 

. » • ♦ , 

% 

» M » 

IN. PRÀEDIS. JULIAE. SP. F. FELIC1S 
LOCÀNTUR. 

1ALNEUM. VCNERIUM. ET. NONGEKTUM. TAVERN AE« 

PERGULAE. 

CENACELA. EX. ID1BUS. AEG. PRTMIS. IN. IDUS. 

AEG. SEXTAS. ARNOS. CORTINUOS. QUINQOE. 

4 

S. Q. D. E. E. N. C* 

ossia 

•Si Domi Lenocinium Exerceat Ne Conducilo , 

. * • 

Cammina un altro poco 1 per la piacevole Città e 
guarda, che quel Tempio colla porta dischiusa , t’ in- 
vita ad entrarvi ed orare , allontana gli sguardi tuoi 
più in li e vedi gli due Tribunali , cioè il Civile ed 
il Nundinario , i quali ti fanno assapere , che il Popo- 
lo sta aspettando il possesso de* novelli Magistrati , ed 
il giorno delle nundine onde accorrervi in foHa ~pe^ 
esperimentare i suoi dritti , ed il suo commercio. Orsù 
entra pure nelle abitazioni , giacche i padroni colle 
disserate porte tuttavia t* invitano alP ospitalità cori un 
sorridente Salve, ma primacchè passi- il limitare della 
porta , considera quel Portico, il quale invitandoti af 
passeggio ti- raccorda que* saggi Dialoghi di Àttico , 
di Cicerone , e di Plinio. Entrato finalmente, non con- 
taminare quella rimota stanza con quel piccolo fenre- 
strino , che ne 5 portici del' giardino ascosamente spor- 
ge , perciocché è essa 1 della vergine giovanetto , I» 
quale ne s(a fungi diportandosi , affretta dunque t 
passi tuoi perchè ella già già è per ritirassi , e confidare 
alle interne mura Mia sru stanza i suoi più amorosi 


pensieri , sospirando * cantando suIV oggetto del A 
lei amore ; dà però un occhiata a quel candelabro * 
e rifletti ^ quella scherzosa lucerna , che poggi» so f 
la quale col suo stoppino che olezza Muscosamente 
di olio , desta nell* interno del tuo cuore un vano 
desiderio di, accenderla , e quindi invidiare quella lan- 
guida fiamma , la quale dirada e fruisce ncll J oscuro 
della notte, che or ora si appressa , le rare bellezze 
di quella casta giovanetta , le quali a te non lice ido- 
latrare ; Nè qui ti arresti la curiosità , TU -pure e fret- 
toloso ad ammirare il di lei bagno , i^quale intensa- 
mente olezza del di lei madore , pelò non passare al 
Venereo , perciocché quelle Ninfe disoneste , ed altre 
lascive pitture, ispirando brutali pensieri \\ destano nel 
casto tuo cuore appetiti sregolati e lascivi : Ma dove 
qi siamo inoltrati ? la nostra penna quali, campi ila 
essa inavvedutamente trascorsi? Attenghiaotoci dunque 
e con dovere ne* nostri ristretti limiti , afièrmaudo che 
Pompei appare oggidì una Città sepolta ,-neiltf viscere 
della Terra , non già da diciassette Secoli , ma ben- 
sì da diciassette anni , il che non puole dirsi di : Erj- 
colano , la quale , come si disse , si è trovata quasi 
ned, totale diroccata al suolo, e quel Teatro che al 
presente si vede , ne siamo tenuti alla gran perizia di 
coloro , i quali soprastorono allo scavo di essa , e que- 
sto solo edilìzio si è lasciato per appagare la curiosità 
degli uomini dotti , e per essere alle future etadi qual 
certo ammonimento , affinchè ciascuno conosca ocular- 
mente qual si fu il vero sito di questa disgraziata 

C: Ita , «, ] j ^ , ex ii ii J ? 

§. III. ' Dalle sunnotate idee chiaramente si scot*- 

S e , che ùi queste due Cittadi ne conosciamo il solo 
i loro sito genuino e reale , perciocché riguardo alla 
loro precisa grandezza nop possiamo niente di certo 
asserirne avvertendo .però da qui a tempo for- 
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se potrà sapersi la precisa grandezza di Pompei, per- 
che il suo scavo non peranco c finito. Ebbene , dirà 
ciascuno , quella descrizione fatta dapprincipio cotanto 
francamente è dessa forse un volo fantastico di poe- 
tica fantasia ? No certamente , perchè Poela non mai 
io fui , ma di grazia» , se dicemmo , che Io scavo di 
Pompei finaclora non è compito , iu siffatte materie 
possiamo prendere la parte per il tutto , avvalendoci 
eli quella tale figura detta Sinedoche ? In quanto ad 
Ercolauo vi sono due motivi ragionevoli , onde farci 
. dubitare della sua precisa grandezza , il primo si è 
che una parte di essa è rimasta inosservata per causa 
de soprastanti edifizj , 1* filtro poi , si domanda , quel- 
la rapportata sua estensione è essa pantualis 3 Ìmamente 
tale , se lo scavo è stato giuocoforza effettuirsi sotter- 
ra , per lo più interrotta mente , e mano- mauo riem- 
pirsi ? Adunque possiamo a giusta ragione precisarne 
la sua vera grandezza ? Intanto sperar vogliamo , che 
la . premessa asserzione non abbia a meritar taccia , 
confessando ingenuamente , che 

credat Judacus apefla ^ 
Non ego (*) . , A . 

Non dobbiamo .pero oramctt ere P asserir* e con cer- 
tezza , che coteste due disgraziate Città avevano tutte 
quelle quanta , onda renderne il soggiorno non diec? 

* agiato e cornino do , in# lussuoso bensì 

Jam vero quos- dives opum , cantò Silio, quos di-> 
ves avorum ^ A 

Et Jota dabat ad bellum Campania tractu (n) 
Perocché questa regione colla feracità del suolo pro- 
duce non solo tutto ciò eh’ è necessario a) ben vivere. 


(i) Horht . U b.' r. SafYt. £. 

(‘i^SU./tolitik; 


ci 


i 

I 

•• 


Digitized by Google 


I 


m *» - rr -, 

4 * .**. .. ' - , 

ma offre anche sufficienti mezzi a quir bruti -parassi ti/ 
ónde da meglio a meglio refiziare * il loro malnato bu- 
lini ico stomaco , a brieve dire la nostra Campagna 
felice è dessa quella benedetta contradii , dorè , al 
dir di Tasso ~ w 

Par che la terra e V onda e formi e spiri , 
Dolcissimi di amor sensi è s ospiti : 

Per la qual còsa non rechi meraviglia se quasi tutte 
le nazioni anche le più lontane spessamente han ten- 
tato soggiogare la bella Italia il di cni paradiso è per 
T appunto la nostra Napoli ( 1 ); la quale contiene tut- 
te quelle doti quanto rare , altrettanto necessarie per 
rendere una nazione ricca e felice (2) , o meglio di- 
cendo afflitta e deplorabile , perchè il bene a tutti 
piace possederlo , e quindi costantemente vien contra- 
stato. Laonde non ci annoi il rapportar qui quel Sonet- 
to quanto ingegnoso , altrettanto elegante dell 7 immor- 
tale Filicaia il quale racchiude in quattordici versi f 
quel tanto che un buono Prosatore potrebbe in^ un 
foglio scrivere : Il dotto Senator Fiorentino t cosi di- 
ce ^ questa deliziosa contrada. Sonetto 8y^ \ 

Italia . Italia , o tu cui feo la sorte , 

Dono infelice di bellezza , onde hai t c/fii 
Tunesta dote ci infiniti guai , * \ * -r> f 

Che in fronte scritti per gran doglia porte, r\ : 
Deh fossi tu men bella , o almen più forte , 
Onde assai pià ti paventasse , o assai 
T* amasse men , chi del tuo * bello ai rai , 
Par che si strugga , e pur ti sfida a morte ! 
Che or già dall Alpi non vedrai torrenti 


fi) Paul. Meriti. Cosmograph . Pai?. IT. lib. IV. Cap. 
a5. Aloreri Louys Le grand* Dìctiónnaire Hìslorique eie . 

( 2 ) Vedi Xenoph. De A ih ac n. Reputi . Tom. II» 
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Scender d’ armati , nè di sangue tinta 1 
Bever T onda del Pò Gallici armenti ; 

' Nè te vedrei del non tuo ferro cinta , 

Pugnar col braccio di straniere genti , 

Per servir sempre o vincitrice , o vinta. ' 

§. IV. Ercolano e Pompei perchè vicine alla im- 
perante Roma , nonché per essersi rattrovate in un 
luogo destinato da que’ lussuosi Romani alla voluttà 
ed al sollazzo , furon due Città assai culte , giacché 
gli felici abitatori di esse conversando continuamente 
colla Romana nobiltà ne imitarono i costumi ed il 
buon gusto , la quale verità ci si annunzia non dico 
dall* Istoria , ma dalle stesse disotterrate Città , le 
quali a giusta ragione si possono paragonare ad un 
cantone dell' antica Roma , e se mi si permette l’equi- 

E are il grande col piccolo , vorrei dire che Pompei , 
quale oggigiorno di bel nuovo ammira gli luminosi 
Astri della gran volta de’ Cieli , rappresenta un raro 
modello di ciocché un tempo si vedeva nella superba 
Roma , tutto ciò a colui specialmente , il quale igno? 
ra o 1' istoria Romana , o quel tanto . che finadora 
dottamente si è scritto in riguardo alle Città preaccen- 
nate di Ercolano e Pompei , sembrerà io dico un so- 
lenne paradosso * io qui uou affibbio la mia giornea a 
comprovare con un lungo e dettagliato paragone la 
emessa asserzione , giacché la brevità preconceputa noi 
permette , ma forse un tempo maneggiando questa 
stessa materia più alla lunga , l’opportunità mi si pie- 
senterà di dirne quanto basti , per dimostrare quella 
verità , che ora a mala pena si è enunciata : Se dun- 
que siffattamente fu la civiltà di queste due infelici 
Città, non sia oggetto di meraviglia se il nostro Reai 
Museo Borbonico si vede riccamente adorno di que’ 
tali c tanti pezzi di antichità , la maggior parte dei 
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quali non si osservano nello stesso Vaticano f ed in reaf* 
là qui infinite statue di vario*, marmo: , e di bronzo , 
leggiadre pitture * monete r e medaglie di differente 
metallo, antichità , e grandezza y eandel beri di diver- 
so scherzoso disegno , una quantità di vasi- di argen- 
to , o dorati * di bronzo , di vetro , e di creta , det- 
ti volgarmente Etruschi. Qui tutto T apparato de’ Tem- 
pi , e de ? sacrifizj , come Acerre n Lettistemy , Pre ~ 
fcricoU , Sigute , Turribuli , Secespiti , Aspergilli + 
Patere , Copule , Litui , Bipenni , e più aghi augurali- 
Qui st romcnti di arti, come Tavolette incerate , Co- 
l ornai cilindrici , Stili , Penne di cedro , Crotali 
Si stri. Fibbie , Cembali a due coppe , di fer- 

rò col manubrio \ Compassi , Zappe , Accette , 
coni a due punte di ferro, Coltri arboraceì, Alartela 
li , 4o e piò Strumenti Chirurgici ec. Qui ogni sup- 
pellettile dì cucina * cioè Cacabì , * Catini , Libeti , 
Forme di pasticci , Spiedi , Graticole , Cucchiai di 
argento senza però alcuna forchetta Forni portatili, 
Marmitte incrostate di argento , Padelle , Tripodi 
dentro a’ quali si sono trovati. .Pasticci , Uova Noci ; 
Mandorle , Pignoli f Uve passe , Grano , :e Pani collo- 
iscrizioni , cioè in alcuni si Ie99e Siligo C. Glanii y 
ed in- altri. 2? Cicere , queste marcite , che si face- 
vano sopra i pani ad' altro non servivano se non se 
per avvertire i compratori di quale specie • di farina 
fossero fatti , riflettendo l'Ab. jBarthdemy (i) ebe ciò 
fosse stato ordine della pulizia , per evitare V inganno 
e la frode ec. Qui biglietti di Teatro, e tutto il Mondo 
Muliebre , essendosi trovati nelle stanze di toletta Orec- 
chine, BracciaTtti , Gioielli, pel collo, Catene , Cor- 


» I, 

(i) X/r. BariJ\e.lemy-Voyog€ Du Jeun 9 Anacharsis 0 n 
Grece ut» 
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dotti , Anelli con gemme , Specchi di metallo , Spil- 
loni di argento, e eli oro Drappi , vasetti di profu- 
mi , Forbici , Aghi , Fusi colle rotelle di avorio , 
vasetti di cristallo di fiocca zeppi .di rossetto per co- 
Jorirc il volto , ed altre sifialte cose , le quali la dia- 
bolica scaltrezza delle donne ha saputo astutamente in- 
ventare. Ma a che questa cantilena , se il tutto rat- 
trovasi eruditissimamente dettagliato nelle Antichità di 
Erodano ? leggasi dunque quest’Opera studiosa da’ dot- 
ti nostri Accademici Ercolauesi dottamente compilata , 
in cui si conosce col fatto , che la nostra Napoli lo 
fu 7 ed è tuttavia il seggio canto delle amabili Pieri- 
de, e noi senza proseguire, di vantaggio 1’ avviato cata- 
logo, e senza punto considerarne il lavorìo quasi dissi di- 
viuo , passiamo e colla stessa brevità a far de’ soli rin- 
venuti Papiri succinta menzione. 

§. "V. Qui mi si apre un vastissimo campo di u- 
tili erudizioni , ma per causa della precoucepila brevi- 
tà mi conviene ammirarlo di lontano , riserbandomi 
però di percorrerlo punto per punto nelle mie L. /. 
C. F. M. È da saperci , che la nostra carta da scri- 
vere anticamente fu sconosciuta , e sappiamo dal- 
la Storia che gli nipoti di Setb essendo consapevoli 
delle due gran catastrofe , che dovevano accadere nel 
nostro Globo , una cioè cagionala dall’acqua, ed un 
altra dal fuoco , si argomentarono , per tramandare 
a’ posteri le loro scoperte astronomiche , inalzare due 
colonne, una cioè di mattoni , ed un altra di pietra, 
acciocché qualunque delle cerniate rivoluzioni prima- 
mente fosse accaduta, eglino non fossero defraudati de- 
gli loro esperimenti , e si vuole che Noè da queste 
colonne fosse stalo avvertilo del Diluvio universale (i) 


(i) Vedi Joseph. Anlìtj, Judaic. lib. i. Cap. 3. 


I 


dipoi si cominciò a scrivere sopra le fòglie degli albe- 
ri , quindi Virgilio alludeudo alla Sibilla Cumana in- 
gegnosainentie cantò 

] risanarti vatem aspicies , quae rupe sub ima 
Fata eatiit , foliisque nolat , et nomina mandai 
Quae cuinque in foliis descripsit carmina virgo 
Digerit in numenun , atque antro secbisa rclinquit 
llla manent immota locis , neque ab ordine cednnt. 
Ferum eadem verso tennis cum cardine ventus 
Impulit , et teneras turbavit ianua frondes , 
Nunquam deinde cavo- volitantìa prendere saxo- 
Nec re\>ocare situs , ani iungere carmina curata 
Inconsulti abeunt , sedemque odere Sibjrllae (ij 
Sull’ origine ed etimologia dein carta molto-si è da’ dotte 
disputato, alcuni affermarono essersi scoperta T allbrquan- 
do Alesandro il Grande portò le sue conquiste nell'E- 
gitto (a)' , altri ai contrario dicono che 1* uso di essa 
era molti anni prima conosciuto (3) , affermando certi 
altri che quelle antichissime osservazioni astronomiche , 
le quali Callistene , al dir di Porfirio (4) , inviò ad 
Aristotile quando il gran Macedone ebbe soggiogato 
l’Egitto erano scritte sopra alla carta de’ papiri , ognu- 
no benché per poco abbia goduto la nostra letterata 
Napoli , è stato però ad ammirare il' nostro Reai Mu- 
seo Borbonico , in più stanze del quale si osservano 
queste carte manoscritte , formate non già di lino , 
coni’ è questa carta che noi scriviamo , ma di un al- 
bero fruttifero detto papiro , il quale nasce sulle 
sponde del fiume Nilo nell’ Egitto , nonché- in quelle 


(i) Virati, .fingiti. HF>. III. et rurs. in VT. 

(a) Vedi Plin. Hist. Notar lib. XIII. Gap. IT. 

(3) Melch. Gudla udiri, in liti, de Papyr. 

(4) Porphjr. riputi Sirnplic. De Coelo lib. PII. 



dell’ Eufrate nella Babilonia ecc. (i) , egli ba una 
radice triangolare , ed è lungo circa dieci cubiti aven- 
te il tronco simile alla radice , di quest’ albero gli Egi- 
ziani ne formavano anche le navi, per ^ui cauto Lu- 
cano : 

curri tenet omnia Nilut 

Conseritur bibula Memphitis cjrmba papjrro (a) 

E da Erodoto sappiamo che le costruivano ancora di 
giungili (3) , attestando Plinio , che Antigouo ebbe 
una nave formata solamente di papiro , vale a dire 
che anco le vele erano di quest’albore, chi fosse sta- 
to il primo il quale l’ ubbia -destinato all’ uso della 
Scrittura noi sappiamo di certo , giacché come si disse 
non possiamo precisarne l’epoca in cui fu scoperto , 
il Voi sterrano pretende che fosse stato un certo Aspa- 
aio Biblio (4) , -ma se vogliam prestar fede al dottis- 
simo Suida è falso , perciocché , questo Aspasio, co- 
me dice egli , ritrovò una sorta di carta formandone 
quindi un libro , che la derivò da una specie di canna, 
chiamata bibla , non già dall’ albore papiro , e che per, 
ciò si disse Aspasio Biblio , come voglia essere , che 
sia , molto poco cale : U albore papiro allorquando si 
destinava per 4’ uso della Scrittura , si divideva lungo 
il suo tronco in due parli uguali , non altrimenti che 
come si segano gli nostri abeti , pioppi ec. quelle ta- 
volette o vogliam dirle lamine , le quali. erano segate 
dal mezzo dei tronco erano le più stimate , e quelle 
che più si avvicivano alla corteccia lo erauo di meno, 
esse erano lunghe quanto al tronco toltene le radici , 



( i) Vedi Plin. loc. eie. 

(a) Luca n. Phartal. lib. IV. 

(3) Herodot. Hist. lib. II. 

(4) Raphael Volalerran. Antropolog. lib. XjII. 
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e le fatui y dalle quali anche si form^vsaio -delle taro- 
fette da scrivere*, *( ma per» lo pili de? vasi , o nappi 
da bere)* esse erano molto poco stimate, a buon conto 
ancora eglino avevano- quc’ nomi* patticolati’ co* quali 
spiegavano come noi la diversa qualità della loro cap- 
ta, onde appo gli antichi leggiamo' Phitrra , Rcimen - 
tum , Papyrus ,* Tabula* j Scheda , Cutis , Plagu- 
la , Corium , Statumen , Snbtegmenr , Pagina , efc. 
e noi diciamo Carta Gernaglia , Realella , Carré , 1 Yielitfl 
na Reale , ec. ec. In quanto ali’ etimologia del vocabolo' 
carta, per ora non sappiamo che dire , S. Isidoro scri~ 
ve essersi cosi detta , perchè ' carpdm Papjrri tegmen 
decer ptum glutinatur (i) , T accurato 'Scaligero con- 
trasta S. Isidoro , affermando che le jilire derivate dal 
Papiro , furon dette papiri*, ■ fino a -che si destinarono 
atf uso della Scrittura ? é : che i* Greci derivarono li 
parola , dal verbo 44 idest insculpo 

incido etc . * 3 4 ; altri vogliono esster ; derivato da Ghap- 
ta Città nel Tirò, asseverando che colà si scopri lai- 
bore papiro, da’ cui poi sene formò la } carta, su fi* 
ciò uop non possiamo di J vantaggio ' intrattenerci | sic- 
ché basta il fin quh riguardo ali* origine ed etimologia 
della «parola carta , non che tatt* altro che brievemente 
si è detto? in rapporto di essa (3). 4 ’>*•'* ’ * •- ' u 

§. VI.* Quegl» manoscritti- di’ una riroota Antichi- 
tà y -che sono al numero di ottocento , ritrovati forili 
natamente in una casa di Campagna di Ercolano, din» 
torno al giardino de* già Agostiniani scalzi , sono ève- 


— ’ (0 K'TsrdòVEfymolog. liTrVL Tràp. 9." ~~ 

(3) Se brami sapere il modo col quale . si preparava la 
caria dagli nostri rimoti Avoli-, Leggi, Tcophrast. HUt. Plani . 
lib. IV. Cap. 9 . Plin . Hist\ ytaiur. 'XttT.. jCap, IL 

Voss. de Ari • Gramniiit. lib, ' I. Cap, 8.\ Èco AllatiuS ad 
Monument . Hetr userete. ’ ”* r * r,> 
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ro scritti sopra ad una materia di legno ' Y ma non pos- 
siamo con iccrtezza a ilei* mare che quelle Jìlire , buccio, 
tuniche , o come diamine vogliam chiamarle $ siano 
state derivate dalf albore papiro, (i) nò tampoco cre- 
-dei* dobbiamo ebe .fissero quelle tavolette di Lo. 1 so , 
sopra alle quali spianandosi la cera indi vi si scrivevi 
con un stiletto di ferro , per cui cantò Properzio 
Ergo tam cloclae nobis periere tabella e , > 

S cripta quibus par iter tot perieijc bona ; 

» «. , / « • _ t a fm 0^ .1 * * * * • • J » O ‘ \l| 

* • «a • • • Ci . • ■• • • • • * • » # • • ' i 

. ’ 4': • •• • •k . » * • «. * *• J -*l 

; Non illas fixum carcts effecerat aarum , • • 

■ Vulgati buxo sordida cera fuit (2)-. . 

Pi questo pensiere è un corto' Antiquario alla modali 
quale per ogni dove declama cotesto tavolette, allegane 
do per autorità Orazio r* Ptfoperzio + ed , altri Latita 
'Scrittori , senza sapere ( ohe anche un S. Profeta favo- 
reggia la sua opinione'', Scribe ei , dice Isaja ,- super 
buxutn , et in libro dilìgenter ìllud ex ara eie . (3)- 
quindi f uso di esse e molto- piu antico di quello che. 
egli si.arede* giacche questo Profeta , morì verso ' gli 
anni dd M. 3292. ossia av. Gì *G. 708.- secondo^* 
P. Agostino Calmet , ma però gli manoscritti rinve- 
nuti non lo souo sopra a tavolette, come ciascuno esa- 
nimar puole nel nostro inestimabile Museo ,'il quale* 
forma la meravigliai di tutta l’ Europa , e per p«»n* 
dove proclama la gloria ,» e F immortalità dell* a ugiistis* 
sima Red Famiglia Borbone , che Dio sempre feliciti 
pel Vantaggio di 1 tanti -popoli ,* ad Essa fortunata mente 
soggetti-; È da sapersi \ sia detto di 'passaggio , chd 

y gpw — Mina li . m. ~ a J 11 . l>. ■ ..* * 1 '* ' .m. 'gg 

(1) Fedi Ulp.in Z • LILJf. de Leg^ . ; 

( 2 } Propcrt. lib . ///. 32 . 

(3) Uaù Cap% IIL num . 38. 1. » » ,.\r \ À 


* 
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gli antichi libri avevano una forma diversa , sicché 
dillèrentemente furono appellati , per cui alcuni si di- 
cevano Volumi , altri Codici , ed altri Pii calili , gli 
volumi avevano una forma cilindrica , finii vero, scri- 
ve Laerzio nella vita di Epicuro -, Epicurus poligra- 
phus , omnes moltitudine librorum superuns : Erant 
vero Cjrlindri circiter ad trecento* eie. i Greci 
chiamarono questi libri sihu3.ro. ed elìs/toro dal gr. 
verbo «iXìio^at , che inferisce svolgere, onde Vo~ 
lumen a volgendo ragionevolmente si disse (i) , egli- 
no erano dell’altezza di un palmo, c, per lo più , 
lunghi dodici , una sola faccia di essi era scritta divisa 
in colonne , come ciascuno puole osservare nel H. M. 
B. , in un lato di essi e propriamente in quello che 
sguardava la parte opposta di chi leggeva si attaccava 
un cilindro , affinché il volume si fosse avvo'to e svolto 
senza maltrattare il papiro, e per preservarlo dalle in- 
temperie dell’aria il rinchiudevano in un tubo, o gu- 
scio di legno ( 3 ) ,> e dappoi anche di osso ben trava- 
gliato , per la qual cosa cantò quel Medico Cantore 
Explicitum nobis usque ad sua cornua librum (3) 
Gli Codici , poi , erauo un connesso di tavolette , o 
vogliati! dirle filire , ne’ quali si scrivevano le cose piu 
memorabili , e che uon si trasportavano or di quà , 
or di là senza uua precisa bisogna , come si erano per 
l’appunto le Leggi, gli Testamenti, gli Sponsali ec. 
e le prime LL. sanzionate in Roma sotto il Magistra- 
to de* Decemviri , appunto perchè furono registrate 
sopra XII. tavole , si chiamarono le Leggi delle XII. 
tavole , Qua* ( Leges ) scrive Aulo Gellio , Decent- 


ri) S- Iiidor. Etimolog. lib. VI. Cap. il. 
(a) Porphyr. ad Hnrnt. Epod. XIV. 

( 3 ) Marnai, lib. XI. Epigr. 108. 
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viri eius rei grada a Populo creati composuerunt , 
inque XII. Tabulas conscripserunt : (r) ec. , onde 
queste Leggi formarono un Codice, ossia un libro com- 
posto di XII. Tavolette , il quale a noi disgraziata- 
mente non è pervenuto , ma di ciò altrove : Laonde 
non dobbiamo maravigliarci se gli antichi Giureconsulti 
nel Titolo de Honorum possessione , come altrove , 
chiamano i testamenti Tabulae , facendo quella dop- 
pia distinzione nell’ ammettere gli eredi nel pieno pos- 
sesso dell’ asse ereditario , ossia assegnandosi 1’ eredità 
ai figli ingiustamente preteriti un tal possesso ad essi 
conceduto da pubblici Magistrati , si chiamava contra 
Tabulas , vale a dire contro il Testamento , quegli 
poi che s' immettevano nel possesso , perchè iure scri- 
ptis , una tal possessione , cl>e il Pretore loro confer- 
mava ( 2 ) si diceva secundum Tabulas , ossia possesso 
secondo la volontà del Testatore : Altri Autori chia- 
marono il testamento anche Codice , quindi Giovenale 
parlando del testamento inofficioso, l’appella Codicem 
saevum (3) ; Riguardo agli Sponsali sono celebri ap- 
po i Giureconsulti le Tabulae Nuptiales etc. avver- 
tendo in ultimo , che siccome questi codici si forma- 
vano benanche di avorio , di carta Nilotica , Bombi- 
cina etc. etc. leggiamo essersi detti Codices eborei , 
Chartacei etc. (4) Riguardo ai libri plicatili è da sa- 
persi , eh’ eglino erano composti di membrane unite 
insieme , e piegate , onde quel Poeta giocoso chiamò la 
cartapecora Multiplicem pellem (5) la forma di cote- 


(1) Atil. Geli. Noci. Athnn. lib. XX. Cap. I. 

(2) Vedi Varr. de L. Latin, lib. V. Cap. 4-^ JV * 

(3) Juvenal. Satyr. X. v, a36. 

(1) Vedi Vlpian. in L. XXXII. ff. Tit. 1. de Legat- 
Salmas. de Mod. Usur. Coti. 10. 

(a) Martini lib. XIV. Epigr. iS/|. 


So 

sti libri era quadrata , come avverte il Vossio ad Ca- 
ttili. etc. riflettendo in ultimo , che appo gli Giure- 

I rudenti non vi era siffatta distinzione , giacche Li - 
rorum appellatione , scrive Ulpian. in L. L 1 I . ff. 
Tit. a. de Legai . , continentur omnia volurnina si - 
ve in Charta , sive in membrana sint , sive in qua - 
vis alia materia , sed et si in phUjrra , aut in tilia , 
ut nonnullis conjìciunt 7 aut in corio , idem erit di- 
cendum . 

§ VI. Gli’ dotti Accademici Ercolanesi incorag- 
giati da quella mol tip lice ., e peregrina erudizione già 
ben cognita nella letteraria Repubblica , si son fatti 
arditi interpetrare noti dico cosiffetti greci manoscrit- 
ti , ma bensì supplire alle , tante lacune cagionate ad 
essi dalla longevità del tempo , con tali commenti, che 
non vi resta niente a sperar di vantaggio Y anzi a giu- 
sta ragione possiam noi dire , che se m^i a questi Au- 
• tori le di cui Opere dall’ oblio all' immortalità han fatto 
fortunato passaggio , possibile gli fosse risorgere per 
poco dalle loro urne , fatali,, e ^quindi taciturni assisten- 
do alle interpetrazioni sentir leggere di bel nuovo gli 
. preziosi prodotti delle loro letterarie occupazioni , non 
- avrebbero che rispondere , emendando , anzi sorpresi 
dall' uniformità de’ pensieri , nonché dall’ eruditissime 
Note , quanto confusi , altrettanto meravigliati procla- 
merebbero a tutta lena, cbe appunto la nostra Napoli 
à quella n - .7 ; 

1 Madre , feconda ^ ^ ^ 

D' uomini illustri , e letterati Eroi . 

Cotesti antichi Manoscritti , 0 vogliam dirli papiri han 
destato net cuore de r Dotti tina..gran speranza di acqui- 
stare ndVelle OpereV giaòthè la * Repubblica letteraria 
a cagione, delle poh tidiè-£àlaStrofé , delle auliche Ope- 
re a mala pena ne ha J? dodicesima parte , le più delle 
• quali sono monche , imperfette e svisate ,• e tralascian- 



-Ij. " _ 
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do le altre tulle , perciocché «(Tatto dal preconceputo 
scopo mi allontanerei , basta il raccordare solamente 
i quaranta libri di L. Terenzio Varronc De Renan 
Divinar uni et Ilumanarian , la quale Opera non la 
sappiamo , che per semplice attestato di alcuni Scrit- 
tori , come sono S. Agostino , Macrobio ec. i quali 
nelle rispettive loro Opere ne han rapportati alcuni po- 
chi passi , delle imperfette , poi , siam paghi menzio- 
nar soltanto gli cento quarantadue libri dell’ Istoria di 
Tito Livio della quale a pena appena ne abbiamo un 
misero avvanzo di trentacinque libri , e questi , Dio 
sa , in quanti luoghi adulterati e manchevoli , laonde 
o per quelle , o per queste dovrà essere il supposto 
vantaggio, al momento, per quanto sappia , altro non 
abbiamo che 

» Di Epicuro sulla natura , undici Volumi. i 
w Di Polistrato sul disprezzo irragionevole. 

» Di Demetrio sulla Geometria. 

» Id. su i Poemi. 

» Di Carnisco sull'Amicizia. ( frammeuti ) 

» Di Colote sul Liside di Platone. 

» Di Crisippo sulla Provvidenza. ìu * 

» Di Filodemo sulla Musica. • fi 

« v » Id. sulla Rettoria , otto Volumi. 

» Id. Su i vizii e le opposte virtù , quattro V-olumi. 
» Id. Su i fenomeni ed i segni. >v <r. 

» Id. Di ciò che deve farsi , dalla causa , e di al- 
» tre cose , trattati memorabili. 

» Id. Su i Poemi , due Volumi 
« Id. Sulla Grazia ?j 

» Id. Sulla Ricchezza ( frammenti ) 

» Id. Intorno agli Dei ..►» 

- jj Id. Sulla Morte . 

» Id. Intorno ai Filosofi ih,. . ^ . 

*> Id. Intorno ad Epicuro » .... t; . 
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‘i> Id. Intorno ad Omero \ ^ a 

» Id. Su i costumi , e le vite., opera compendiata 
» da’ libri di Zenone , ossia sulla libertà di dire ec. 

» Id- del modo di conversare ■ 

» Id. Sull’Ira àj.'.i. .wà -vws 
» Id. Intorno al culto degli Dei , ed altri trentasette 
Trattati privi di titolo , avvertendo che cotesti Pa- 
piri erano svolti fin dell’ anno 1616. giacché gli ho 
trascritti dal Giornale Enciclopedico di Napoli , Un- 
decimo anno di Associazione Num. n Febbraio 1817 
avrei potuto veramente continuare l’intrapreso catalogo 
de’ Papiri finora svolti, pregandone specialmente i Si- 
gnori D. Salvadore Cirillo , e T Ab. D. Cataldo Ian- 
nelii f tutti e due benemeriti Accademici Ercolanesi , 
nonché lo stesso Prefetto della R. B. B. il RR. Signo- 
re Ab. D. Angelantonio Scotti , Uomo che per Reli- 
gione, e per Dottrina , forma l’ammirazione della nu- 
merosa Nazione Partenopea , ma però me ne sono at- 
tenuto per alcuni miei riflessi. De’ succennati Papiri 
fruiscono la pùbblica luce un Frammento dì Musica, 
ed altri pochi di Etica di quel Filodemo Filosofo Epi- 
cureo , cotanto celebrato da Cicerone , gli Frammenti 
di Epicuro sulla natura sono anche usciti alla luce , 
nonché un piccolo misero avvanzo d’ un Poema Epico 
dd Poeta Vario , 'il quale per -quanto si è potuto dai 
non mai abbastanza prelodati Accademici Ercolanesi 
«flettere , tratta detta famosa guerra , che Ottaviano 
Cesare fece contro il Collega Marcantonio , e Cleopa- 
tra Regina d’ Egitto , «gli a differenza degli altri si è 
trovato scritto in Latino. Siffatti frammenti si Ieggon 
di^sirin tee- t’olumi in foglio ■ mterpetrati col testo a 
fronte , e corredati di eruditissimi Scotti , eglino por- 
tano l’epigrafe Herculanens. VoztmtfA Quae Su*er- 
sunt , a’ quali jirecede una Dòttissima Dissertazione 
Isagogica, in cui si ammira fondo di nòtissima eru- 
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dizione , e eh’ è appunto il filo di Arianna per colui, 
che brama leggere con criterio lambiccato quanto fina- 
dora si è scritto favolosamente riguardo alle sapute Città 
di Ercolano , e Pompei , e coloro i quali per un strana 
pizzicore esse primos se omnium veruni volunt . al dir di 
Terenzio, appartandosi scioccamente dalle cordale opinio- 
ni degli veri dotti , si sono franti in durissimi scogli, ed 
ban preso granciporri massicci a Lvtna piena, così quel 
dotto Carmine Lippi allontanandosi dalla ragionata opi- 
nione de* prelodati Accademici Ercolanesi , nel soste- 
nere il suo vano supposto, che Ercolano e Pompei fu- 
rono distrutte non. già dal fuoco, ma dall' acqua , che 
sboccando dalle vicinanze del Vesuvio, e trasportando 
seco tutto quel miscuglio di materie Vulcaniche ante- 
cedentemente dal Vesuvio eruttate , sotterrò le disav- 
venturate Città succeunate , una tale opinione pretta: 
figlia della sua vivace fantasia , abbatte di fronte non 
dico la Storia T ma la propria ragione avvalorata dal- 
F esperienza, poiché la loro di sotterrai io ne a ppalèsa es- 
ser stata piuttosto da materia infocata, anziché da qual- 
che fatale alluvione miseramente sepellita , (i) e fra le 
altre pruove ue abbiamo una ben ragionata uè* preac- 
cennati papiri, i quali se non fossero stati dal colore 
carbonizzati non sarebbe stato tacile svolgerli ( con 
quella ingegnosa macchina inventata a bella posta dal 
perspicace P. .Piaggi , e descritta da' Signori VVinchel- 
manti , e Lande ) , giacché 1 umido li avrebbe inevi- 
tabilmente infradiciati ; io qui mi arresto, perciocché 
non é mio pensiero inoltrar la mia falce nell' altrui 
messe , nè tampoco amo riepilogare quanto fu scritto 
. dal Signor Màcrì in contrario allo stra no pejasiere del 


(1) Pedi Dissertai. Jsagogic. ad Heroulùnehs. Volimi* 
Explanal. Pars . 1. Cap . ao* 
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Signor C. Lippi , perocché il nostro scopo preconce- V 
puto noi richiede , onde se a ciascuno gli sarà a gra- 
do , sapere ragioni prò et contro, l'opinione del detto ! 
Signor Lippi , legga un Opera di un sol Volume in 1 
8.°, che ha Y epigrafe Fu il Fuoco , o t Acqua che 
sotterrò Pompei , ed E r colano di C. Lippi , Sco- 
perta Geologico — Istorica ec. ec. 

CAP. IV. 

: • ’ ; • • ' ' • ; 

. .... Distruzione di E rcolano , e Pompei. 


f 
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§. I. Nihil privatim , scrive il Filosofo Morale/ 
nihil publice stabile est tam hominum v quam , Ur~ 
bium fata volvuntur ^i), oppure secondo u dotto Ma- 
nilio. . .. , r • . . ' . ' 

Omnia mortali mutfiniur lege creata ; 

, 'JYec se cognoscunt: terrae vertenti bus annis («). 

Laonde le conosciute Cittadi puranchè subir dove- 
vano , se bene dopo urn lungo corso di anni, una siffatta 
vicenda mondana , quindi nell’ anno della nostra comune 
Salvezza 63. di Roma 816 . del Pontificato di S. Pietro 
Ap. 35. e della Signoria di Nerone il id. il giorno cinque 
di Febbraio , emendo Consoli Gaio Memmio Regolo, 
e Lucio Virginio Rufo , alle ^disavventurate Città pre- 
notati la fatale sentenza, diciàm così, della loro vici- 
na ed eterna perdizione spietatamente se .le intimò , 
giacche una scossa di orribil tremuoto scuote fin dai 
suoi cardini la ferace terra della nostra Campagna fe- 
. lice , danneggiando specialmente Ercolano e Pompei , 
coir uccisione di più animali , non che di uomini , ar- 


(i) Senec. Ep . XCI, 
(a) Manli . Aslr. lib. 1. 
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recando a non pochi altri la ste«sa catalepsia. Pom- 
peios scrive Seneca , celebrem Campamele urbem , in 
tjuam ab altera parie Surrentinum ; Stabianumque 
littus , ab altera Ilerculanense convenirmi , mareque 
ex aperto conductum amaeno simi cingil desedisse 
terraemotn , vexatis quaecumque adiacebant regio- 
nibus. Lucili virorum optimae audivimus , et quidem 
diebus hibernis , quos vacare a tali periculo maiores 
nostri solebànt promittere : Nonis Februarii fuit mo- 
tus hic Regalo , et Virgin io Consulibus 9 qui Cam- 
paniam nunquam securam huius mali , indemnem 
tamen , et totiens defunctam melu , magna strage 
vastavit ; natn et Hercu.lunen.tis Oppidi pars ruit , 
dubieque stant edam quae relicia sant. Et Nuce- 
rinorum colonia -, ut fine clade , ita non sine quae- 
rela est. Neapolis quoque prmitim multa , publice 
nihil amisit leviter ingenti malo perstricta 7 VUlae 
vero praeruptae passim , sine iniuria tremueve. Jdii- 
ciunt his sexcentarum oviurn gregem exaràm atum , 
et divisas statuas , motae post hoc mentis aliquos , 
atque impotes sui errasse (i) : Quest’ asserzione di 
L. Ann. Seneca è stata comprovate dalle iscrizioni rin- 
venute nelle proprie Città di Eccola no e Pompei, così 
nelle rovine di questa si lesse in un marmo franto — 
Templum Isidis tenne rnoiu collapsum , a Popi- 
dio , o nc J rottami di quella Templum 

Matris Deum tcrraemoiu collapsum a Vespesiano 
restitutum , e nel Teatro di Pompei si sono ritrovate 
tegole ammonticchiate , ed altre si Hat le cose necessarie 
alla riedifica o restaurazione-, di p più. in esso non si è 
rinvenuto alcun oggetto proprio del luogo , onde chia- 
ro indizio abbiamo esser stato sfornito di quelli varii 
oggetti Teatrali , che un tempri ndornavnno quel luo- 


(i) Sente. QuaesU Nalur. Uh. fi. 


go destinato alla voluttà y o meglio dicendo alla la- v 
scivia y perchè in que J tempi il Teatro era la scuola 
del malcostume e del libertinaggio. Altri però voglio- 
no che questo tremuoto fosse accaduto nell" anno 62.»/ 
di G. C. essendo Consoli P. Mario Celso , e L. Asi- : 
ilio Gallo (1), ma per più riflessi la comunità de dotti 
si è appigliata all’ avviso di Seneca , a cui noi pu- 
ra nche ci attenghiamo, rimettendo agli perspicaci Cri- 
tici la disamina di un tal punto y il quale facilmente 
si potrebbe sviluppare se il nostro scopo prefisso il ri- 
chiedesse * onde couchiudiaroo dicendo , che accaduto 
•cotesto infausto avvenimento , indi a sedici anni , e 
mentrechè le Città malavventurate tultavolta le sofferte 
rovine appalesavano , si avverò il momento fatale , a 
cui ogui cosa mondana è irreparabilmente soggetta , 
perocché al dir dell* amoroso Cantore 
...... Nil non mortale tenemus y 

Pectovis cxceptis ingeniique bonis (2). 

Ma dopo di lui più chiaramente cantò quel Cristia- 
no Poeta 

;; Truncatis convulsa iacent elementa Jiguris , * ' 

- Omnia confusis interiere notis. 

Miremur periisse homines ? monumenta fatiscunt, 
Mors etiam saxis y nominibusque venti ( 3 ). 

E ^1 nostro Poeta Epico sembra che questi versi 
abbia parafrasati , allorché disse 

Giace V alta Cartago , appena i segni • .* 

: Dell ' alte sue mine il lido serba , * 

Muoiono le Città , muoiono i Regni 
Copre i fasti y e le pompe arena ed erba ec. ( 4 )* 


0) r C QC ^t. Annoi . lib. XI. 

( 2 ) Chid. Trist . lib. III. Elee . 7 . 

(3) Auson. Epigr. XXXIV. 

(4) Tasi. Gerus. Liber. Cani. XV» *0. 
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Ma siccome la Divina Provvidenza regola benanche 
quelle cose , le quali sogliono per cagioni naturali ac- 
cadere, come ben si argomentò il più volte citalo Cas- 
siodoro , scrivendo JSUiil sine causa geritur , nec 
Mundus fortuitis casibus implicatur , sed quicquid 
venire videmus ad termmum , divinata constai esse 
iudicium(i), così il nostro Vesuvio primachè le infocate 
sue disastrose viscere spietatamente eruttasse , diede 
segui siflàtti di sua fatale minaccia , che vittima di- 
sgraziata potè solamente restarne , quegli a cui spiacque 
Pandar via, senza il treno caduco delle possedute ric- 
chezze , e che da baggeo vivente la roba alla vita paz- 
zamente preferì , una tal verità si è appresa dallo stesso 
scavo ; perciocché la maggior parte delle monete auci- 
li , gemme ec. ec. si sono ritrovate per f appunto in 
que’ luoghi, che furono sepolcro funesto ai tardi e scioc- 
chi fuggitivi. Vediamolo. 

§. II. Senza punto iscrutinarc il perchè , essendo 
materia della Seconda Parte del nostro Storico Cenno , 
affermiamo, dietro la scorta di gravi Autori, che più 
giorni prima della fatale eruzione le Città specialmente 
più vicine al nostro Vesuvio furono agitate da frequenti 
e quasi non interrotte scosse di tremuolo , il quale di 
giorno in giorno divenne sempre più frequente e sensibile. 
JJrevis , scrive Plinio il Giovine, praecesserat per mal -. 
ios dies tremor terrae minus Jormidolosus , qui in 
Campania solitus , iila vero nocte , ossia nella prima 
notte dopo spiccato l’ incendio , sic invaluit , ut non 
mweri omnia , sed venti crederenlur (2) , e Dion 
Cassio afferma lo stesso , dicendo che il nostro Vesu- 
vio appena che diede segni del suo interno incendio le 




(1) Cassiodor. Variar. Epist. XXV. “** ' 
(a) Plin. Jun. Ub. VI. Epist. zo. “* L 1 
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scosse dd freninolo furono gravi e terribili,, at ra- 
pente ita graves terraemotus facti , ut et omnis ea 
planicies , alludendo alla nostra Campagna felice, fer- 
vore qnodam succuteretur , et summa- quaeque sub - 
sultarvnt. (r) , oltracciò furono intesi' aM’ interno del 
Monte fragori molto simili a 5 tuoni e nella sopraflàe- 
cia delia lena si sentirono alcuni scrosci , o cose si- 
«adì al muggir de’ buoi Ad haec senitus tura subter* 
rane i tanquam tonitrua , tum- super terra m mugità- 
bus similes' extilerunt ( 2 ) -, onde cantò quel Cigno dì. 

1 Muntoti* alludendo all’Etna. .«Mie s 

Su/t pedibus mugire soìum , et tuga eelsa moveri( 3). 

Lo questo mentre gli edilizii nou più tentenna* 
vano , ma dimenati or* di quò, or di là, vigorosamente 
cozzavano Teda avverte Plinio nel' citato luogo , na- 
tabant , et quasi emota sedibus suis nunc huc, rame- 
illue abine , uut referri videbantur. Durando alquanto 
un sì funesto^ stalo di cose, già si osservò che dalla-, 
vetta dell’alto monte Vesuvio usciva uu» nuvolosa ca- 
ligine^ composta di filmo , terriccio , e cenere, la 
quale inalzandosi su a guisa di un ben grosso fronzuto 
pino , no» poco atmosfèra orribilmente offuscava , va- 
riando il suo colorito secondo il predominio di- ciascu- 
na delle tre notate materie, sicché in alcuni momenti 
era cenerognola , in altri nera , ed in altri diversamente 
colorata. Nubes ortebaiur , scrive Plinio , ei tius si 
mililudinem et formarti , non alia magie , quam pi~ 
nus expresserat candida interdum , interdum sordida 
et maculosa , prout terram cineremvc substulerat (4), 
quindi essendo- giorno si osservò la notte , e si caor* 
- . — - ... , — ; — 

(bt Dion. - Ca*s, II iti. Rom. -in TU. 

( 1 ) Dion. Cast. toc. eie. 

(3) V irgil. AL nei d. lib. VI. 

(4) Piin. Iunior. Uh t VI. £(?• >6.. , 4 f. ; 
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minava nel mezzo alle tenebre nel mentre lo splendo- 
re del Sole diradava la suprema volta de’ Cieli, e sic- 
come gli sotterranei fragori tultavolta scuotevano la 
dintorno soprastante terra , cosi non pochi credendo la 
favola degli abbattuti Giganti, la quale or ora diviseremo, 
pensarono che di bel nuovo si fossero ribellati , Igitur 
ex die nox , et tenebrae ex luce factue crant , 
putantibus nonnullis , giganles seditionem inter se 
Jacere , quod multae inicigines eorum in fumo con- 
spicerentur , quodque claagor tnbarum audire tur (x). 
Ma ciò durò per qualche istaute solamente , giacche 
quella caligine diventando sempre più nera, comincia- 
rono a vedersi in essa tortuose lampeggianti fiamme , 
simigliatiti a’ fulmini , e spesse volte anche maggiori , 
accrescendo agli abitauti disgraziati delle città più vi- 
cine al Vesuvio il timore e lo spavento. Nubes atra 
' et sordida ignei spirilus porivctis , vibratisque discur- 
sibus in longas Jlammarum Jiguras dehiscebat ,ful- 
goribus iltae, et sinule-s.et maiores erant (a) L’oscurità 
da momeuto a momento sì dilatò sulla superficie di questa 
nostra Italiana contrada, sembrando che il Sole fiu dalle 
ore vespertine si fosse già abbassato più al di là del grado 
sotto al suo Orizzonte. Deinde magna copia ignis ,fu- 
mique , ita ut omnem aerem obscuraret , occultar e tque 
Solem , non ali ter , quam si defecisset (3). In que- 
sto mentre il Vesuvio inalza su non solo fiamme , fu- 
mo , e cenere , ma infinite pietre roventi , o meglio 
dicendo una quantità di vetrificata materia , dimodoché 
nelle vicinanze del Vesuvio le tenebre della vera so- 
praggiunta notte erano in parte diradate. T'um exilire 
primum immensi lapides , et ad sunirnos vertices per- 


ù Dion. Cast. loc. cil. 

Plin. Jun. ut Supr. E pi 20. ^ 

3 ) Dion. Cais. lòo. cit. • ■- * .$ ■ . 4 ‘ . 
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tingere , deinde magna copia ignir fin quìDion Cas- 
sio , cui us fulgor , et claritas j ' soggiungendo con Pli- 
nio , tenebrai noctis pelle bat , laonde noti fu volo di 
poetica fantasia quella descrizione che il Cantore di 
Mantova fece riguardo all’ eruzioni dèli* Etna o Mon- 
gibello, e che noi francamente issiamo al nostro Ve- 
suvio attribuirla , giusta le pferùesse idee- 

sed horrificis iuxta tonàt/Etna rtrihiSf 

Interdumque atram prorunìpU ad aethèra nubem T 
Turbine fumantem piceo , et candente favilla , 
Attollitque globos Jlammarum , et Sydera lambii 
Jnterdum scopulos , avulsaqile ttiscera Monti# n - 
Erigit eructans ^ liquefa et aque sax a sub auras , 
Ctun gemitìi glomerat , fiindoqtiè éxestuat imo (rì. 
E quel Poeta Epicureo alludendo allo stesso Mongibellor 
ptiranche cantò ■ * H K ■in'- ^ 

1 Hic ubi percaluit , calefecitque orane circùito ** 
Saxa ferens qua contìngit , lermitique et ab ollify 
Excussit culidurn flammis velocibus ìgnem 
Toltit se , ac rectis ila fdùcibus etici i alté , ì ‘ n 
Funditque ardorem longe , lòngeque favillarti 
■ Differì , et crassa volai caligine futnttrfT'^^ 

' E xtruditque simili mirando ponderi sdita' (o}. 
Apertasi dunque una tal voragine infernale restarono 
ricoperti di pietre roventi, scorie vulcaniche , e cene- 
re , più Villaggi , nonché due intiere popolate Città', 
che sono per l’apptìnto Ercolano e Pompei colla mori 
te infelice di più abitanti. Abrltptum tunc Fesuva 
montis verticem , magna profundisse incendia ferunt r 
torrentibusque Jlammarumque vicina regionis cum 
Urbi bus , alludendo ad- Ercolano, Pompei ec. , kominr- 



(») Firgil. JEnetd. Ub. HI , 

(a) Lucret. De Nat. Rer. lib. VE - 
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busque delesse (r) Ed il nostro Stazio facendo allusio^ 
ne a cotesta fatale eruzione cantò nelle sue Selve 
Noti adeo Nesuvinus apex , et Jilammea diri 
Montis hjems , trepidas exhausit ci vi bus Urbes ( 3 ). 
Quale avvenimento fuuesto fu anche dal giocoso Poeta 
in quel verso del ceunato Epigramma dolorosa uieu te 
rammentato 

C uncta iacent Jlammis , et tristi mersa favilla. 

$. III. Util cosa è r avvertire almeno di passag- 
gio, che nelle Vulcaniche eruzioni gli profluvii o la- 
ve di fuoco non potrebbero cagionare danneggiamento, 
senouse a que’ luoghi solamente i quali sono da es- 
si focosamente percorsi , quindi dalla Ulta piova di 
Japillo e di cenere , che ne’ fuochi Vulcanici or piu 
or meno abbonda , debbono ripetersi quei tanti disar 
stri e danni , che dopo cotesti avvenimenti soglior 
no accadere, e da Plinio il Giovine siamo fatti ac- 
corti , eh* egli e gli abitanti di Mi seno fuggendo dalla 
Città per evitare le rovine piuttosto del .terremoto ^ 
che dell’eruzione, furono costretti a togliersi da sulle 
schiena la cenere , e che altrimenti ne sarebbero re- 
stati disgraziatamente ricoperti , soggiungendo che il 
suolo intiero della nostra Campagna Felice sembrava 
che coperto fosse stato da una copiosità di neve Cinis 
mullus , scrive egli a C. Tacito i et gravis hanc 
identidem assurgentes excutiebamus , operti alioquin , 
atque de Caelo oblisi pondere essemus , e poco sot- 
to , occurrebant trepidantibus adhuc oculis mutata 
omnia , altoque cinere tanquam nive obducta (3) , 
e siccome essa è di qualità eterogenea, così inaridisce 
■■■ * — - 


(1) Vedi Paul . Oros. listar. lib, VII. Cap. 6 . Euseb . 
'Chron. sub. Tit. Nicephor. Hislor. Eccles . lib. III. Cap. 
>1 1 ** etc, • • 


(a) Stai. Sylv. lib. III. 
( 3 ) Plin, ut sup. Ep . ao. 
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le campagne , uccide gli animali , e cagiona agli uo- 1 * * 4 
mini la stessa fatuità , quindi Dion Cassio parlando 
della preaccennata eruzione allenila elio la cenere spinta 
da' venti al di là de’ Monti , entrò in Roma oscurando 
lo splendore del Sole, ed attraversando il Mediterraneo 
giunse nell’ Africa , nella Siria , e nell’ Egitto Tanta 
vero eroi ' copài cineris , ut terram mareque , alque 
adeo ipsum aerini conipleret , quao res multa damila , 
ut cilique sors tulit , importava non solum homini- 
bus , praediisque , alque pecoribus , sed edam pi- 
sce* , volucresque omnes perernit , duasque integrai 

urbes Hrculanum , et Pompeios penitus 

obruit. Postremo tantus fuit cinis ut pars inde per- 
venerit in Africam , Sjrriam , et JEgyptum , intro- 
ieritque Romam eiusque aerem compleverit , et So- 
levi obscuraverit (1) , Laonde quel Girolamo Borgia 
in questi versi , i quali a noi non incresce trascriver- 
li , parlò non già da Poeta , ma bensì da Storico ve- 
ritiero , 

sensit procul Africa tellus. 

Tunc ex puL<ereis geminata incendia nimbis , 1 ' 
Sensit , et sEgjptus , Memphisque , et Nilus 
atroce ni 

Tempestatem Ulani Campano e littore missam , 
Nec caruisse ferunt Asiam , Syriamque tremenda 
Peste , nec extantes Neptuni e Jluctibus arces , 
Cyprumque , Cretamque , et Cycladas ordine nullo 
Per pontum sparsas , nec doctam Palladis urbcm , 
Tantum inexkaustis erupit faucibus ardor , 

Ac vapor , Oromodon vomeret cum fervidus iram 
Terrigena horribilis Vesiwina mole sepultus (a). 

(1) V sili Dion. Casi, ut supr. Faren. Geograph. lib. 

/. Cap. 10. ad Proposi t. 5 . 

(a) Hisronym. Borg. apud Jul. Caes. Capar , ffist. ffta- 

poi. lib. II. Cap. 8 . 
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► Ed appunto perchè il nostro Vesuvio eruttando, 'spar- 

» paglia le sue ceneri al di là de' lontani scogli , quel- 

) l'infelice Boezio Severino ebbe a dirlo vago, e di fatto 

j quasiché volesse far pompa nelle più rimote contrade 

I della sua crudeltà , che barbaramente usa di quando 

l in quando contro la ferace Campagna felice 
i J\ec ruptis quoiies vagus caniinis 

j Torquet fumificos Vesevus ignes (i) 

i Xo ceunato Storico a Ilei’ ma che gli Romani vedendosi 

i di botto nel mezzo alle tenebre , cagionate da una 

quantità di ceneri che svolazzavano su , restarono sor- 
presi da gran timore, nè potendo congetturare che cosa 
fosse accaduta ; pensarono che il Mondo dovesse an- 
dare giù sù , c che il Sole cadendo sulla Terra si fosse 
estinto , e che questa inalzandosi sulla volta de Cieli 
ne fosse quindi accaduto quel Caos descrittoci da’ Poe- 
ti. Nec mediocris etiam Romcie traepidatio compili - 
res ad dies orta est , quum omnes ignorarent , zW, 
quod factum erat , nec quid esset , coniectura as - 
^ e qui possent ; itaque et ii pittare caepcrunt omnia 
sursuni deorsum ferri , Solemque in Terram delap - 
sum exlingui , ac Terram in Caelum adscendere (2) 
Ma vediamo se ci fia possibile carpire il meglio di 
quanto ne dice Plinio il Giovine , il quale allorché 
.accadde cotesta eruzione di unita al suo Zio ne slava» 
in Miseuo , luogo poco lungi dal Vesuvio , e per con- . 
seguenza osservò il lutto co' proprj occhi. 

§. IV. Era già ( scrive Plinio al suo amico Cor- 
nelio Tacito ) P ora prima del giorno ( ossia del se- 
.condo giorno dell’ eruzione ) , e sembrava essere tut- 
tavia uno smorto crepuscolo maturino , e quasiché sta- 
to fosse un cominciante giorno languido ed afflittivo , 


( 1 ) BoeA. Severin. Consolai. JHhilosoph. lib. /. Mcir. f\. 


(&) JJion Cass. ut sapr. 
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gli edifizj se bene in distanza edificati , cozzavano co- 
me se tra loco non vi fosse stato il menomo interval- 
lo , e gli tetti di essi in parte diroccati , dimostrava- 
no esser quello un tremuoto orribile e disastroso. Al-* 
lora finalmente ci sembrò spediente uscire dalla Città, 
il volgo sbalordito, perchè in cosiffatti timori Y altrui 
consiglio sembra essere più saggio del proprio , ci tie- 
ne dietro in folla , ciascuno urtando 1* altro. Usciti 
dalle nostre case ci fermammo alquanto , osservando 
gran prodi gj , cou nostro non poco timore , percioc- 
ché gli carriuoli che avevano disposto venir con noi, 
benché in piano suolo , e non ostante che venivano da 
grandi sassi sostenuti, barcollavano or di quà , ed or 
di là. Oltracciò il mare sprofondando nelle cupe sue 
viscere , lasciava una quantità di pesci sulle secche are- 
ne , c agitato oltremraodo dal tremore della terra , - 
sembrava che venisse altrove spinto e scacciato. Sguar- 
dando verso il Vesuvio si vedeva' una nuvola tetra e 
spaventevole , interrotta da tortuose fiamme , le quali 
alcune fiate craoo simili a’ fulmini , ed altre volte mag- 
giori , essa non indugiò molto a piombare sulla ter- 
ra , sicché cuoprì il mare , ed involò ai nostri occhi 
i' Isola di Capri , facendo perdere di vista Jo stesso 
Promontorio di Miseno, come pure gli altri luoghi che 
. da noi si erano passati. In questo mentre 4nia Madre mi 
esortava pregando , e comandandomi , che in qualun- 
que modo ro fuggissi , consigliandomi esser fàcile per- 
chè giovine ( perocché io era di anni ventidue ) , 

>. che ella oppressa dagli anni , e dalla pienezza del cor- 
po sarebbe morta volentieri , e con tranquillità di 
animo , purché cagione non fosse stata della mia mor- 
te. Io gli rispondeva all 9 incontro , che non curava sal- 
varmi se non insiemè. Finalmente presala per ila ma- 
no la sforzo a fuggir meco , ella suo malgrado cade e 
si rimprovera , che ra* intrattiene. La cenere c>>mi uciava 
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a cadere sopra di noi', abbenchè non tanto fìtta , e 
frequente , voltatomi all’ indietro veggo appressare aHc 
mie spalle un denso fumo , il quale strisciando sulla 
terra a guisa di torrente, teneva dietro al nostro sen- 
tiero. Ciò veduto dico a mia Madre, abbandoniamo la 
strada fino a che ci si vede , perciocché circondati 
dalla caligine, facile sarà il morire nel mezzo alle te- 
nebre , pestati dalla gran fòlla che dietro ci tiene. 
Appena che avevamo lasciata la strada fummo sorpre- 
si da una oscurità non già come «pud la di una notte 
senza luna , ma simile al buio di una stanza perfet- 
tamente chiusa senza spiraglio alcuno di luce* Soprag- 
giunta questa oscurità altro non avresti udito , che la- 
menti di donne , gemere di fanciulli- , e grida di uo- 
mini , alcuni chiamavano i genitori , altri i figli , e 
gli amanti Sposi colla voce si dimandavano , e colla 
stessa voce si conoscevano. Questi piangevano la pro- 
pria individuale disgrazia , e quegli quella de’ loro at- 
tenenti compassionavano , alcuni tocchi dal timore del- 
la morte , la stessa morie- desideravano. Non pochi 
1’ aiuto de’ Dei religiosamente implorarono , e molli 
altri esclamavano non esservi Dei , dicendo esser quel- 
la la fine del Mondo c la notte eterna. Nè mancaro- 
no coloro , i- quali con favolosi racconti timori a 'ti- 
more stolidamente accrescessero. Ed io in siffatti j re- 
ri coli avrei potuto gloriarmi di non aver nè pianto- 
nò parlato da pusillaniino , se non mi fossi compia- 
ciuto morire con gli altri, dicendo , ih Mondo tutto- 
meco miseramente perisce per comune bene de’ viven- 
ti. E questo è desso un contesto della lettera vente- 
sima, del sosto Libro di C. Plinto Ceeilio Secondo di- 
retta a. C. Tacito , onde farlo accorto di un tal fu- 
\ Mesto avvenimento , jkjicìoccIiò egli in - questo tempo 
scriveva le sue Istorie , e perciò volle saperne dnL 
nostro Pliuiu un veridico dettaglio qual testimonio ocu- 
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lare. Ed affiochì* qualche naso aquilino obbligato aoa 
sia di svolgere le polverosa pagine dell’ antico testo 
dei prelodato Autore , volonterosamente trascriviamo 
qui le genuine espressioni del latino Scrittore, e quin- 
di senza punto appigliarsi a questa nostra usuale tra-t 
dazione^ interpetrazione , perifrasi , o come diamin. 
vogliami chiamarla , la discorri giusta le sue grandi 
vedute , e senza però addentarla , la tralasci per co* 
'oro , i quali sono meno di lui diradati e saccenti. 3 cun 
fiora dici prima , et adhuc dubias , et quasi languì* 
f ius dies , iam quassatis circumiacentibics tectis , 
quanquam in aperto loco , angusto tamon , certus 
et magnus ruinae motus. Tum demum ex cedere op- 
pido visum est , sequitur mlgus aitonvtum , quodque 
in payore simili prudentiae est alienum consilium sua 
praefert , ingentique agmine abeuntis premit , ‘et im- 
pelliti Egressi teda consistimus ,i multa ibi miran- 
da, multas formidines patimur 7 . nani v elucida,, quae 
produci iusseramus , quanquam in pianissimo cam- 
po , in contrarias partes agebantur , ac ne lapidi- 
bus quidem /ulta in eodem vestigio quiescebant. Prae- 
terca mare in se resorberi , et tremore terme quasi 
repelli videbatur , certe processerai littus, multaque 
ammalia maris siccis arenis detinebantur. Ab aiterò 
Intere nubes atra , et horrenda ignei spirìtus por t 
rectis vibratisque discUrsibus rupta , in longas Jlam- 
marum figuras dehiscebat , fulgonbus itlae et simi- 
les , et maiores erant. Nec multo post 'iUa nubes 
descendere in terras , operire maria , cinxerat Ca- 
preas , et abscóndcrat Misera , quod prùùurrit ab- 
stulerat . Tum mater orare , hortari i iubere quòque 
modo fugerem , posse cnim iuvenem ( agebam enim 
duodevigesimum comuni ) se et annis , et corporé 
gravem bene morituram . si tnihi causa mortis non 
lui s set. Ego. cantra scdvjim me, ròsi uria, non fa 
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turimi. Deinde manum eius . amplexus addcre gra- 
duili cogo , paret aegre , incus alque se , quoti me- 
moretur. Idem cinis. adiate tamen ranis , respicio , 
densa caligo tergis imminebat , quae nos torrentis 
modo infusa terrae sequebatur . DeJlect-amuSy inquam, 
dum videmus. , ne in pia sira/i comitantium torba- 
in tenebris obteramur. Vix viam deserueramus , 
nox non qualis illunis , on£ nubila , $e<£ qualìs in 
locis clausis lumina ex lincio. Audìres ukdotus fas- 
minarum , infantium quiritatus , clamores vìforum , 
a/# parentes , a/n liberos , aiV ooniuges vocibus re- 
qmrebant , vocibus noscitabant • Hi suum casum > 
tf/i suorum miserabantur , emn* <jr/a ;nc/n mortis , 
mortem precarentur. Multi ad Deos inanus tollero , . 
plures nunquam iam Deos ullos , aeternamqite tir 
lam , ac novissimam nociem, modo interpetrabantur. 
Nec defuerunt , qui Jictis mcntitisque terroribus ve- 
ra petécula cuigereni . Possem gloriari non gemitum 
nubi , non voccm parum forlem , in tantis pericaks 
excidisse , ww /«e cn/n omnibus , omnia mecurn pe- 
rire misero , magno lumen mor'Laliiatis* solatio ere - 
aidissein. * . * 

§. V. Còtesla suzione , la- più- memoranda, nelle 
Istorie , avvenne secondo la comune de* Cronologi Tan- 
no 7Q* <St G, C. di I\o«ia 83*2, del Pontificato di Clc- . 
tp Vapa il III. , dell’ Imperio di Tito Flav- Vespasia- 
no il X., sptto il nona Consolato di FtavÌQ,Vespesiano Au? 
gusto, ed il settimo: di Tito. Flavio Cesare , iacfuan-r 
to al mese , secondo/ Dion Cassio , Niceforo--, Paolo 
Orioso ec. dir possiamo- cUe accadde verso la fine di 
Novembre. Per iti lempus r scrivo Dion Cassio parlan- 
do di Tito , uccidere ifyCàpipama horribilia quae 
dam , quae magnarne admirationem, habent . Nani- 
sub Autumni tempus ìngcns ' incendium repente cxci- 
tatujn est. ffesmius mom mare spedatati Near. 
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palim , habetque fontes igttis uberiimos eie. quindi 
quel IX. KaJend. Septemb. che leggiamo nel princi- 
pio della Lettera Sedicesima del Sesto Libro di C. 
Pii riio Secondo è un strafalcione del Copista, il quale 
scrisse Non. Knl. Sept. in vece di notare Non. KaL 
Diccmb. che fissa il giorno ventitré di Novembre, se 
mai ben la computo , una tal verità ci si comprova 
• benanche dallo scavo a causa che si sono ritrovate ca- 
stagne , uve passe , pignoli , cd altri consimili frutti, 
li quali come ognuno sa appo noi non si conservano 
nelle dispense prima di finire Ottobre , oltracciò nel 
pavimento dell’atrio di una casa , il quale come alli 
altri era di buona Mosaica , si ritrovarono alcun’ in- 
dizj del fuoco estinto ; e nell’ intorno di esso alcuni 
carcami di ossa umane, sicché asseverar possiamo che 
quella famiglia pel freddo Stava presso al fuoco riscal- 
dandosi quando avvenne la precisata eruzione ; Per 
noi parimenti è làlso quel passo di Bion Cassio , do- 
ve dice che i Pompeiani ne stavano nel Teatro riden- 
do a due ganasce, allorché il nostro Vesuvio sghignaz- 
zava più di loro, Duasque integras Urbes nercula- 
num et Pompeios populo sedente in Theatro penitus 
obruit , scrive il connato Storico ; Il credereste ? Au- 
gusto navigando d’intorno agli scogli Partenopei fa 
sorpreso da grave tempesta, dimodoché il pilota inti- 
morito del vicino naufragio tremava, ma 1* Eroe pre- 
suntuoso non curando i marosi del tempestoso mare , 
^sorridente incoraggiava il paventoso nocchiere Perge y 
gli diceva , age audacter ,• nec qtticquam time , 
Caesarem vcIlù , unaque Cacsaris forUinqtm -(»). 
Eppure allorché l’alto misterioso Olimpo coverto di 
tetre nuvole, minacciava qualche vicina procella, Egli 


(») Plutarch. in. Caesac. 


V ' 


temendo da pusillanimo lo scoppio de’ folgori , ratto 
ratto si rifugiava nelle orride caverne ; 1’ Imperadore 
del Giappone teme siffattamente il tuono de’ folgori , 
che al primo fragore di essi si ritira nella sua stanza 
sotterranea , sopra alla di cui volta evvi una gran con- 
serva di acqua , supponendo che se mai alcun di essi 
tendesse giù , come spesso accade , tuffandosi nell’acqua 
si arresti estinguendosi in essa , come avviene ad una 
accesa fiaccola ec. (i) Dunque possiam credere clic gli 
Pompeiani eruttando il Vesuvio siano stati indiffereuti 
alle sue minacce ? Ciò puoi crederlo un Pirronista non 
già un uomo , uomo ; Quis JEtnae incendia , rij>e- 
to col Puntano , eructantis illius verticis liquefactos 
igne lajxdes non expaveat ...... Dicat nunc 

aliquis Terraemotum nullo esse poeto formidan- 
dum Contendant et liic smini fortitudini locum 
esse Haec igitur aliaque huiusmodi fortes • ignavi- 
que insta metileni e dopo due pagine parlando di 
coloro i quali a guisa di forsennati nulla temono con- 
chiude Quis enim nisi demens , atque in furorem 
actus , aut non rationis modo , sed pene scnsuum 
ipsorum expers f actus , diluviones non terreat , rno- 
tusque ferrar uni, atque incendiai Haec igitur iolia- 
que non me lue re videlur magis non sentienlis cuius 
piata , aut insani hominis , quatti sensu , rationae- 
que bene utentis esse (a). E poi supponendo che così 
fosse stato , il suolo del Teatro , perchè mai non si 
è trovato ingombrato di ossa ? nè possiamo congettu- 
rare clic il Copista abbia errato scrivendo frettolosa- 
mente ev 3£*rpju , in vece di zy , giac- 

ché nè meno in questo si sono rinvenuti carcami di 


( i ) Vedi Kcmpfer Voyage ec. 

(a) lue. pomari. De Forliiuditie Bellica , el Hcroyca 
Ub. I. ✓ 
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ossa , tranne però un sol cranio di Leone , se pure 
non e di altra bestia , laddove in altri luoghi si sono 
ritrovati pili scheletri di uomiui , e di donne , fino a 
compiere il numero di 3oo. circa (*). In ultimo c 
d’avvertirsi ; esser stato un "tale avvenimento nei 
versi Sibillini molti anni prima vaticinato. Haec ve~ 
ro , scrive Plutarco , qiiae recens apud Cumas , et 
Dicearchiam acciderunt nonne pridem Sjrbillinis 
decantata carminibus tempii* velati debens persol- 
vit ? eruptionem inquaoi Montani ighis , fervo rem 
maris , saxorum et massarum fìxigrantium venti 
vi eiectionem tot , tantarumque sinvul Urbium inte- 
ri tum ut ho die , qui ea loca accedunt non possint 
cernere Vbinam conditae fuerint (i).Per il che Te- 
spesio Solese , il quale fiorì dopo la signoria di Tito, 
essendo conscio di questo vaticinio, e vedendo co’proprj 
occhi che piu Città realmente ne stavano nelle viscere della 

Terra miseramente sepolte, prestissimamente si allonla- 

• '» : : o - * , 


»■■■ ■ " ■ - ■ , . 1 n ■ ■ ■ - - 

(*) Noi potrestimo iscusare Dione congetturando ragio- 
nevolmente , che gli Pompeiani sedevano nel Teatro di Na* 
poli , allorché la loro Città fu malmenata dal tremuoto, non 
già distrutta dall' eruzione, e di fallo sappiamo da Tacito, che 
Nerone pazzamente recitava nel Teatro di quésta gemile Capitale, 
allorché la nostra Campagna felice scossa da'suoi . cardini trabal- 
lava , anzi soggiunge che nulla carando l' imminente pericolo 
coraggiosamente finì il trillo di uua sua aria , onde e per la 
vicinanza , e per sentire l’ Imperadore vilmente • recitare gli 
abitanti di Pompei accorsero certamente in Napoli , quindi 
Dion Cassio volle alludere al Teatro di Napoli non già a 
quello di Pompei , parlando del tremuoto che precedè ben 
sedici anni l'eruzione, e non già di questa. Et prodi t , scri- 
ve Tacito parlando di Nerone, Neapoli primum , ac ne con- 
cusso (juidem repente mota terrae 'The atro ante cantare de- 
stiti t , quarti inchoatum absoiveret vopov. 

, (t) Plutarch, in TracL cur (tane Pyth . non redd . Ora- 
ct il. carm . 


/ 
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nò dalla Campagna felice, temendo che il nostro Ve- 
suvio , non lo avesse reso vittima disgraziata del suo 
barbaro furore (r) ; Qui possunt , nteliora , in me- 
dium proferant. 

CAP. V. 

Sulla morte di Plinio il vecchio. 

$. I. Non evvi stato Scrittore , per quanto k» 
Sappia , il quale abbia maneggiata una sirnil materia, 
senza cennare almeno di passaggio la morte infelice 
del dotto Naturalista Plinio il vecchio, la quale com’ è 
a tutti noto accadde nella nostra Campagna felice , 

. cagionata piuttosto dalla sua curiosità , anziché dal- 
r eruzione divisata , e siccome questa qualsiasi nostra 
fatica primaticcia , vien destinata non Docentibus , 
sed Discentibus , nec Eruditis , sed Erudientibus • , 
così vogliamo , per cifettuire il nostro scopo precon- 
cepito , il fatto dettagliatamente descriverne : 

5. H. Plinio il vecchio di unita alla sua Sorel- 
la, e Nipote C. Plinio Ceciìio , cognominato Secondo, 
oppure Juniore , allorché accadde la pre accennata; eru- 
zione si rattrovava in Miseno , in qualità di Ammira* 
glio dell* armata navale , che Augusto , « dir di Sve- 
tonio , stabilita aveva nel porto di questa Citta , ac- 
ciocché guardasse il mar Tirreno , e perchè questo 
luogo sta in vista del nostro Vesuvio, essendo da esso 
in linea retta lontano 14 mig. Italiani (2), così il suc- 
cennato Plinio fu spettatore de’ primi segni che Ìl,.BO- 
stro Vulcano diede del suo interno incendio ^ per il. 
che tocco da quella meraviglia eh’ è figlia dell’ igno* 

(1) Mascul. De Incerici. VeSUv. lift. II. 

(■i) Vedi l'A. D. Romanelli Topati . del R. di PT.P'att.III • 



ranza , c madri; del sapere , si determinò appressarsi 
più vicino al furibondo Ignivomo , onde con più bel- 
l’agio osservarne il meraviglioso fenomeno (*), ma avvi- 
ciniamoci j>er quanto possibile ci fìa alle proprie espres- 
sioni del latino Scrittore. Il giorno iò di Novembre , 
scrive Plinio Secondo , verso le ore venti mia Madre 
manifesta a mio Zio di aver veduta una nuvola tutta 
propria e per grandezza , e per specie : Egli subito 
si alza dal letto , perchè sdraiato su di esso studiava , 
beve P acqua diacciata secondo il solito , domanda 
le pianelle , ed ascende in uno de’ più alti luogbi 
della casa , acciocché più bellamente avesse potuto os- 
servare un siffatto fenomeno. Giunto in questo luogo 
vide die la detta nuvola veniva originata da un mon- 
te , a primo aspetto non distinguibile da’ lontani spet- 
tatori , finalmente discerne che nasceva dalla cima del 
Monte Vesuvio, la di cui forma era simile a quella 
di un gran ramoruto pino ; imperciocché inalzandosi 
' su si allungava come un grosso pedale , dilatandosi 
nelP alto in ciascuni rami , credo , che spinta su eoa 
impeto uè stava; raccolta , ed a seconda che cotesta 
forza mancava le pesanti materie tfaboccavano giù y 
nel mentre le altre più leggieri di, unita al fumo ve- 
nivano da’, visiti sparpagliate , • essa ora era cencrogno- 

‘ ■ >,> • t » ■ ..ó, , l.ta-b 

‘‘ ■ ' *• ' ■ * y ■ > tì-; J-m • * . zi. « f 

'<< La parola fenomeno si deriva dal peco fg/y» , cfa* 
inferisce apparire , onde fenomeno dinota apparenza , gli au- 
liclii usarono no tal vocabolo per significare solaraentequel- 
le misteriose apparenze celesti , le quali incutendo tirtiore ai 
morlall traviati ti appalesano 1' esistenza di mi Dio Creatore* 

. comemono 'per. i' appunto ;1’ Aurora. Boreale , gli Fuochi fa- 
tui , l’Arce. Baleno, e mille altre siffatte cose, celebri .appo 
i-uoslri .Fisici ec. oggigiorpo però si usa questo vocabolo per 
dinotare tutto ciò, elle accade in questo Mondo, quindi 1’ uso 
■difesso e molto comune , e noi crediamo di non aver errato 
«e il -fvoco vulcanico l'ubhiam detto fenomeno. 



la , ed ora molto macchiata , siccom > era il colorito 
deir arso terriccio , o cenere che s' inalzava : Egli sor- 
preso» di ciò , si determina , qual dotto uomo , consi- 
derare più davviciuo un tanto meraviglioso effetto , 
sicché comanda di allestirsi la sua Lihurnica, o bar- 
ca quadriremi , e dice a me se mai avessi voluto 
andar seco , io -risposi che amava piuttosto studia- v 

re', e per mia fortuna egli ini aveva dettate alcu- 
ne cose da scrivere. Nel mentre era sul punto di par- 
tire , riceve biglietti da que* di Resina , i quali gli 
anuunziavano iL loro imminente .pericolo , implorando 
il suo soccorso* Coloro che equipaggiavano la barca 
atterriti dal pericolo a cui si sarebbero esposti vali- 
cando per la volta di Retina , og. Resina , giacche ne 
stava sotto al Vesuvio , ne altra via vi era onde fug- 
gire , che su le navi $ il pregavano a rimuoversi da 
un tal pensiero , liberandosi così da un tanto perìcolo. 

Egli però non cambia pensiero,. argomentandosi che 
ciocché prima aveva deliberato fare , . per appagare il 
suo dotto spirito , in quel punto doveva eseguirlo per 
dovere , soccorrendo que' disgraziati viventi. Quindi 
monta nella • sua barca , e fa cacciar fuori le altre 
quadriremi , ' con umano riflesso di aiutare non solo 
quelli di -Retina ma tutti coloro, i quali si fossero 
trovati esposti ad un . tale pericolo , giacche quel suo- 
lo per la sua amenità trova vasi molto popolato. Messo 
ih viaggio si affretta valicare verso quel luogo , don- 
de gli altri fuggono , tenendo dietro a questo sentiero 
con animo così libero e franco , che se fosse soprav- 
vissuto , ci avrebbe lasciato , come testimonio ocula- 
re*, i più minuti dettagli di cotesto funesto avveni- 
mento. : Proseguendo il viaggio la cenere cominciava 
già a cadere sulle navi , e secondochò si appressava 
al Vesuvio , essa cadeva più fitta e calorosa. Giunto 
finalmente nelle vicinanze del lido, non più ceneri rua 

j» ’ 
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pietre pomici di colore azzurro e bruciate * ed altre 
pietre del monte in parte arse frequentemente cadeva- 
no , dimodoché sembrava valicar sott’ acqua , e clic 
il Monte rovinasse affatto , spingendo le sponde sopra 
alle quadriremi : Veduto ciò , si ferma un poco, con- 
siderando se mai spediente cosa fosse stata il retrocedere, 
e subito dando animo al nocchiero gli dice , i fo rti 
sono dalla fortosa aiutati, va alla volta di Pom- 
poniano. Questi si trovava A Stallia (Città situata tra 
Sorrento 'e Napoli (i)), il quale intimorito dalle mi- 
nacce del Vesuvio ne stava nel mezzo al mare , percioc- 
ché abbandonando il lido a poco a pdco , veniva ad 
esser sicuro de’ cavalloni , e secondochè il Vesuvio 
infieriva , trasportava ciocché di meglio ppteva sulle 
barche , tenendo fermo pensiero di fuggire , subitochè 
i il mare calmandosi alquanto glielo avesse permesso i 
Mio Zio giunto a Stabia con felicissimo vento ab- 
braccia Pomponiano , e lo rallegra , consigliandolo a 
non partire ; ed affinchè scacciasse il di lui timore 
colla sua indifferenza , comanda esser recato al ba- 
gno , indi con volto ilare , o meglio dicendo quasi 
tale , siede a tavola e cena : In questo mentre il Ve- 
suvio sempre più divampava , eruttando siffatta copio- 
sità di fiamme , che le tenebre della notte restavano 
dal loro chiarore in parte diradate. Egli continuando 
a star di buon animo , spacciava per incoraggiare 
gli astauti , che i campaiuoli spaventati , fuggendo 
avevano abbandonate le loro case di Campagna , e 
che quindi appiccatovi il fuoco, nè essendovi chi 
spegnerlo , esse tuttavolta ardevano. Ciò detto si ab» 
bandonò al sonno , e dormì profondamente , percioc- 
ché coloro i quali stavau vicini all' uscio delta staa* 


( i ) Vedi Romandi. Topogt'ttf. del R. di Nnp . Pari. HI 
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za , sentivano che il suo respiro per ragion della 
grandezza del corpo era grave e sonoro , ossia rus- 
sava : Ma Patrio della dieta, ossia stanza da mangia* 
re, erasi già talmcute ripieno di pietre pomici e ce- 
nere , che se più lungamente si fosse dimorato nel 
cubiculo non sarebbe stato più facile P uscirne. Sicché 
destato si alza intrattenendosi alquanto , indi va da 
Pomponiano , e di unita agli altri che vegliavano se 
la discorrono se mai più buona cosa fosse lo stare in 
Città", oppure P andar vagando per P aperta campa* 
gna : Perocché le case barcollavano a guisa di mal- 
menate navi , e quasiché privi delle loro fonda- 
menta , si vedevano or di qua , or di - là fiiriosa- 
mente trabalzare : Ma di buon mattino , benché la 
caduta delle piccole , e rodenti pietre pomici faceva 
temere , ciò non ostante mio Zio di due mali eligen- 
done il minore , si argomentò uscire di Città , evi- 
tando cosi le fatali minacce del tremuoto , laddove gli 
altri fecero anche ciò , perchè un timore vinse Paltro* 
Quindi avendosi tutti coperta e fasciata Id* testa con 
de* guanciali di lino ( onde almeno in parte *si fossero 
garentiti d^Ha caduta delle pietre pomici ) uscirono . 
fuori P abitato. Altrove già era fatto giorno , ma co- i 
là ad onta delle tante fiaccole e lumi , tenebre mollo 
dense e nere tuttafiata vi duravano. A mio Zio piacque 
recarsi fino al lido del mare , per vedere davvicino 
cosa facesse , ed osservando che continuava ad essere 
fluttuante e tempestoso , ivi si adagia sedendo sopra 
un tappeto di lino , e domandando P acqua diacciata 
di bel nuòvo bevvè. Poco dopo sopraggiunge un pos- 
sente^ fetor di solfo , . indizio delle vicine fiamme,, 
sicché piu persone si mettono in fuga , ? ed egli sen- 
tendosi mancare di animò si fa alzare da due servi , 
e subito cadendo a terra, morì per contrazione delle 
arterie polmonali , cagionata dai spessi fumi sulfurei , 
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coinè congetturo, perchè era di petto stretto e colombino, 
lagnandosi spessamente di un certo interno bruciore. Fatto 
giorno (che veniva ad essere il terzo dall’eruzione) fu da 
colui che ultimamente assistito 1' aveva ritrovato illeso 
nel corpo , vestito come lo era rassomigliando piut- 
tosto ad uoin che dorme , clic ad estinto vivente: E 
questa fu la morte di Plinio Seniore accaduta nellan- 
no cinquantesimo sesto dell’ età sua , come * altrove af- 
ferma il suo Nipote ; laonde a partito s’ ingannò quel 
nostro Scrittore Regnicolo , quando scrisse che questo 
dotto uomo dell’ antichità fu ingoiato dalle fiamme 
vulcaniche , per osservisi di troppo avvicinato (*) E’ è 
vero che un tanto dotto uomo mori come divisammo, 
perchè tocco da curiosità , propria degli uomini dotti, 
ma non fu tanto baggeo da confonderla colla pazzia, 
quindi Fr. Petrarca nel suo Trionfo della Fama par- 
lando di Ceso Basso ( oriundo anche di Verona , co- 
me lo era Plinio ) il quale morì in Ottaiano , lo chia- 
ma giustamente poco accorto 

Mentre io mirava , ( ossia il luogo dove morì C. 

Basso ) subito ebbi scortò 


• (*) ... . quando q uè bonus dormitat Homerus . 

Sani delieta tanien , quibus ignoyisse vclimus ; 

Veruni Opere in longo fas est obrepere somnum . 
Colesto Scrittore per altro dotto ed erudito, confuse forse 
Plinio con Empedocle antico Poeta di Giorgenti , o con al- 
tri Girgenti Citta della Sicilia, il quale agognando pazzamente 
di farsi stimare qual Nume, si buttò nella voragine del Mon- 
gibello , acciocché il suo corpo non trovandosi , il popolac- 
cio avesse creduto essersene volato al Cielo calzato e vestito, 
come avverte lo stesso citato Lirico nella sua divina Poetica 
Deus immortali^ liaberi j r 

Dum cupit Empcdoclcs j ar dentati frigidus JElnani 
Insilili t 

E quell 1 Apostata. Empedocles lolum se Catancnsium AEl~ 
incendili dmcivic. O vigor uic/iiL. Tcrtull. Apoi. Cip. ^5. 
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Quel Plinio Veronese suo vicino 
A scriver molto a morir poco accorto. 

§. III. Ma ecco il testo di Pliuio il Giovine, af- 
finchè ciascuno l’ interpelli a suo piacimento , giacché 
quel tanto che di sopra si disse sulla morte del pre- 
lodato Naturalista , uon è una rigorosa e fedele tra- 
duzione della seguente lettera sedicesima del Libro 
Sesto di G. PI. C. secondo, perciocché, per quanto 
a me sembra , in alcuni punti zoppica basti , sia 

comunque, Erat. 

Myseni classenique imperio praesens regebat Non 
Kal. Novemb. bora fere septima , Matei • mea indi- 
cat ei apparerò nubem inusitata et magnitudine , et 
specie : Surgit ille ut e Sole solebat frigida gusta- 
ta , iacens enim studebat ; poposcit soleas , adscett- 
dit tocnm , ex quo maxime miraculum illud con- 
spici potérat : Nubes , incerturn procid intuentibus , 

. ex quo Monte , Vesuviutn fuisse postea cognitum est, 
orìebatur , cuius similitudinem , et formata non alia 
magis arbor , quam pinus cxpresseiit. Nani longis- 
simo velut tronco efflata in altura , quibusdarn ra- 
mò diffuhdebatur , credo quia recenti spirita evèrta, - 
dein senescente eo destituta , aut etiarn pondere suo 
vieta in latitudinem vanescebdt ; candida interdum, 
interdum sordida et maculosa , prout ferrarti cine- 
remve substulerat. Magnum id , propri usque noscen- 
dum ut eruditissimo viro visura ed , iubet Lybur- 
j nicarn apiari , rnihi si venire una vclleni , facit co- 
l ' paini : Respondi stadere me malie , et forte ipse 
i (l tu> d scribercm dederat : Egrediebatur domo , acce- 
i pit cod icillos Retinae , Classiarii , imminente peri- 
l culo exterriti , nam villa ea subiacebat , nec alla , 
nisi navibus fuga , ut se tanto discrìmini , etiperel , 
orabant. Non vcrtit ille consiliurn , et quod studio- 
) so animo inchoavcrat , obit maximo. Dcduxit qua - 
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t/rìremes , ascendit ìpjse , non Retìnae modo , sed 
muliis , crai enim frequens amaenitas orae laturus 
auxilium. Rroperat illue , unde alii territi fugiunt , 
rectumquc cursum , ivctaque gubernacula in pericu- 
lum Icnet , (ideo solutus metu , ut omnes illius ma- 
li motus , omnes fgnras , ut deprehenderat oculis 
dictaret , enotaretque : Sani navibus cinis incide- 
rai , qua propn'us accedcret calidior r et densior. 
Sani piunices etia/n r tigri qua , et (imbusti , et frodi 
igne lapides ; Jam vati urti subitum ruinaque montis , 
ItUora oèstaalia. Cunctatus paululum an retroflecte- 
ret r mone gubcrnatori , ut ita fucecet momenti, i Por* 
tcs , inquit , , Fortuna^ imat ; Pomponianwn pete : 
Stabiis e rat , di tempi us sinu medio , tuim sensim 
cireumactis cipvatisque liltoribus mare infunditur y 
ibi quamquam nondum perieulo appippiriquante , 
conspicuo teunen , et, cwn cresceret proximo , sa,rci- 
nas conti derat in naves , certus fugae si contrarius 
' ventus rcsedisset* Quo tane Jvunculus meus secon- 
dissimo invcctus , complectilur trepidatitela , conso- 
latur , hortatur \ Utque timorem eius , sua sccuri- 
tate lenirei , deferri se ibalneum ìubet , Ictus accu- 
bat , coenat , atque hilaris , aut quocl eque magma» 
est , siimi is {diari : Interim e Vesuvio monte pluri- 
bus loeis latissiniac Jlapunge , atque meendia relu- 
cebant , quorum fulgor , et clarilas tenebrai noctis 
pejjebat : Iìle agrestini trepidatione igni reUctas , 
d§sertasque villas , per solitudìnem ardere , in reme- 
dium foimidinis dictilabat. Tutti se quieti dedit , et 
quievìt verissimo quidem somtio ; nam meatus ani - 
mae qui dii propter ampUtudincm corporis gravior , 
et sonantior erat , qb liis qui linóni obscrvabant > 
audiebatur. Sed area , ex qua dieta adhibatur , ita 
iam. cineribus , mixtisque pumicibus oppiata surre- 
%erat , ut si longior in cubiculo mora ess et , exitui 




caeterisque qui pervi gilarant , rcddit , in comunale 
consultali t . intra tectane sub si stani , rm in aperto va-* 
genti ir ; iVam crebris vastisque tremoribus tectd nula - 
, e£ quasi emola sedibus suis nunc bue , nane 
ì//wo abire , aut referri videbantur : dio rursus y 

quanquam levium exesorumque pumicum casus metue - 
baiur , quod tamen malorum collatio elegit , ut apwd 
qiddem ratio rationem , apudalios iimorem timor 
vie il: Cervie alia capitibus imposi ta linteis constrin glint , 
iV/ munimentum adversus incidentia fuit . /am d/e$ 
alibi , z7/i? wox omnibus noctibus nigrior , densiorque , 
quanquam faces multae , varìaque lumina solvebant ; 
Placuit egredi in littus , ex proximo adspicere , 
< 7 aid l'am mare admitteret , quod adhuc vastuni , et 
adversum permanebat ; ibi super abiectum linteum 
rccubans sedit 7 atque iterum frigidam poposcit , Aaa- 
sitque . Deinde flammae , Jlammarum praenuncius ; 
odor sulphuris alios in fugam vertunt , excitant il- 
lum , qui innixus servis duobus assurrexit , e/ statini 
concidii , ego comedo , crassiore caligine spiritu 
obstructa , clausoque stomacho , qui illi natura in - 
validus j et augustus , e/ frequentar intus aestuans 
erat : Ubi die reddiius is , ab eo , quem novissi- 
me viderat , teriuis , corpus inveii um integrimi , z//ae- 
, opertumque , ut filerai induius , habitus cor - 
poris quiescenti , quam defuncto simUior. etp % 


Haec quoque , quod facio , ludex mirabitur aequus : 
£ cripta que cum 
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